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hills/The horses are hurrying suspiciously.” Takuboku Ishikawa was 
also from Iwate Prefecture. The poetry and song library wil be set 
up in the home prefecture of Miyazawa and Ishikawa. 

The poetry and song popularization phenomenon is quietly but 
steadily spreading in Japan. Hitoshi Anzai has written in the 38Sth 
issue of “Gengo Seikatsu” (Word Life)、 “Even a person like myself 
receives an average of three books a day through the mail. Practically 
all the books are complimentary copies? of collections of poems 
published at the expense of the poets themselves.“ 

It is probably the same in the case of tanka (verse of 31 syllables7) 
and haiku (poem of 17 syllables). For instance, every week about 
3.000-4.000 tanka8 are sent in to the Asahi Shimbun's tanka column 
and from 8.000 to 10.000 haiku are sent in to the haiku column. 
Anzai wrote,、 “This wish for a popularization of “poetical things* 
among the people,、 which cannot be seen in any other country, is 
most interesting.” This popularity is one of the important factors that 
contributed to the construction of the poetry and song library. 

Today is the start of July. The rainy season continues. “The 
bottoms of green apricots are ined up beautifully.” (Saisei Muroo) 
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The light purple Chinese bellflower blooms^ while repelling rain- 
drops. Hollyhock blossoms* show the bustle of a summer festival. 
The Japanese privet flowers' pleasant smell, the cinnabar pomegranate 
flowers、 the nandin blossoms, loquats and persimmons 一 al are mn 
the world of wet and glossy colors. 

I heard that Kitakami City in Iwate Prefecture is establishing a 
Poetry and Song Library. Construction has yet to start,? but a con- 
siderable amount of material has already been collected. 

Manuscripts of poems and tapes of lectures by Junzaburo Nishi- 
waki and Shiro Murano and the first issue of “Arechi* (Wasteland) 
have been contributed as a result of the dying wishes of the ]ate 
poetess Fusako Keikoin. About 10,.000 collections of poems and 
songs have been collected. “Poetry and songs which are born from 
shouts and prayers have always formed the nucleus and been the soil 
for Japanese Hiterature.” The library is being established because 
collections of poems and songs are only partially preserved in small 
numbers. 

Kenji Miyazawa wrote the following poem about the Kitakami 
mountain area: “Wearing a light yellow and drak blue woolen mantle/ 
The willow sends out flowers of honey/The birds fly over the flowing 
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Tokyo by concrete averages 64 percent in the 23 wards with the 
highest? being 93 percent in Chiyoda Ward. The higher the covering 
rate, the more difficult it is for water to seep into the ground. We 
must remember that the symbol of civilization called paving can 
often bring about the backward flow phenomenon and harm′ human 
beings. 

The use of permeable paving in sidewalks and plazas is becoming 
quite widespread. According to Yuji Miura,a professor at Nihon 
University and the pioneer in research in this field, there is a plan to 
use permeable paving for roadways in Tokyo. It is reported there is 
a plan to use permeable paving all over a certain area and check the 
effect on sewers. Permeable paving has the detriment* of rubbish 
getting caught in the holes, but the problem has been resolved with 
the technology of blowing jet streams. 

What is troublesome is chewing gum. If permeable paving becomes 
popular, signs with the following Words w 則 probably be set up here 
and there: “To keep the streets in good shape, don'{t throw chewing 
gum on the ground.“ 
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Do you know what “permeable paving” is? It is paving in which 
small stones are mixed in the asphalt to let the rain seep^ through. 

In his book、“The Culture of Paving and Sewers,” Namiki Oka 
wrote about what happened over 10 years ago. At a meeting of the 
Tokyo metropolitan government, he was laughed at when he asked, 
“Tsn't it possible to make paving through which water wil seep?”" 
People probably considered it just a wild3 idea. Now, however, Tokyo 
is using this permeable paving when making new sidewalks. 

As a result of the latest Typhoon No. 6, flooding occurred all 
over. The flooding was not due to the water level of big rivers gradual- 
ly rising* and overflowing their banks: there Were many cases where 
small rivers overflowed、resulting in water collecting in low ground. 

One of the causes is probably the paving of cities. As development 
goes forward,* trees on hills are cut down and the paving of resi- 
dential areas and streets spreads. The rain does not seep into the 
ground,but flows directly into the sewers. From the sewers、the 
rain flows into the small- and medium-sized rivers. At times the 
water flows backward and gushes out from manholes. The frequent 
flooding under and above floorboards is a new urban disaster. 

According to the above-mentioned book、the covering rate of 
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their own sovereign state by force of arms. The Shiite Muslims of 
Lebanon、 who live amid the fight with Israel and the sect struggles 
within Lebanon, are trying to expand their power by meeting force 
with force. 

The thinking that prevails here is that one is 100 percent right 
and the other side is 100 percent wrong. Although there may be 
some grounds for such an argument、 what justice is there in robbing 
citizens of other countries who have no connection with their cause?? 

Terrorism in the skies may spread further. The Sikhs still bear a 
grudge over the Golden Temple incident、 while the Shiite Muslims 
believe they have been victims for many years. Currently, there are 
no brakes that can be applied to stop these grudges rising to the 
surface. A Western philosopher once said “There is a limit to the 
evils resulting from individuals hating each other. But when two 
large groups hate each other, the harm is limitless and absolute." 
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According to the dictionary、 terror is stark fear. Terrorism is the 
act of using all kinds of vjolent means to strike3 terror in others. Now 
the definition must be added to include an act to indiscriminately 
Spread terror everywhere instead of just striking terror in certain 
people. 

Before dawn on July 2 (Japan time), there Was an explosion at 
Leonardo da Vinci Airport in Rome,resulting in people being injured, 
some seriously. The feeling is “What, again!” Im the bomb explosion 
at Narita Airport on June 23, two workers were robbed of their lives. 
The situation in Rome was similar to that at Narita then. 

Several days before that, there was an explosion at the Frankfurt 
Airport in West Germany、 and over 40 people were either killed or 
injured. In all these cases, it is not clear who the culprits were, but in 
the Narita Airport incident, Sikh* extremists are suspected. 

Also, there was the hijacking of the Trans World Airlines jetliner. 
In this case, the Shiite? MuslimsS took as hostages American citizens 
who had no direct connection and shot to death one American Navy 
frogman.′ Do they believe this is a sacrifice necessary to Carry Out 
their sense of justice? 

The Sikh extremists of India are shouting that they will establish 
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youll be reaching the Soviet border. In the Soviet Union, drinking 
and smoking are banned.“ 

At the U.S.-Soviet summit six years ago, Brezhnev put his arm on 
Carter's shoulder and said, “Hf we fail God wil not forgive us.“ 
Since then, there have been fierce verbal exchanges, but the points 
of agreement in SALT II continue to be respected. 

Does this mean that the American and Soviet leaders are not so 
stupid as to go headlong? into a catastrophic nuclear war and not so 
simple as to decide on nuclear disarmament? Today when arms 
expansion has become a heavy financial burden、the ceremony in 
which leaders sit knee to knee? and mutually confirm that the United 
States and the Soviet Union will not fight may be necessary. 

Premier Nikita S. Khrushchey explained this situation as follows: 
“The United States and the Soviet Union are too strong so they 
cannot fight. In the case of two weak adversaries, the fight will end 
with both sides just suffering scratches, but a fight between the two 
superpowers cannot help but embroil the whole world.“ 

We would like to place hopes on the U.S.-Soviet summit scheduled 
for November. 
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There is an old joke about a U.S.-France-Soviet Union summt 
once held in Vienna. When the three leaders were going on a ride in 
the suburbs, the devil chased after their car. President Jimmy Carter 
tried to chase away the devil by throwing a $100 bil to him, but 
the devil showed no interest in the money. 

Saying,“$100 is not enough,” French President Valery Giscard 
dEstaing threw a 10,000-franc note, but it had no effect either. 
Unable to stand2 it any longer,Soviet Communist Party General 
Secretary" Leonid Brezhnev threw a piece of paper, and the devil 
hurriedly fled. He had written on the piece of paper、“Watch out! 
In two minutes you'll be reaching the border of a communist state!"* 
(from “Collection of East European Jokes”) 

If it were today, it would probably be as follows: When President 
Ronald Reagan pushes the button of the space defense weapon born 
from the Star Wars plan to chase away the devil、Andrei Gromyko 
stops him, saying, “That's dangerous,” and tries to give rein* to his 
outstanding diplomatic ability. General Secretary Mikhail Gorbachev 
stops Gromyko, saying, “Youre no longer on the front lines.” When 
Gorbachev got out of the car and whispered something to the devil, 
the devil hurriedly ran away. He had whispered, “In two minutes 


985.7..5 一 一 70 


e 訓 沈 学 貢 Se 


「 さ へ パ 悦 当 1 マ せ 避 畑 計測 宛 と Sn」。 評 
。 鞍 豆 束 喜 能 状 肝 「 ぷ で 


。「S mx 中 る 英 計っ 氷 G ざ と の 回 

評 丈 S 器 育 交 中 逐 沈 ざす 斗 放 で 衣 束 選評 氷 

喜 店 。 半 Ar の 中 診 澤 民事 汁 選 江 

r」 交 mo 。S で 学 み と 立 で RT さ 吉 昌 立 

き 評 くさ S マ と SC し 8 泊 SrS ざ る 中 

沈 S と ? で 癒 / と 5 選 計 0 。S 氷 へ [ 代 党 党 
時 事 画 如き 鼻 き 騰 


。 キ 人 き 装 看 出 半 深き 回 科 」。 の WAS 吐 
き w 説 民 「 肖 門 油 提 」 語 剖 時 S 束 王 民 


vn 學 誰 涯 の ざ みる ぶ 水 民 。S で 角 向 
SCANrrS 肝 吉 避 往 兄 洋 Sm で びび 
る 溢 忠 ③ 較 本 元 玲 。 の 中 マ e 各 王 さす 
\ 人 交 閣 さき 記す 光 と 交 ぐ や 。S 羽 計 と 5 
陣 瑞 往 田 状 \ さ すず Sr「 陸 座 事 ③ 時 没 」 


ぶさ ざ ざ て 梁 み 誤 打 時 血 き さす 抑 S 氷 党 腔 位 / 冗 
高 図 生 Sn 。 党 さ 訓 NN 届 さい 宮代 事 


選 和 お 区 下層 和 。 が る で 策 時 珠 吾 汰 困 


be unable to receive medical treatment because he has no money. It 
is extremely tough to cut off treatment for a person because he has 
no more money. The lending of medical expenses was a last-resort『 
measure thought up by Honda, who had seen so many patients who 
had come to him too late.? He negotiated with the city and prefecture 
tO recoVer COStS. 

He also established rules for those undergoing medical exami- 
nations. One of them was、“Don't come to me drunk.” In the Kama- 
gasaki area,there are many addicted6 to alcohol. It can be said that 
alcohol is the top cause of 則 ness and accidents. Honda considered 
drunken patients spoiled and lacking in the wil to cure their iness. 
There were times when he had knives and eyeleteers thrown at him. 

But in this area, which was called lawless by society, a sort of order 
system was established around Honda. 

fhere was a rough, board-Hned, two-story hospital in Shigino, 
Joto Ward, the area in Osaka City crowded with small- and medium- 
sized factories. That was where Honda was raised. There should not 
be a stupid situation in which people cannot receive treatment and 
die just because they are poor. This is what he continued to say 
throughout his life. Honda was also called the “Fighting Doctor.“ 
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Dr. “Ryokan'” Honda, who was called the “Ryokan of Kamaga- 
saki.” has died. Seeing that he was always the friend of the weak and 
poor, his nickname was most appropriate. The correct reading of 
his first name was “Yoshihiro'” but the characters can also beread 
“Ryokan.“ 

He was a man With unique' ideas. In the Kamagasaki area, there 
are many people who are not only poor, but unable to receive public 
welfare payments. What do such people do when they are injured or 
become 則 ? Honda had the police or local government offices issue 
medical treatment request cards.” The cards were letters of introduc- 
tion which said、 “This person requires medical treatment, so please 
examine him.“ 

This card, of course, can only be used at Honda's hospital.2 The 
following is written on the medical examination card that is given im 
exchange for the request card: “Your health iS your means* of liveli- 
hood. Take good care of yourself and become healthy again.I wi 
trust you, so pay me after you regain your health and are able to Work 
again." 

It was the lending of medical expenses. He did not ask when the 
patient would be able to repay the money. It is tough for a person to 
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event informing them that the hot summer is near. It would not be 
odd for the morning glory to be a seasonal word of summer. 

“Coming out from Iriya/Are carts* loaded with morning glories” 
(Shiki Masaoka). Im olden times、the area around the Kishimojin 
(Shingenji Temple) consisted of paddies and fields. Farmers grew 
morning glories and invited people to see the blossoms. In answer to 
orders, the farmers later delivered the morning glories on large carts. 

Now some 130 stalls? are lined up. That ivy-leaf morning glories, 
“kikyo” morning glories (a variety of the morning glory whose 
flowers looking like Chinese bellflowers) and cypress vines have 
started to become noticeable is probably not unrelated to the trend 
to seek something different. 

Naoya Shiga wrote,“T did not think the morning glory was such 
a beautiful flower.” One morning he awoke at dawn and was im- 
pressed by the beauty of a morning glory which had just blossomed. 

He went on、“When I recognized the young, fresh beauty of the 
morning glory flower, for some unknown reason, 1 suddenly recalled 
my boyhood.?? He wrote that he already knew this young freshness 
when he was a boy but didnt think so much of it then: but that he 
considered it really beautiful only after he became old. 

The morning glory brings back memories of our childhood. But 1, 
who sleep late jn the morning、cannot see the fresh figure of the 
morning glory. 
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White morning glory/Something ends/Around me' (Akiko 
Hasegawa). Dark purple morning glories and crimson morning glories 
are nice. but there is a special elegance in the white morning glories. 
They make you feel the life of something that burns quietly and then 
disapDearS. 

Today is “Tanabata” (Eestival of the Weaver), “shosho" (start of 
summer) and the day the Lukouchiao Incident,* which led to the 
start of the Sino-Japanese War, occurred. A morning glory market js 
being held around the Shingenji Temple (where Kishimojim or the 
goddess of children is enshrined) in Iriya, Tokyo. 

In the almanac,^ both “Tanabata” and “morning glory” are 
seasonal words of autumn. In the case of “Tanabata,” there iS the 
feeling of a star festival in the season When people Want a jittle cool- 
ness around July 7 according to the lunar calendar、? and in this sense, 
it is not odd that it is an autumn word, but Iwonderifit is sointhe 
case of morning glory. 

In Tokyo, the rainy season is stil not over. Drinking in the night 
rain、the early-blooming morning glories are blossoming. The briefly 
appearing sun makes the dew shine. Heat js generated. For people 
waiting for the rainy season to end, the morning glory market is an 
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with a bamboo sword,” “LT was beaten on the face 30 times so that my 
mouth was filled with blood," and, “In the tardiness inspection in the 
morning, one bamboo sword is broken every day.“ 

Im Gifu Prefecture where a student died as a result of corporal 
punishment、the prefectural chapter of the Japan Teachers Union 
polled the senior high school teachers in the prefecture and found 
that the majority of them replied that corporal punishment couldn't 
be helped. Particularly in the case of teachers in their 20s,more than 
80 percent were in favor of corporal punishment. The death of the 
senior high student、 which appeared accidental at first glance, ap- 
parently is not unrelated to the feeling of the majority of the teachers 
who consider corporal punishment is all right. 

There are people who see educational benefits in corporal punish- 
ment even though it is banned by law. There are others who say 
corporal punishment has its bad effects, but it also has its beneficial 
effects. But even they cannot deny the reality that corporal punish- 
ment at times violates human rights and brings about the bullying of 
children. 

The principal of a junior high school in Nara is reputed7 to have 
said、 “Hf a teacher has close rapport* with the pupil, he may be told 
it was all right for him to hit the pupil. But I wonder i TI have rapport 
with my pupils. I want to become a teacher who is qualified to beat 
my pupils.“ 
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The Education Ministry has sent a memorandum to the prefectural 
boards of education instructing them to see to it) that corporal< 
punishment, which is banned under Article 11 of the School Edu- 
cation Law, is not meted out.? Since it is the frst time in 28 years 
that the ministry is reconfirming the principle, it must consider the 
present prevalence of corporal punishment a seriOus matter. 

The Justice Ministry's Civil Liberties Bureau reported the following 
case. At a class meeting, a primary school teacher proposed throwing 
floorcloths at pupils who repeatedly forget to bring things to school. 
He* had such pupils stand in front of the blackboard and himself set 
the example by throwing floorcloths at them. He recruited volunteers 
at another class meeting and had other pupils throw floorcloths at 
four pupils lined up before the blackboard, refusing to heed? the pleas 
of two pupils who asked for an end to such treatment. 

In May this year,a second grader in a prefectural senior high school 
in Gifu Prefecture died after being subjected to corporal punishment. 
Interviewed by a reporter from the Asahi Shimbun's Gifu Bureau。 
students of the senior high school in question said, “Saying that my 
hairstyle violated school regulations, the teacher grabbed my hair6 
and pulled it out," “When 1 forgot my raincoat, the teacher hit me 


1985. 7. 9 一 一 789 


oY 


頭 訓 呈 選 Re 「S さ ざ 維 誰 十 演 幅 S 


中 千 寺 AS O 高 対 S 還 園 い べき 忌 賢 僅 「 ぶ 
・ 占 | 党 


ovk 克 党 


醒 吉 SC ざ 融 YS rr 信 S い SQ さき ざ 誠 党 表 下 
8 避難 す 詳細 。w SC 交 記 の 二 SN | 丹 冠 癌 
末寺 GS 交 さ ぷ 。 の Sd OS 鞭 ぶ ご 革 吉 避 斑 
浴 畑 浴 必 。 ひ WAN 計 す 中 さす 現 の 二 S 避 届 束 斑 
避 杏 。S 普 $A 史 寺 せ て | 吉 避 羽 弓 地 近 政 


詩人 可 電 田 Sm 。 装 5 8 へ 性 き e 
。 ぷ 人 A| 


「 点 距 藤 」. 選 中 ・ 直 1 半 「 へ か さゆ . ペ 

・ 計 田 光 「? 4 き 混 柄 S 必 」 吉 警 興 S 習 中 

壁 。 計 4 党 湯 一 ws 時 党 六 SS 
攻 誠 9 2 藩 貢 黄 作 


医 責 虫 環 人 可 S 暫 園 .A 陣 詳 電 計 S 聞 陣 細 


| 


党 圧 浴 き 忠美 補 /A 芋 S 葉 品 軒 填 。1S 往 当 
で 区 各 W 評 間 。mSAo 吾 r「 演 rwSrmr 
S? さき さ ざ 匿 誰 立 十 芝 徐 盟 S 困 男 AS O 高 
園 吾 属 補 」 元 書生 S 革 血 守 ふ S 潮 人 酒 電 S ry 


of the symbols of Japan's determination not to become a major 
mtary power is the stand of protecting the 1-percent framework,? 
and this course Wil serve as the driving force behind our peace di- 
plomacy.” 

Presently、 Japan's defense budget comes to about \3 trillion.6 
This is much more than the total defense budgets of the six member 
nations of the Association of Southeast Asian Nations (ASBAN),7 
including Indonesia (the total comes to just over \2 trillion). How 
do the Asian peoples view Japan's arms expansion? 

The third anxiety is that a change wi occur in the industrial 
structure which is now centered on civihan demand. Didn't Japan's 
economy walk a smooth path by adhering to the principle of 
pacifism? Unless strict brakes are applied on arms expansion, won't 
militarization put down its roots in the economic structure? 

The people's support for the Nakasone Cabinet is quite high, but 
there are also the following statistics: According to the public opinion 
poll carried out by the Asahi Shimbun in March this year、 when 
people Were asked if they trusted the defense policy of the Nakasone 
Cabinet, only 26 percent replied they trusted it, while 56 percent 
answered they felt anxieties. 
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A public opinion poll' carried out by the Prime Minister's Office 
showed that the people have strong anxieties concerning the govern- 
ment's arms expansion course. As for the size of the defense budget, 
54.1 percent said the present amount was all right, while 17.7 percent 
wanted2 it reduced and 14.2 percent wanted it increased. 

Officials of the Defense Agency who learned about the results of 
the poll said,“Tt means that the full understanding of the people 
has not been obtained on the defense problem.” Rather, we regret 
the fact that the Defense Agency does not fully understand the 
anxieties of the people concerning arms exDanSiOn. 

The first anxiety is how long the special increase in defense funds 
wi continue to be permitted under the financial crisis. In the past 
five years, the social welfare funds have increased only 17 percent, 
while educational funds have gone up a mere 7 percent. Funds for 
public works projects have actually been reduced. On the other 
hand,? defense funds have gone up 41 percent. There is the feeling 
that defense funds are being increased despite the fact that welfare 
and educational funds are being cut. 

The second anxiety is that the foundation for Japan's peace 
diplomacy wil collapse.! Foreign Minister Shintaro Abe says, “One 
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such a painful situation. Even though the questioning by the Drosecu- 
tors Was very severe, 1 should not have given such false testimony.“ 

I reread the document on starting the retrial of the late Fuii. 1 
would Hike to avoid using such a bombastic? word as “senritsu” 
(freeze the blood with fear) as much as possible, but I felt my blood 
freeze at the travesty? of an investigation based on the conviction 
that a suspect is guilty, destroying a human being. B reminisced, “In 
the eyes of the prosecutors, disposing of us Was just like crushing 
fleas.” 

Once they believe a person is guilty,they utilize the weakness 
of human hearts and create evidence that is convenient for them. 
Even when the boys confessed that they had given false testimony, 
they would not change their convictions that Fuii was guilty. Their 
wall of power prevented a retrial for many years. Six years after the 
death of Fuii, who said、 “IT would like to have them apologize while 
I am still alive.” the Tokushima District Court finally handed down 
a “not guilty” decision. 

*T am wretched.′ I have become the most wretched person in 
Japan.” Prior to the court decision, A Who is now 48 years old is said 
to have reproached himself in this manner. 
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When the murder of a radio shop operator occurred in Tokushima 
in November 1953, shop employee A was 17 years old and employee 
B was 16 years old. They were young boys who had just graduated 
from junior high school and knew nothing about the world. 

*T dont want to complain, but I who was raised in the country 
was so shaking with fear (at the time of the police investigation) 
that T could not say what 1I wanted to say. When I think about it 
now, if TI had known more about the world and had been a little 
older, 1 would not have brought about such results. Now Tjust suffer 
every day.” This is part of the memorandum2< that B wrote at the 
time he confessed that he had given false evidence. 

The two boys were detained by the prosecutors for 45 days and 
27 days, respectively, and were forced to give false evidence. When 
they told the truth, they were ignored and pressured through leading 
questions* to give evidence in line with the thinking of the prosecu- 
tors. The testimony of the two boys proved the conclusive factor, and 
the late* Shigeko Fuji was convicted of the murder. 

Unable to withstand the suffering from having given false testi- 
mony, A tried to commit suicide. The note he left behind said,“Tf 
I had had a Hittle more courage, I would not have been driven into 
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such things alone wil not produce fresh ideas. There probably is also 
an unfortunate line of thought that a company W 山 reach its limit 
only if it depends on wait-for-instructions type “geniuses” in entrance 
examimations. 

This desire by companies to seek people who have magnanimity 
and a sense of play is all about new ideas. Hit products, which can be 
considered the results of some bright ideas、come out one after the 
other. Underlying this are the survival? tactics′ of the companies as 
they aim for the 21st century. It is now an age in which a textile 
company utilizes new materials and new technology to tie up with? 
a shipbuilding company to make a small catamaran.? It is now said 
that what determines whether a company W 則 become superior or 
inferior are (1 ) high-level technology and (2) proper planning to make 
use of that technology. It becomes a matter of flexible brains. 

Teijiro Muramatsu,、 who is noted as a researcher on modern 
architectural history、 wrote in the July 1985 issue of “Tosho"* 
(Books), “TI believe that the top leaders in engineering research are 
recovering a more flexible point of view.” Muramatsu calls the uni- 
formity, standardization phenomenon “becoming hard.” It probably 
can be said that the top leaders in companies today are recovering a 
more flexible approach. 
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One president said、“When you are young, play as much as 
possible.” He also said to have a good time with as many friends 
as POssible. Another president said, “Become a person with wide 
interests.” He also said to become a person with charm and reVer- 
berations.< 

In the book, “What Top Men Ask of Their Employees,” the 
speeches by the presidents of about 200 companies to new employees 
are featured.? It was very interesting because it Was possible to learn 
what Japanese companies are aiming at. 

The president of a textile company said in his speech、“Become 
an outward-looking person. Outside the company, associate with 
many people and absorb information.” There was another president 
who said、 “Have many friends both inside and outside the company 
and obtain good information.“ 

That there are many presidents who say to play a lot, have friends 
outside the company and drink with people outside the company is 
probably because companies have started to attach weight to the 
magnanimity and flexibihity of people. 

Rushing forward recklessly' is all right and serious people who 
are only concerned about work are all right too, but on reflection, 
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coral still remains in the Shiraho sea. A scholar said it Was of ““a scope 
of natural monument class.“ 

Fish and coral have a friendly relationship. In return for" using 
coral as hiding places,fish contribute to creating an environment 
appropriate for coral to grow. The more kinds and numbers of coral, 
the greater the kinds and numbers of fish. That the Shiraho sea is 
called “a sea from which fish gush? out"” is because countless coral 
live in it. 

Filling in part of that sea will doubtless destroy the ecosystem 
of the sea and seashore and atrophy "the “sea from which fish 
gush out.” I wrote in April last year“Once it is filled in, the Shiraho 
sea cannot be restored,” but 1 would like to repeat that argument 
once again nOW. 

First of all, the prefecture should not be concerned about saving 
face!! or budget considerations and should freeze the plan for one 
or two years. Isn't there a saying in Okinawa that “amid the con- 
fusion, keep calm”? Second, the sea of life cannot be protected umless 
the Environment Agency and Cultural Agency are prepared to carry 
out their own scientific survey. 
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The people of Okinawa believe that the sea is the source of Hife. 
In Okinawa they believe that a god will come from Niraikanai, a 
country on the other side of the ocean, and promise them fertility.* 
Festivals to welcome this sea god are still very popular in various 
parts of Okinawa. 

Why is Okinawa going forward with* a plan that could destroy 
the sea which is the source of Hife? It is reported that today the 
Okinawa prefectural assembly*” wil express approval of a plan for 
construction of a new airport on Ishigaki Island, It says it will lend 
a hand to the plan to fi in the coral sea in the Shiraho area. 

Have the prefectural leaders and prefectural assemblymen for- 
gotten that the sea is life itself? If they act overhastily, their de- 
scendants will regret the day. 

The coral seas of Okinawa have already been considerably de- 
stroyed by the speedy development. But it is said that the sea in 
Shiraho barely maintains the ancient beauty of the sea around Yae- 
yama Islands. The topography* of Shiraho and the greenery along 
the seashore were probably beneficial? in maintaining the ecosystem.7 

According to a recent check carried out by the “Okinawa 100- 
Person Committee to Create Peace," a huge bed of “ao-sango* blue 
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Did Roberta have the ability to make animals rest* assured? There 
were wild birds who flew into the house and perched on Roberta 's 
tail. 

When they were walking in the city,there were times when 
Roberta suddenly stopped. Sasaki learned later that Roberta had 
stopped to let a sparrow go by. Sasaki said、“] felt that I wanted 
to become like Roberta.” 

“Roberta, please lend me your strength/So that I can Write good 
stories for children/If your ears hear the sound/Of small tomentum? 
seeds flying through the sky/And 計 your eyes see/A beetle crawling 
under a grass leaf/Roberta, please tell me about it/Along with the 
fragrancee of the wind/The color of the sky, the shape of the clouds.“ 
This is a poem that Sasaki wrote about the time that she returned 
home with Roberta, who was born in Britain. Roberta died eight years 
ago at the age of 17. 

In Japan today there are about 420 Seeing-Eye Dogs、 but this 
number is still definitely too small. 
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Roberta、a Seeing-Eye dog、apparently had the unusual ability 
to become friends with wild birds and rabbits. Tazu Sasaki, a Writer 
of stories for children, said that because of Roberta she Was able to 
enjoy the pleasures of the mountain for the first time. Sasaki, who 
became blind when she was a young girl, won the Japan Essayist Club 
Award 20 years ago with,“Roberta, Let's Walk.“ 

Sasaki attended a meeting of the Japan Essayst Club for the first 
time in a long time. I heard from a friend that she made a very good 
speech at the meeting, so went to talk to her directIy. 

She said that when she was living alongside Lake Yamanaka, 
Roberta often took her to places where the Japanese bush warbler< 
was singing. Even when she and Roberta went to right where the 
bird was, the bush warbler continued to sing happily. 

Roberta took her to a place where she could,if she stretched out 
her hand、 touch the woodpecker's* nest. Without showing any 
caution, the parent bird continued to bring feed for the baby wood- 
peckers. The cries of the baby woodpeckers Were cute. 

On a small mountain path, a rabbit walked ahead and turned back 
from time to time as 下 to guide Sasaki and Roberta. Sasaki's father、 
who was far behind her then, told me later, “THt was a strange sight.” 
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painter. This made the presence of Schweitzer in the Lambarene 
society a weak one.” (from Masataka Ito's “Thirty-Three Scenes in 
Africa”) 

Tadao Umesao wrote about his experiences when he was living in 
Tanzania* 20 years ago. Just prior to returning to Japan、Umesao 
divided his clothes into several piles and gave them to the young men 
who had worked with him. There were some young men who threw 
out shoes and socks. They said they didn't like the style and the 
color. 

According to Japanese common sense, this is discourteous,6 but in 
a society where it is the duty of those who have things to give to 
those who don{t, it is not discourteous. Umesao analyzed this as 
meaning that giving is a duty but the receiver has the freedom of 
choice. 

This story teaches us how important it is to know the culture of 
Africa in giving aid. 
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The concert to aid starving Africa, Live Aid、 was very enjoyable, 
especially the nostalgic voice of Joan Baez. It Was a great SUCCeSS 
resulting in about \16 billion in contributions. 

I read somewhere that African musicians complained that not a 
single African musician Was allowed to participate. “Not permitting 
us to participate is an insult to Africa.” said African musicians. 
Reading the article, I thought, “So there is such an argument also," 
and considered anew the difficulty of giving international aid. 

There must be a complex situation in the background of this 
statement, but generally speaking, those giving aid tend to overlook 
the refracted! psychology of those receiving the aid. 

The recipients* ask why those giving the aid want to publicize 
photographs of themselves active at the refugee camps. The cynical 
view would be that it is so that the aid donor can become famous. 
Funds can be collected because there is such publicity, but there is 
need to always keep in mind the cynical point of view. 

In Gabon,.3 it is reported that respect for Dr. Albert Schweitzer4 
is unexpectedly low. “This is because Schweitzer used Lambarene, 
where he built his hospital, as the stage set for appealing to Western 
Europe and because his black patients were like the canvas for a 
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His being too conscious of the close-up shots on television. 

Charming things: The slim, noble figure of Kathy Baker as she 
holds a golf club. 

Frightful things: Earthquakes and Hghtning. Hot-rodders throwing 
rocks at taxis. The anti-spy legislation on which Diet deliberations 
were carried over to the next Diet session. 

Things which are far yet' close: Relations between the United 
States and the Soviet Union. 

Things which are close yet far: The daughter of a politician and 
the secretary of that politician. The relations between the Liberal- 
Democratic Party's SoseikKai and the non-Soseikai grouD. 


Things that are laughable: Hearing a funny story. Wishes of those 
who don't know their own place. The opposition parties who want 
to draw close to political power. The Environment Agency? which 
wontt take steps to protect the “Shiraho sea.” The politician who 
shows off a poem he has composed to people in a faraWay country. 

Appalling things: A dog barking at noon. The thickness of sumo 
wrestler Onokuni's legs. The length of sumo wrestler Kitao's arms. 
Sumo wrestler Konishiki's push. The push of the United States de- 
manding arms expansion by Japan. 

Things that make us feel tired: The Japanese women averaging 50 
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The following is a copy of Soha Hata's “Inumakura": 

Things we'd like to see: The moon, flowers and the faces of our 
loved ones. The real feelings of the person we love. The real feelings 
of the prime minister who is scheming to win a third term. The hard 
fighting by Sunday Choji (pitcher Choji Murata of the Lotte Orions 
who wins when he pitches on Sunday despite having his right elbow 
operated on) and sumo wrestler Takanosato. 

Things that make us angry: Slowness at learning things. Dragging ! 
out the correction of the inequality of the value of votes in the Lower 
House. Tax reduction promises shouted only during an election cam- 
paign. The poor diplomacy of one who says he is good at foreign 
policy but who can't stop the spreading anger over trade friction.^ 

Things fhat make us feel good: Lotuses* in a lake hit by rain. The 
revival of marathon runner Toshihiko Seko. The way pitcher Keiji 
Suzuki retired, saying, “1 must not pitch in the all-star game. It would 
be an insult to the all-star game 下 1 did.“ 

Shameful things: The exposure of lies.The mass frenzy at stadiums. 
Singing chanson with the mind of a former naval officer. The pomp- 
ousness* of the prime minister who acts out? that he is “full of 
culture” with the tea ceremony, Monet.? chanson and Paul Verlaine.7 
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in age who swam the Dover Strait 1? in relay. 

Things that look pure: The white Chinese bellflower!! and white 
rose of Sharon!? blooming garden after the rainy season ends. 

Things that make us apprehensive: The wonderful charge of the 
Hanshin Tigers baseball team. The new Japan Socialist Party which 
ines up lots of English words. The “Nakasone-support statement” by 
Finance Minister Noboru Takeshita who hinted at a third term for 
Prime Minister Yasuhiro Nakasone. 

Things we Would like to question: The words we have forgotten 
when we are reading or writing. The hidden assets of Toyota Shoii. 
The real feelings of the “new leaders.” 
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mentary government.?” In January this year, he even said、 “We 井 
exert utmost efforts so that the correction will be carried out in 
regular Diet proceedings.“ 

How much effort did Nakasone actually exert? At the time of edu- 
cation reform, he said pretentiously, “To hurry it up is a politician's 
job,” but in the case of correction of the imbalance in seat distribu- 
tion, he showed no inclination to make them hurry up. The half-way 
plan for increasing six seats in some constituencies and decreasing SiX 
seats in some others has had deliberations carried over to the next 
Diet session, but this is not a basic solution. 

Even 汗 the up-six-down-six plan is implemented, a gap of about 
three times in the value of votes will stil remain. On top of that, the 
results of a new national census wi be forthcoming′ at the end of 
this year. The gap in the value of votes Wi become even greater. It 
can be clearly seen that drastic steps would have to be taken then so 
some would prefer to gloss over the matter with this up-six-down-sX 
plan. A plan should be drafted under which the distribution of seats 
will be corrected each time a national census is held. PoHiticians with 
insight? should grapple with the task of drafting such a plan. 

We'd like to pay respects to the tenacity of the voters group which 
has been fighting this problem of imbalance in seat distribution. It 


(36 ペ ー ジ に 続く ) 


7) 


Jul. 18, 1985 


り 
ドル 


N 
ン 


oS 玉 や 引 兆 さ ざき 條 ざさ 簿 て 吾 苦 宮中 朋 

・ 半 VSS JP 。 評 計 小 生 さ ぶせ ざ 。y 

eS 中 兄 人 潜 浴 環 氷 肢 状 問 凸 さき, 党 の 

? du 見 吾 療 隊 必 基 光 湊 斉 球 也 了 是 ぶ S ry 沖 
人 ル ・ 居 半 / ペ ご ざ ぶ ざ 。 さす 氷 学 聞き 党 
壮 信 SS 況 人 A 団 画 藻 周 /S 計 S 台 人 民 ぶ 正 


下 計 。… ぎ 中 加 憶 任 純 SYS Srr「 の ぶ 党 腕 
o 評 叱 宮 届 ご さ 誰 ざさ ぷく て 蛍 選 者 し ざ 立 Y 


評 溢 下 旨 WS は 溢 菩 へ ひ 選 まま 直 庄 ぶ 


小 


調 走 叶い 叶 知 主 麻 哉 い RS 穫 計 せ 著 咽 先 ③ 
と 矢 加 さす さす 」。$ 党 て 許 記 琴 難 吉 調 交 落 
S ユー で ヾ 忠 証 立 0WA で 楓 さき 斉 rr 田 碧 陰 


SASw ぶ 正 党 まま ぶ へ Sr 詩 敵 選 准 せき 


湊 
ぶ 壁 の 半 び で 訪中 移 陰 座 S③ 油 | 。 ぶ 人 く 芝 酒 


番 S 了 庄 選 岡 $ て 弟 宛 語 注 S 芋 必 み せき で 。o 避 


元 具 甘 S 各 山 半 と さて rr\ で て 毅 淵 党 湖 
r「 訓 畑 庄 S 泊 交 胃 光 S の 人 党 凍 」 趣 蛋 S 屋 味 
束 可 。 ぶ Wi 放 S 計 選出 選 S re 於 ざさ ( 息 問 貴 


燥 いざ いい て 和 環 吾 記さ n 元 W 評 間 人 県 へ 部 し 移 
ざ 忌 加 面 違 財 mr て ot 計 ご き S 朴 詳 遅 岡 の 


75. の WVZ ル 7V AP が 5ZW7477OV 


Cartoonist Shin Yamada says, “Hf the Diet members are permitted 
to continue to dawdle! despite the Supreme Court decision that the 
Lower House's rules on the distribution of seats are unconstitutional, 
people will start to think that it's all right to be loose^ about laws.” 
It is exactly as he says. 

The latest Supreme Court decision said that it could not help 
but rule that the distribution of seats in the general election two 
years ago contravenes* the constitutional guarantee of equality under 
the law. It is a court decision that wil be engraved in the history of 
the Constitution. On top of that,there was the supplementary 
opinion warning that if the next Lower House general election is held 
without remedial* action over the present imbalance in seat distribu- 
tion、 the results of that election might be invalidated. We can almost 
see the half-flabbergasted, wry faces of the judge as they say, “Stop 
being so derelict? about doing your duty!”" 

When we think about it, the Diet members really have been dere- 
lict. In February 1984, Prime Minister Yasuhiro Nakasone said in 
reply to questions on the correction of the imbalance in the distribu- 
tion of seats、“I believe the Diet wi speedily take action, because it 
is a major problem that deals with the very foundation of parlia- 
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was Kiyoaki Tsuii who said, “We have the responsibihity of continuing 
to censure a government which contravenes the moral principles of 
ordinary people and the moral character of public opinion.” Violation 
of the Constitution by the government must continue to be censured. 
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His close friend Campanella sacrifices his Hfe to save a friend who 
falls into a river. There are a girl、her younger brother and their 
tutor,* a young man、 who all perished? with a shipwrecked liner. 

The young man says he tried to push other children aside to get 
the girl and her brother on the lifeboat but was unable to do so. The 
Scorpion star、which js burning its body red in order to light up? 
the dark sky for others, informs us of the beauty of sacrificing one's 
life for the sake of others. 

Returning from the world of limitless time and space, Giovanni 
says,。 "Just like that Scorpion star, 1 don't care if my body is burned 
100 times if it is really for the sake of the happiness of everyone.“ 

People are not that strong. No one knows whether that boy can 
become an adult who wont be bested7 by either rain or wind. Im 
place of “The End,” the movie provides the ending title, “This Is the 
Start,” and asks, “On what and how wi you stake your life?” 
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I saw the animated movie, “Ginga Tetsudo no Yoru” (Night of 
the Galaxy Train). To those used to seeing animated films with speedy 
action, the tempo of this movie which expresses the poetic world of 
Kenji Miyazawa is very slow. 

The “clackety-clack-clack” sound of the galaxy train, the “tick- 
tock"” sound of the pendulum clock in the air, the “drip-drip” sound 
of waterdrops and the sound of the forgotten metronome are all sloW, 
quiet and pleasant and sound like the heartbeats of the universe. 

Koharu Kisaragi, a playwright' who saw this movie, said, “It Was 
so pitiful* that my heart felt like it was going to burst.” I feel that 
“pitiful"” is an accurate expression. In this case, in the “pitifulness" 
there is the consideration for others and the pity for those who give 
their ives to save others. 

Giovanni is a boy who is always going against the trends that 
others follow. While bullied* by friends、he helps his bedridden 
mother and works in a dark printing plant. Going against the Wave 
of people celebrating a festival, he cimbs to the top of a hill and 
rides on the galaxy train in his dreams. His contacts with the spirits 
of various dead people begin. 

There are several cases where people give their lives to save others. 
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Yellow Ribbon." “Oh、 Susanna,” and “Moshi, Moshi、 Kemeyo" 
(Japanese children's song), can be heard. Soldiers walk while singing 
military songs. Girls with glistening” tanned skins walk. An old man 
with a knapsack? on his back walks. The real spirit of the Olympic 
Games may have been preserved more in this four days' march than 
in the Olympics itself. 

Along the way, there are housewives who Hine up chairs and 
beckon6 to walkers to come and rest. There are families which treat? 
walkers to coffee and cookies. There are girls who present Walkers 
with clover bouquets. Since it is an annual event, it is said that the 
residents and participants are strongly tied together. 

In Japan today those who like to walk have increased drastically 
and are said to number about 9 million. There is now a special 
magazine、"Walk.” There are VariOuS reaSOnS for continuing to walk, 
including exercise, challenging one's physical and mental limits and 
nurturing a fighting spirit、 but the essence of Walking iS in its en1]o ツ - 
ment. 

If you enjoy walking, you can see the color of the wind. 
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In a small town in Holland,! a big event is held every year.It is 
called the four days' march: it is also called the Walking Olympics. 

More than 20.000 people from various countries throughout the 
world gather in the town of Nijmegen and walk. There are no Winners 
and losers. There is no order of placement.2 A certificate of com- 
pletion and a medal are given to those who last the distance over 
four days. 

Some 56 Japanese participated in this year's march. Tomokazu 
Kaneko, chairman of the Japan Walk-Walk Society who has partici- 
pated nine times, has the following recollection?: The first time he 
participated、he shouted with other participating Japanese, “Fight! 
Fight!” 

An old woman came up to them and said, “Why do you talk about 
fighting? We dont want to fight!"” It Was a light “Fight!” calling on 
people to exert efforts, but Kaneko realized the thinking behind the 
words, “We don't want to fight,” and hung his head in apology and 
shame. 

People who really like to walk, gather and enjoy their walking. 
They walk over green hills. They walk on roads alongside canals. 
While walking, contacts are made. Various songs,such as、 “Tie a 
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accepting the kiaki, seeds became the main items. Up to this year, 
Kikuchi has sent a total of 320 kilograms of seeds. These seeds alone 
have produced about 5 million saplings. 

Kikuchi says, “In the beginning the feeling of remorse” was strong, 
but gradually IT began to become ambitious about greenery and to 
feel that afforestation is important for mankind.” Recently he has 
been calling for simplification of procedures so that ordinary travelers 
can take saplings with them to China. He is also working to create 
an organization which wi supply such saplings. 

When he visited China in the fall of 1984 with a Japan-China youth 
friendship exchange group, he met Chinese Communist Party General 
Secretary Hu Yaobang in Peking. When Kikuchi outined his theory 
that in order to raise China's afforestation rate from the present 12.7 
percent to 20 percent, it iS necessary to plant 100 billion trees on 
$00.000 square kilometers of land, Gen. Wang Zhen, who was present, 
cocked his head and said,“T wonder if the matter can be done so 
simply.” Kikuchi answered, “It can be done 症 1 billion people plant 
five saplings each a year and continue for 20 years. T wil cooperate.“ 
The Chinese seemed to think so too, and they all had a hearty laugh. 
It js interesting that Kikuchi went one up on the Chinese leaders who 
are good at making long-term statements. 
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A package was sent recently to Yoshitaka Kikuchi, 79。 im Fuchu 
City, Tokyo, who has been sending kiaki saplings and seeds to China. 
When he opened it, he found a brocade! flag inside with the words 
“Green Angel' embroidered^ in the center. The sender Was Wang 
Wangde of Shaanxi Province in China. 

Wang is one of the fiends that Kikuchi made when he visited 
China. In the attached letter,、Wang expressed gratitude* to Kikuchi 
who is helping on the afforestation of China. Looking at the hand- 
made flag in which doves, cranes and old pine trees had been em- 
broidered, Kikuchi felt that just as saplings and seeds take root.+ 
people's feelings gradually come to be mutually understood. 

From the time he was young, Kikuchi worked for the old South 
Manchuria Railway Co. for 17 years. After the war he operated a 
company, but the feeling of self-reproach* for having been connected 
even in a small way with colonial control and for having made the 
Chinese suffer would not disappear. From 1973 after the establish- 
ment of diplomatic relations between China and Japan but before 
there were direct fights between the two countries、Kikuchi began 
sending kiaki saplings he had grown himself to China. After the 
botanical gardens in various parts of China established systems for 
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花色 ・ 花 穂 、 淡 緑 、 淡 紫 
学名 ・Setaria viridis Beauv. 
(44 ペ ー ジ 参照 ) 
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about 10 million and the number of deaths from alcoholism comes to 
200,000 a year. These figures are quite large. 

Through a check by the research team of the Health and Welfare 
Ministry、it was learned that the number of alcoholics in Japan is 
conservatively estimated、about 2.2 million. There are many Japanese 
with weak detoxification enzymes. Consequently, viewed from the 
common-sense viewpoint that there should be comparatively fewer 
people who can drink very heavily, the 2.2 million is a considerable 
number. ls alcoholism now a worldwide problem? 

According to psychiatrist? and writer Inada Nada, the type of 
alcoholism differs between societies where becoming drunk is con- 
sidered a shameful action and societies where drunkenness is con- 
doned. Japan is the ]atter type of society in which those who become 
drunk and engage in antisocial actions are magnanimously over- 
looked. Young people suffer from acute alcoholic poisoning after 
engaging in the childish action of downing drinks in one gulp and 
inconvenience and trouble others. Stamping out the Japanese type 
of alcoholism is not an easy task either. 
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French writer Francoise Sagan' said、“Liquor^ was always my 
partner in crime. But not once did I drink3 to forget life. Conversely, 
I drank to accelerate life.” Did she mean that when times were tough, 
liquor becomes a good partner in crime? 

In Tennessee Williams"* play “A Streetcar Named Desire,” Blanche 
says。 "When I down? a cold drink after taking a bath、 everything 
looks as if it has become completely new.” For Blanche,the help of 
liquor was needed to cut off the past just as Williams himself was 
addicted to liquor and drugs. 

Since ancient times、there have been many people who have 
extolled? the benefits of liquor,but on the other hand, there are 
those who say that alcoholism is one of the greatest tragedies of 
mankind. It is said that in the Soviet Union there are 40 million 
alcoholics or habitual drinkers and that of the total, 17 million 
can be considered sick. Liquor is said to be the cause of 1 milion 
deaths a year in the Soviet Union,、 while the national loss from 
alcoholism comes to an astronomical figure. It is no wonder that 
Soviet Communist Party General Secretary Mikhail Gorbachev places 
such great emphasis on policies to stamp out7 alcoholism. 

The number of alcoholics in the United States is estimated to be 
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100.000 years. The distance between the Altair star and the Vega 
star is not short at all. Even if we used a space probe to try to act as 
cupid? for Altair and Vega. it would take hundreds of thousands of 
years just for a one-Way trip. 

Since ancient times people have had awe and respect for this 
vastness of the universe. A boatman's song with the following lines 
is contained in an Okinawa story book: “The new moon rises/It is 
a beautiful god's arrow/A red star rises/It is a beautiful god's arrow/ 
A group of stars rises/It is god's comb?/The traihng clouds/Are god's 
obi.“ 

In the sky over Yaeyama Islands, it is still possible to see several 
thousand stars with the naked eye, but the number of stars that can 
be seen in big cities has dropped drastically. In Tokyo, it was possible 
to see the galaxy up to around 1955, but experts say it is now very 
difficult to see i. What we have lost as a result of the disappearance 
of stars is very great. 
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An American astronomer' reportedly has discovered a “super 


cluster^ of galaxies.” The report said the length of the cluster Was 
1 billion light-years. The distance that light travels in one year is about 
10 trillion kilometers, and this is one light year. The length of the 
discovered super cluster of galaxies is one bilion times” 10 trillion 
kilometers. Compared to this, the earth which has a diameter of about 
12.000 kilometers is something less than a gain* of dust. 

Even if we look up at the sky, there is no way we can tell where 
the super cluster of galaxies is. Several galaxies gathered together 
constitute a cluster, and these clusters connected together make up 
the supercluster. 

In space there are about 100 billion galaxies、and each galaxy 
contains an average of 100 bilion stars. And in all of the galaxies, 
there are also as many planets as there are stars. The total number js 
1 trillion times 10 billion (from Carl Sagan's “Cosmos”). 

The earth that we live on is nothing more than one planet revolving 
around one star (sun) in one galaxy. Mankind has drawn up pompous* 
boundaries called national boundaries on this planet and is fighting. 

If we got on a spDace probe? and wanted to go to the neighboring 
Alpha star in the Centaur constellation,7 it Would take us more than 
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that he doesnt want to change the 1-percent ceiling if at all possible 
but that he can't help but? change it because of relations with the 
United States、 we can't help but recall the excuses made by some of 
the war leaders. It was the excuse that they were not in favor of war 
and were opposed to war in their hearts, but that they couldn't help 
but approve because the situation Was so severe. 

But the “cant be helped"” removal of the 1-percent ceiling may 
be a sort of acting. If Nakasone really wants to maintain the 1-per- 
cent ceiling、he can do so. In fiscal19 1984、 the defense funds were 
kept within 1-percent of the GNP through savings and elimination 
of unnecessary items. It should be possible to do the same thing this 
year also,and imposing strict restrictions on the midterm defense 
buildup program for fiscal 1986 -90 is a problem of leadership. 

In the case of the defense of the sea-lanes, the impression is strong 
that first there was “the pressure for arms imports.” With the doubts 
about why Japan must buy so many expensive new weapons not 
eliminated, “can't be helped"' arms expansion goes steadily forward, 
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Soon after the end of World War II, there was an article in an 
American weekly magazine which said that Japan considered de- 
mocracy in a “It can't be helped"^ manner. 

Obliged* to wear the mantle of provided democracy, We are now 
going in the direction of “it cant be helped rearmament.” “How 
far must we go before our perpetual motion of surrender to estab- 
lished facts will stop?” bemoans* Masao Maruyama. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone apparently has decided to 
remove the restriction on defense funds of one percent of the gross 
national product (GNP).? Is this also “it cant be helped” removal of 
the 1-percent ceiling? under American pressure? Or is it a clever tactic 
utilizing American pressure? 

Nakasone's replies in the Diet on the 1-percent ceilhing frankly 
give the impression of insincerity. First he publicly promised, “1 wi 
exert′ strong, undying efforts.” Next, he became wishful, “T would 
jike to continue respecting it in the future.” Did this wish “not to 
change the restriction* change in just a few days to the wish to 
“change to new restrictions”? Were his Diet replies expedients? to 
get past individual situations? 

When we are shown the political method of Nakasone, who says 
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beetles and ordinary beetles together into the same cask, he found 
that the “nokogiri” stag beetles took the other beetles apart and 
killed them. Taro's surprise then was very great. He found that when 
Kuwaji confronted a “nokogiri” stag beetle,it twitched its feelers 
as if it were apologizing and burrowed into the earth at top speed. 

From time to time Taro dangled7 the stag beetles from his fingers. 
His basis of looking at things is to pick them up and feel them. The 
Chinese character 看 donotes? “holding the hand over the eyes 
and looking at things,” but there Was someone who informed me that 
this character means “looking at things with the hands.“ 

The mother feels her child's forehead with her hand to see the 
child has a fever. There are probably things which can only be seen 
if you raise flowers with your own hands and 半 you touch insects 
with your hands. You can understand the dearness of Hife. The 
summer vacation is the season for nurturing the ability to see things. 
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Insects are being sold in department stores. A male beetle sells 
for \450 and a female one for \150, while a male “hirata” stag! 
beetle costs \2.400. When I see the insects hiding among the saw- 
dust< and leaves、T wonder what kind of fate awaits them. 

Kuwaii, the stag beetle that Taro found in the forest of the Hachi- 
man Shrine、 lived for three years after he started taking care of? it. 
That must have been quite a long life for a beetle. When you read 
Michi Nakajima's “Story of the Stag Beetle Kuwaii,” you can under- 
stand that Taro looks at things with open Wonder. 

The black shining head, the upturned 1ower jaw and the flat 
stomach 一 feeling all the parts with his fingers、Taro felt excited. 
He lived with the three baby stag beetles, which he named Kuwaichi, 
Kuwaji and Kuwazo, and was surprised to find that each beetle had 
its individual character. His surprise turned to love. 

Taro really took good care of the beetles. Before going to sleep, 
he sprayed water on the dead leaves in the cask* in which the beetles 
lived and put fruit peels and leftovers? inside. He broke up the 
hardened earth in the cask and exposed the earth together with the 
dead leaves to the sun. 

When Taro put “nokogiri* (saw) stag beetles、 “miyama' stag 
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ment building complex,′ but the facility for old people, Shojuso, 
was not included. Shojuso sent a request to Nagano City, recommend- 
ing that the old people be evacuated. The moves by the city, however, 
were not speedy at all. Without there being any notice of evacuation, 
the old people were crushed by the mud. 

A 92-year-old woman who was saved said, “IT didn't know what 
was what.” There apparently was an old person who, when the floor 
of the second-story room Where he Was gave way,” fell to the first 
floor and then was crushed to death by the ceihng which fell on him. 

Why was evacuation delayed? There may have been indulgent? 
thinking concerning landslides. But those concerned had kept in 
mind that there were many bedridden old people who it would take 
time to evacuate, it should have been possible to take speedier steDs. 

It is reported that the site is a slope where landslides easily occur 
when rain continues to fall for many days. The preventive step of 
removing the water in the ground, which is the cause of landsides, 
should have been carried out more speedily and more thoroughly. 
There are an apartment building complex and an old people's home 
in a dangerous area, and there were advance signs. After a disaster 
occurs。it is too late to say, “It couldn't possibly happen!” 
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When there was a volcanic eruption on Miyake Island in 1983, 
most of Ako community was buried under the lava! flow, but not a 
single person was killed. At that time one housewife said, “The strong 
ones carried old people on their backs. People with cars voluntarily 
went to the homes where there were people with bad hips. We rallied2< 
to help each other and were able to evacuate* without leaving anyone 
behind.” 

The people of Miyake Island had experienced a volcanic eruption 
before、and so they knew what to do should evacuation become 
necessary. The situations differ between a volcanic eruption and a 
landslide. So it is not possible to simply compare the two, but the 
evacuation steps at the time of the landslide on the slope of Mt. 
Jizuki in Nagano Prefecture left behind many problems. A facility 
in which there were many completely bedridden* old people was 
]eft in the lurch.? 

There were advance signs of a landsiide. Already four years ago 
small cracks were discovered in the toll? highway. They were due to 
]landslides. Apparently because of many days of rain, a new ]andslide 
began on July 20. On July 25 there Were even more abnormal moves. 

At this stage evacuation steps were considered for the Yuya apart- 


1985』7。 29 三 呈 66 


拓 交 共 』 ミン シン 昭 | まや II た 飲 が だ 
ルド 和 コ カ 連 軸 そ 1 和 う 5 う ク 戦 " み 六 っ 敗 
以 ! 党 1= コ で の の ル 三 や "は 時 し 本 を た 戦 24 
琉 .2 の 0 ラ JO 売 更 矯 SD 時 申 ポ で て 起 
民 会 飲 は ラリ り 徴 も の 四 日 ち 雷 ` いら り 国 後 
主 長 料 政 は 出 だ っ 初 年 本 ろ 優 友 る の 電 の ゴ 
党 @ 多 冶 可 き oi 玉 普 ん 佐 各 下 ク の と 
と や も 商 口 れ た ララ 日 米 の 敗 物 を 思 |! 専 ろ ラ 
結 と 三品 可 た を た “は の プロ 則 費 割 議 ス 用 進 は 
び ソ ク だ 楽 最 七 ア と ロ ヒ に 国 と 当 な か 車 駐 
つっ 運 ツ と の 初 O 〇 メ ろ 野 入 民 し 制 液 ら c 軍 時 
き に ン の 名 の 年 リ で 球 る は て 体 び ょ ふと 代 
の 進 政 説 で 米代 カ は サ よ そ 特 し * ん ん は の 
深 則 4 析 お 中 国文 えと の の 且 で そ を ぞ コ 
いし と あ 国 製 さ 化 か フ っ に 味 を い れ 抜 り ヵ 2 
ュ ヽ 親 る を 商 プ バ っ フラ な を 受 た が き 返 = っ 仙 
卓史 能 だ を だ ン ラ 知 ゆ の 水 コ 四 人 @3 
ク みほ が る NE と 5 六 み と を た ら で 国 1) 所 ラク 
(が 間 | 間 22/ だ が 球 川 生 の 人 0 の 旋 が 志 VO 人 M 証 2 人 5 の 
Me Re ゆり 光 WT、 王 は た 8 。 差 : 久 赴 だ 
本 ィ ケ は N 作 上 提 く の お き (や 人 べ 了 


located. It is reported that when there is a change in goVernment, the 
brand7 sold in the White House dining room and vending machines? 
changes. 

The Americans themselves consider cola a national symbol. When 
a new Coke, with ingredients changed for the first time since it went 
on sale 99 years ago, Was placed on the market at the end of April 
there Was a great uproar as if the constitution Was being revised. 

Although the taste Was made just a little lighter, letters demanding 
that tradition be protected flooded the Coke office, and Coca-Cola 
could not help but agree to revive the old Coke with the name 
eC]assic*” three months later. The conservatism that tries to protect 
the “old America.” and the light age when lightness is demanded in 
everything,not just foods 一 cola is the symbol of the times. 

As in the United States, the young people in Japan today drink 
cola while eating hamburgers. When we watch an American senator 
argue in a television debate.“Japanese love their domestic products 
and won*t buy American goods,” while holding a cola bottle in one 
hand、 there is an unacceptable bad aftertaste. 
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Immediately after Japan's defeat in World War II, one thing that 
came to be associated! with the Occupation Force was Coca-Cola.* 
The strange liquid that American servicemen* drank from bottles 
carried in six-packs as they sat back with legs outstretched in coaches 
reserved for them on the commuting trains in Tokyo was Coke. 

It is reported that during World War II When sugar Was rationed? 
in the United States, Coke was given special rations of sugar as a 
military priority* item. Of course, the people of a defeated nation 
did not know its taste. Japanese had their first taste when the San 
Francisco Seals baseball team visited Japan in 1949. 

Even after that, cola symbolized the domination of the world by 
America's culture and economy. In the 1970s, Pepsi-Cola” became 
the first American product to be sold in the Soviet Union, while 
Coca-Cola conquered China with the name “Kako-Kara.“ 

There is the theory that cola is a political product. Pepsi is the 
drink of the Republican Party and advanced into the Soviet Union 
under Chairman Donald Kendall, who was close to the Nixon adminis- 
tration. Coke, which has had strong ties with the Democratic Party 
since the New Deal days, went into China with the backing of 
President Jimmy Carter from Georgia where Coke headquarters jS 
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the report “cancellation of the 1-percent ceiling on defense funds.” 
It was an advisory body which already had reached a conclusion when 
it was established. 

There is also the “invisible cloak theory.” Refraining6 from draw- 
ing a conclusion first and creating the escape route of taking counter- 
measures7 after the council submits its report, he uses the council or 
informal council as an “invisible cloak” to hide in. The “nformal 
council on the problem of official visits to the Yasukuni Shrine” 
must be a very comfortable invisible cloak for Nakasone, who wants 
to make official visits to the shrine. 

Then there is the “]aying-the-groundwork theory.” It is said that 
there are now several hundred private advisory bodies which are 
active. One of the benefits is that bureaucrats8 can hold private meet- 
ings with council members who are learned and experienced men or 
who are from the business and industrial circles concerned and ]ay 
the groundwork for certain policies. Prime Minister Nakasone keeps 
a watchful eye on these “aying-the-groundwork'" bodies. Possibly 
what has made these advisory bodies so popular is the weakening of 
debate in the Diet. 

There is one advisory council that Nakasone, who is aiming at 
“IT keep on walking/And even if I fall on the way/I shall win a third 
term,” wants to establish most of all but cannot. It is the “Council 
for Extending the Term of the Prime Minister.” 
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A friend, who is known as a researcher on Matsuo Basho, called 
me the other day and said, “Im his collection of poems, Prime Minister 
Yasuhiro Nakasone says that the poem in “Okuno Hosomichi' (The 
Narrow Road to the Deep North) which goes,“I keep on walking/ 
And even if I fall on the way/I shall have no regret because Japanese 
bush clovers are all around me,' is by Basho. That's a mistake. It goes 
without saying that2 it is a poem by Basho's pupil, Sora.“ 

When I read Nakasone's book just to confirm it, IT found that 
Nakasone had introduced this poem as Basho's and had praised it 
highly as the “spirit of devotion to the straight path of sincerity.“ 
People can make mistakes, so it is just a humorous mistake. But if 
Nakasone, who Hikes private advisory bodies, had established a Special 
Research Council on the Publishing of Poem Collections, he probably 
would have been able to avoid such an embarrassing3 mistake. 

The Nakasone method of using councils and research councils has 
become very well known. First, there is the “boomerang4 theory.” 
Nakasone entrusts? his own conclusion to the boomerang and throws 
it. What he throws out always returns with the conclusion that he had 
intended. 

That was so in the case of the report of the private advisory body, 
Peace Problem Research Society. It is reported that some of the 
society members were entrusted with Nakasone's will to include in 
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government on Tuesday is implemented,? the approval standards and 
procedures of government offices, which are considered complicated 
and inefficient、 wi probably become somewhat simpler. Tariffs wil 
be canceled or lowered on a considerable number of items. 

Although a prescription? with the names of many medicines on it 
has been drawn up,we cannot be very optimistic about the pacifi- 
cation? effects. Opening the market wider wi proceed, but it cannot 
possibly lead to a speedy increase in imports by Japan and in a speedy 
reduction in Japan's trade surplus.′ If the surplus does not decrease, 
criticism of Japan will not decrease. Generally speaking, it is an iu- 
sion to think that trade friction will disappear completely. 

Prof. Murayama points out that Japanese tend to make “flustered? 
compromises'” in connection with the cultures of Europe and the 
United States. In the modernization process, “Hustered compromises” 
were necessary. But “unflustered compromises*” are also needed. In 
order to ease economic friction even a Hittle, it is important not to 
become flustered but to gradually review the constituion of de- 
pendence on exDOrts. 
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When Mabel, the wife of Prof. Motohide Murayama of Chiba 
University。sees displays of apples being sold at so much per^ bag 
or case, she picks out the best one and tries to buy just that one apple. 
This is most troublesome for the store. 

To mix up the good ones and the bad ones and sel them together 
is a method used to sell those that arent so fresh. Japanese under- 
stand this. But Mrs. Murayama, who was raised in the United States, 
believes it is not honest to sell bad apples. She feels it is only natural 
to select the best one and buy just that one apple. The difference in 
commercial practices can be considered unfair depending on how you 
look at the matter (from “U.S.-Japan Cultural Clash in My Family”). 

Every time we hear criticism that Japan 1S an unfair trading 
partner、we are hit by the feeling that the U.S.-Japan and Europe- 
Japan cultural clashes cannot be easily resolved. 

For instance, in Japan pineapple cans have on their labels the 
number of pieces of pineapple. Japanese Welcome such details,but 
from the standpoint of other countries, “Why such details?” As for 
the speeding alarm in cars, car innporters feel, “You can tell 導 youre 
speeding if you look at the speedometer. It's an unnecessary device.”" 

Tf the action program to open the market wider announced by the 


1985. 8. 1 ニニ 63 


橋 川 よ SE わ 記 軸 二 SSR の SIS 介 も 的 う あ 

的 2 人 へ 学 み 才 足 っ ゆめ 哨 ま 現し で 計 つ 呈 

を っ 流 二 月 生 り 女 守 て られ ら 場 ろ 手 い た 団 27 
つく れ と に も あの 寺 参 らい た ず を ら を う 

次 MI は W あす 加 で 日 見 "っ つ : 肌 回 

ぐ た 入 う 静 た る も 記者 み で 人 て な み 囲 ほ ョ 
を 給 紀和 間 2EJANIS In の きく で 約 き 生 
は (つま 記 5 うた ニー た 潜 輪 た ある 且 5) 
か が で に し 所 斎 水 は 同 と どる 二手 な 
体 状 。 あ な コ 還 に 湖 は 完 僚 し ーー“ 
の 002 to 明夫 計時 ま 成 の うら 手 呈 と 
ES と た 井 て を 人 を に ぶし 話 単 を の と フ 
れ RS 川 の 2 人 0 の 商い に が" 純 つ 湖 た 

あ 約 手 っ な 生 な や く か は そ な を 

4 に eS まぐ 衣 光 の いい EK 

を 隊 家 の ら NM 0 

| ロ 1 (の こい な 

ヤル の ぎ 0 ろ 対 う 万 発 だ で 2? う 

で (9 WE いい 2 。 し 洗 だ 人 和 想 け か 催 
心 間 が の EE の DS の PS1 UP の 生 組 lb 

2 語 記 2 当 ら 女 が と 上 緑 よ か お お 目 も が 


ざす 忌 将 で 尼 人 


softly touches the boy's wound with his fingertip, the wound instant- 
ly heals. The marvel of people understanding each other through 
touching Was eloquently? shown by that silent scene in the movie. 

Over a dozen7 years ago there Was an experiment called the Do 
Touch Movement in London. It was a movement to actively touch 
people. If such a trend appeared even among the British people, who 
do not Hike physical contact、Michitaro Tada wrote in his book, “Japa- 
nese Culture in Gestures.” “This is a very important and interesting 
fact. Are the peoples of the world again seeking skin contact7” 

Toru Adachihara, who sponsors the “College of People and Earth” 
and “Grass-Cutting Crusade"” in a mountain village in Toyama Pre- 
fecture every summer, says、"The feeling that there are all kinds of 
people at the tips of the linked hands is probably important.” The 
“College of People and Earth"” is a summer school to tie people to 
people and people to the earth. Men and women, both young and 
old、sit around a fre and drink. They link hands and sing. It is re- 
32 that people seeking such contacts are increasing outstand- 
ingly. 
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The “Let's Join Hands Around Lake Tazawa” event was an 
attempt to encircle the lake with a circumference' of about 20 kilo- 
meters with a ring of people. The simple idea of people linking hands 
just for the purpose of linking hands js interesting. 

According to an Asahi Shimbun reporter who witnessed the event, 
only 10,000 people gathered so that^ the ring was not completed. It 
was a very clear day, so that the lake surface gleamed and the greenery 
on the opposite bank seemed to be waving. Blue and yellow flares 
were shot up over the lake and everyone Hinked hands at the same 
time. 

There was a girl who said happily, “1 linked hands with a foreigner 
for the frst time in my Hfe,” while a coed? said, “It would be great 
下 people could come to understand each other through lnking 
hands.“" 

In June there was an event, “Let's Build a New Bridge Across Oi 
River,” in Shizuoka Prefecture. People who linked hands and walked 
into the river built a human bridge about 1 kilometer long across the 
TiVer. 

Does linking hands mean that people wi 則 understand each other 
better through physical* contact? In the movie, “E.T.?? when E.T. 
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dependency of the United States. 

Im essence, what does the expression “attainment of sea-lane 
defense capability” actually mean? Is it for the purpose of protecting 
the food and oil that Japan imports? Or does it mean establishment 
of a system in which American aircraft carrier task forces can move 
around freely in emergencies? 

Even if it is impossible to clearly divide the two, the latter is 
naturally important for the national interests of the United States. 
But on which is Japan placing emphasis? The explanation by the 
Japanese government is extremely difficult to understand. As for 
sea-lane defense to protect food and oil imports, it is said that it Wi 
be difficult to “attain defense capability” no matter how much 
money is spent. On top of!? that, there js the problem of what to 
do about the sea-lanes beyond 1,000 miles. 

When we hear that the parliament of another country is Watching 
to see how our tax money is spent, the discomfort index only be- 
comes higher. 
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Gen. Douglas A. MacArthur, supreme commander of the Allied 
Powers。 once said that “the Japanese are like 12-year-olds.^” He 
said that from the standpoints? of science, art and culture, the Japa- 
nese are still 12-year-old schoolchildren whereas Anglo-Saxons could 
be considered 45-year-old adults. 

A bill that would have* the United States keep watch on Japanese 
efforts to build up its defense capabilities has been approved by the 
U.S. Senate.? The vote was unanimous.? Learning the contents of 
this interference-in-domestic-affairs type b 則 we feel the Americans 
still agree with MacArthur. 

In other words, the contents of the bill are as follows: “What 
dull, good-for-nothing′ students you are! You promised you Would 
study hard、 but the results of your studies have not appeared at al 
Study hard on your own from now on and improve your results 
quickly! Wel keep watch so you won't lie down on the job* or 
cheat! The president wi report in detail on your grades!" 

Since the aim is to have the Japanese taxpayers take over? part of 
the burden of the American taxpayers for defending sea-lanes, it is a 
welcome bil from the standpoint of the American people. The Japa- 
nese taxpayers、however、w have the feeling that Japan is not a 
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possibly catch. 

Recently, TI read the book, “Hekusobana mo Hanazakari 一 The 
World of the Paintings of Aya Daido,” and was impressed by the 
power of something written from interviews. It is the result of a 
detailed interview continuing over 30 days. 

Daido's husband and son Were fireworks experts. In an explosion 
at a fireworks factory、a flying rock pierced? her son's eye and 
entered his brain to inflict a serious injury. Her husband died in an 
explosion. Daido said that when she took the charred7 body of her 
husband in her arms, “His head cracked open and his brains poured 
out.“" 

When talking about the atom bombing experience of Hiroshima, 
she did not lose her cool eye, “Women were unsightly.” When it 
comes to such a situation、 women look uglier. Their hair was burnt, 
and since they were wearing the baggy” monpe'′(wartime panta- 
loons), they sagged when burnt.“ 

This Diado talked about fireworks, “Flowers bloom in the black 
sky, change into various shapes and disappear. They are good because 
they disappear.“ 
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Fireworks displays are staged over 1.000 times a year in various 
parts of Japan. Recently, some residents、 who like fireworks, have 
been putting up the money to stage their own freworks display. 
The production of rocket fireworks comes to^ about \4.4 billion a 
year. That is how many fireworks disappear in the night sky every 
year. 

I saw the fireworks display in the Meiji Shrine Outer Gardens in 
Tokyo. When it comes to volleys* of 400 or 500 rockets, the sound 
hits you in the stomach. Red scatters. The white silver light becomes 
confused. The light that has spread in all directions changes into a 
transparent spiderwort? color and flows across the sky. Dozens of 
gold bands rise vertically? into the sky. Jade green scatters. Light 
Purple disintegrates. 

Ryunosuke Akutagawa wrote: “When I looked at Hife, there was 
nothing I particularly wanted. But this purple spark 一 even it was 
in return for my Hfe、I wanted to grasp this wonderful purple spark.” 
Akutagawa wrote not about fireworks, but about the sparks that are 
emitted by overhead power lines. As the purple lights from a fire- 
works display Hit up the darkness, T wondered why Akutagawa wrote 
that he wanted to grasp the momentary beauty that he could not 
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more than \25 million. Some 7.000 people participated in the move- 
ment, and about 200 copies of the movie were sent to nearly 40 
countries in Europe, North and South America、Asia and Africa. It 
became exactly as Tsuji said, “THf you do nothing, nothing will start. 
Tf you stretch out your hand, there will always be someone to grasp 
1 

Eventually, her health began to fail her, and after that, she con- 
tinued the movement while repeatedly being hospitalized and under- 
going surgery. Many women cooperated in the movement. While 
fighting the severe pain from the cancer which had spread throughout 
her body, she wrote in a latter to me, “1 feel most thankful for the 
medical care, sympathy and love I receive from all the people around 
me.” She was probably thinking about her classmates who died back 
in 194S without being given adequate medical care. 

Her friends in Hiroshima were robbed of their jives when they were 
still girls. She alone married, became a mother and had three grand- 
children. She also wrote in her letter, “Because l survived, T thought 
anew that life continues into the future.“ 

Her struggle with disease extended over 280 days, but she fought 
a courageous battle. 
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Keiko Tsuii, a housewife living in Kawasaki City, died, and funeral 
services were held for her yesterday. Tsuii is the person ! introduced 
in this column once as the creator of a movement to send overseas 
the documentary movie on the atom bombing of Hiroshima, “Ningen 
wo Kaese"” (Give Us Back Human Lives). As one of those who sut- 
fered the atom bombing in Hiroshima, Tsufi seemed to have predicted 
that she would eventually die from the atom bomb fallout.< 

A letter she sent me when she was stil in good health said, “It 
was not that I survived: it was fate that 1 was allowed to surVive. 
Unless I do something, 1 cannot atone* for those who died.” 

Tsuji served as a volunteer in the “10-foot” drive to buy film 
footage of the atom bombing of Hiroshima in the National Archives* 
in Washington. After the movie Was completed,she decided to 
launch? a movement by herself to send this movie overseas. In many 
other countries the documentary had a decisive meaning for people 
who did not know the horror of the atomic bomb. She used the 
money she earned from teaching embroidery to cover the miscel- 
]aneous? expenses of the movement. 

The repercussions′ were tremendous. She thought that it would be 
a success if she could collect \1 million, but the contributions totaled 
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trace. Her student son was saved because he was mobilized! to work 
away from the city. She survived because she was in the shade ofa 
Streetcar. 

After World War II ended, she went again to the United States. 
Just when she was feeling relieved,? the Korean War started. An im- 
Posing draft paper with the U.S. government crest? on it was sent to 
her son. Since a newspaper reporter came to interview her, she took 
half a day to explain the terror of the atom bombing, saying,“! 
don't want to be a milhtary mother twice.” But the article that 
appeared in the paper Was written in a way to whip up war sentiment. 
It said、 “Even this hibakusha has gone to the front.”" 

In June this year 33 years later、Fujita appeared in the county 
court as a defense Witness for 19 young people arrested for staging a 
sit-down demonstration on railway tracks. They had tried to stop a 
train which apparently Was carrying nuclear Weapons. Fujita's testi- 
mony, which related the tragedy of the atom bombing, was reported 
in detail this time in the newspapers. All the demonstrators got off. 

This summer the survivors、 who have had their bodies inflicted? 
with radioactivity、are continuing to talk about their experiences. 
“Husbands and neighbors who were sacrificed/The atom bombing 
experience must not be allowed" to weather.?” 
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When the Osaka Head Office of the Asahi Shimbun asked readers 
to send in their memoirs this summer on the 40th anniversary of the 
atom bombing of Hiroshima City on Aug. 6, 1945, it received about 
300. It is the trend of the times that there were many old people who 
sent in their memoirs、 including one 87-year-old cabinetmaker.! 

Memories of the atom bombing experience are too painful. Among 
those who sent in their memoirs、was one who wrote about the 
experience while crying, “1 can no longer see the words because of 
the tears.” There was another who wrote, “1I who am a hibakusha 
am weaker than an ordinary person. 1 probably won't be alive on the 
50th anniversary. That is why I have written.“ 

Mary Fujita, who lives in Seattle, Washington, is one of those who 
sent in their memoirs. She is 77 years old. Her nickname of “Speeding 
Grandmother” comes from the fact that she drives around Various 
cities in her 8-cylinder car and shows the atom bombing film to high 
school students. 

She went from Japan to the United States when she was 15 years 
old and married Kango Fujita. In 1940 she returned to Hiroshima 
with her husband and son. On the day the atom bomb was dropped, 
her husband, who was near the hypocenter,^ was obliterated? without 
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When I asked Hitoshi Yasuda of Shinshu University who wrote, 
“The Mystery* of the Colors of Flowers,” about this point, he said, 
“As 王 to proudly display their beauty to the very last, plants capri- 
ciously do all kinds of things. That the petals change from white to 
crimson is because the anthocyan pigment appears.” 

When the clouds are blown away by the wind and the moon 
appears, the white of the Cape jasmine, the white of the moonflower 
and the white of the white Chinese bellflower can be seen. Why is 
it that at this season, We are charmed particularly by white flowers? 
Just as we long? for silky clouds, does the seasonal watch within 
our bodies seek cool and pure things? 

But Yasuda's explanation that the flowers we call white “are 
actually not pure white, but very lght yellow” is interesting. If we 
compare flowers which we think are pure white with white sugar, 
we can tell that they are very light yellow. We tend to divide things 
into black and white. When we 1ook at white flowers, our Hiking for 
white probably comes to the fore.? 
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Yesterday was the first day of autumn, according to the traditional 
calendar. Somewhere in the darkness over the forest and somewhere 
in the sky over the city on a tropical night,! the summer wind and the 
autumn wind are greeting each other as they pass.“It's time to change 
places。 isn'tit77 “Not yet.” “But you're showing signs of weakening.” 
That*s not true. TlI hang on2 until 'shosho' (around Aug. 23, when 
the summer heat is said to become weaker).” People in olden times 
called the sky around this time when the summer wind and the 
autumn wind exist together the “passing sky.“ 

Lit by moonlight,the white evening primrose is blooming. The 
white evening primrose apparently is rare noOWw.1 the seeds 
given me in a pot, but the appearance of the sprout* was delayed.I 
had half given up hope, when it suddenly shot up and put out buds. 
Late at night I discovered the flowers appearing dimly white and 
most inelegantly illuminated them with a flashlight. 

The white petals were stained with light red. The red gradually 
became darker. Absorbing the moonlight, the flower is dyed bloody 
red and finally becomes covered with blood and withers. In ilustrated 
plant books, it is explained、“When t withers、it turns crimson,“ 
but the correct explanation is “while turning crimson, it Withers.” 
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ministers will open the door to revival of state Shintoism. Before the 
war、Shinshu sect believers were attacked as unpatriotic because 
they wouldn't pray at Shinto shrines since they were Buddhists. Even 
today there is harassment.? 

Criticism is not restricted to the Shinshu sect. The New Japan 
Federation of Religious Organizations criticizes the moves toward 
official visits as “painful and saddening.” But the council on the 
problem of official visits to Yasukuni, an advisory body to Chief 
Cabinet Secretary Takao Fujinami、 drafted in a somewhat coercive7 
manner a report that will serve as pump-priming water for official 
Visits. 

If you read the report in detail, you will learn that there were 
clashes of opinions. There was the argument that official visits are 
unconstitutional. That is only natural. There were those who worried 
about international criticism. There were others who said that the 
enshrinement of Class A war criminals was a problem. That is also 
only natural. Is Nakasone not lending an ear to such natural argu- 
ments、forcefully carrying out official visits and heading toward 
eventual state support for Yasukuni Shrine? 

“T's regrettable,it's mortifying"/As everyone says/The gravestones 
of the soldiers/Are old and leaning over” (Hidetoshi Takasugi). This 
is a poem that appeared in the Poetry Corner of the Asahi Shimbun. 
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There is in my possession' a booklet、“What Is the Yasukuni 
Problem to the Shinshu Sect of Buddhism?" put out by the Feder- 
ation of Shinshu Organizations. After reading this booklet, 1 very 
clearly understood the thinking of the 10 branches of the Shinshu 
sect、 including the Jodo Shinshu Honganji and Shinshu Otani 
branches. 

To the question of whether the government should pay its respects 
to the war dead at Yasukuni Shrine and whether it should be a Shinto 
ceremony, it replies as follows: 

*Tt is a mistake first of all for the government to carry out the 
ceremony according to Shinto,and it js preposterous^ that it must 
be a Shinto ceremony. As a national facility to pay respects tO War 
dead, it should not be based on any given religion. Itis only at sucha 
facility that all the people can freely pay their respects on the basis 
of their individual AM and beliefs.“ 

The booklet goes on: "① Death in war must not be praised RNN 
considered a “great deed. や > Wars, crimes committed by the state ? 
should not be justified. (2) Class A war criminals are also ersnrined 
at Yasukuni Shrine. This can only mean that praise of War Continues. 
(3) State support of the Yasukuni Shziuie and official visits by Cabinet 
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more dramatic. Five years ago it Was a small farming vilage of 30.000 
people, but the population has now increased to 300,000. It is a 
terrific speed. The area adopted the policy of developing highways, 
waterworks, electricity, air routes and communications and of leveling 
construction sites、and the introduction of high technology is being 
promoted. 

Young men working in Shenzhen told me proudly that the speed- 
ing up of life in the cities speeded up their lives also. The young 
people who gather here earn high wages,、 own stereo sets, enthusi- 
astically learn new techniques and foreign languages, dance in discos 
and yet stil cannot escape from the “tense feeling that they are 
behind the rest of the world.” The stimulation of those things that 
flow in because of liberalization further spur? people on. 

An intellectual? 1 met in Shanghai did not hide his worries and 
said、 “It is all right to 1ead water into the paddies, but if the water 
level on the outside is too high, the water that breaks through the 
dam wi flow in with terrible force and completely flood the 
paddies.” It is not easy at all to stop something that has started to 
gush out.7 
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On trips to other countries、 it is interesting and enjoyable to stand 
on street corners and watch the people go by. In Shanghai ! saw 
people lined up in front of a beauty parlor. ん girl Wearing jeans 
walked by. A father carrying a child on his shoulders Went by. There 
was a woman wearing cloth shoes who blew her nose with her fingers. 

That there were countless couples hotly embracing in the shade 
of plane trees Was probably a picture depicting^ the housing shortage 
situation. It was interesting that there were aways two couples on 
each bench. Alongside the street through which a car Was winding* 
its way through many bicycles, a traffic controller in blue uniform 
was waving a flag with the word, “Slowly.” The word “slowIy" seems 
to be asking, “China, where are you going in such a hurry?" 

At first glance the liberalization of Shanghai seems to be slow, 
but the construction rush in the city iS considerable. There Was a 
man who counted the number of buildings under construction with 
which he had connections. He said, “There are four or five projects 
of over \10 billion each, including foreign-capital hotels and banks. 
I wonder if it's all right to build so many all at once.” He was looking 
at the situation dispassionately 

The changes in Shenzhen, the Special economic ZOne, are much 
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gers. These figures prove how speedily mass transport has advanced. 

Trips have become very convenient with the high-speed, bigger- 
volume transport by air. But once an accident occurs,the Iives of 
14 times that of the Mokusei age are lost. 

What happened to the rear door? If the rear door is torn off, the 
pressure within the plane drops, so the plane cannot help but make 
an emergency descent. There is the danger that the torn-off door wi 
hit the horizontal tail wing. Could there have been oversights′ in 
maintenance and inspection? 

A leaking fuel pipe was discovered on the special JAL plane taking 
Prime Minister Yasuhiro Nakasone and his group to Burope, and the 
departure of the plane was delayed for more than an hour. Fortu- 
nately, the leak was discovered just before the plane took off, but 
the question remains、“Why did this happen when detailed mainte- 
nance Was supposed to have been carried out7”* 

Now is the time of year when people are rushing to their home- 
towns for the Bon Festival. No matter how much they make Dassen- 
gers Wait or anger them, the airlines should stick to safety as their top 
Driority. 
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35. 747 の 7S4S7Z* 


What a terrible accident! It looks like 524 people perished in a 
burning plane, flames and smoke filling the sky over the border 
between Nagano and Gunma prefectures. The tragedy of the high- 
speed, mass-transport age has hit very close to home.* 

The jumbo jet reported at 6:39 pm. Monday that trouble had 
developed in the rear portside? door. We can imagine the confusion 
and feelings of the crew and passengers when the plane began to make 
an emergency descent. 

In “Night Flight” Antoine de Saint-Exupery′ wrote, “Somewhere 
in the sky in the deepness of the night, a plane is facing a crisis. The 
people on board are struggling to no avail.?? He added, “Amid the 
stars which have been gathered together like jewels, the plane is 
wandering with a death sentence pronounced on it.” Heading in a 
northerly direction、JAL Flight 123 crashed into the mountain as 
if it had run out of power. 

As for? accidents involving civilian aircraft、 we immediately recall 
the Mokusei accident 33 years ago. A check shows that the number 
of those killed in that accident was 37, including crew members. 
At that time it was a major accident, but the number aboard the 
Japan Air Lines Boeing 747 totaled 524 crew members and passen- 
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They must earn money from it. They must be gambling.” (from 
Kanichi Nishimura's “Japan's Golf History”) 

A female golfer named Sueko Kokura appeared at the Kobe Golf 
Club in 1907. At that time she was only 15 years old. But women 
could not become regular members of the golf club, and this fact 
repeatedly created problems. An article appeared in the papers making 
fun of? the golf enthusiasm of women: “JHt's reported that the 
epicenter of the earthquake is in the Rokko mountain range. The 
cause is the Rokko women's competition.“ 

Japan's golfing population is now said to be 12 million. RecentIy, 
golf has become particularly popular among women as well as junior 
and senior high school students. It is reported that 400 girls applied 
when a company announced a plan to nurture female professional 
golfers with the company footing7 all expenses. 

There was a long history before a 16-year-old girl、 who is active on 
the international stage, Was born. 
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Michiko Hattori,a senior high school coed, won the 8Sth U.S. 
Women's Amateur Golf Tournament on Aug. 10 at the Fox Chapel 
Golf Club in Pittsburgh. It was amusing that she sounded as if she 
was making excuses for having won such a big tournament. 

She is still only 16 years old. Her 167-centimeter-tall body flexes* 
jike a whip. That is why the ball fies further than you would expect 
it to. She attacks straight and accurately.She is composed^ and has 
concentration. People said that although she is young, she already 
knows the importance of not becoming excited or flustered.? 

It was eight years ago that Hisako Higuchi, after winning the U.S. 
Ladies Professional Golf Association Tournament, jumped for joy 
and said、“T am so happy!” Three years ago when Ayako Okamoto 
won a tournament on the women's professional golf tour, she said, 
“Tonight 1 won*t be able to sleep!" Compared to* these two, the Way 
Hattori expressed her happiness was quite cool. 

It was in 1903 that Japan's oldest golf club, the Kobe Golf Club, 
was opened. At that time golf was still a game played only by 
foreigners. Seeing foreiners going up Mt. Rokko on rickshaws,? 
Japanese said、“Whether it rains or shines、 whether it's cold or hot, 
the Westerners are completely absorbed in this mysterious game. 
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bombing, stands amid the bomb-ravaged ruins and thinks、“Tf we 
were going to lose, Japan should have surrendered7 earlier. If Japan 
had surrendered 10 days earlier、 my father would have been saved. 
If it had been five months earlier, my mother and younger sisters 
would not have died. The great military leaders、 what do they mean 
by surrendering now!"” Her anger at that time made her write “Glass 
Rabbit" later. 

Authoress Sumie Tanaka,、 who was born in the Meiji Era (1868- 
1912), has the feeling that she was a wrongdoer* herself. She says, 
“Didn't 1 myself diligently write send-off speeches for soldiers going 
off to the front for my mother who was head of a chapter of the 
National Defense Women's Association? The condemnation of an 
extreme in stupid behavior should be aimed at me.”" 

Reading the accounts of their experiences, 1 recalled the Grecian? 
classic play、“Lysistrata,” by Aristophanes. Women use a sex strike 
to drive the men, who boast that “war is the work of men,” into a 
corner. The women say: “In the last war, we were quiet and endured 
what the men did. This time、 however、 we can skillfully correct your 
mistakes.“ 
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Travel essayist Ayako Totsuka says that her appetite became 
smaller as a result of hunger before and after Japan's defeat in World 
War II. Even today, she loses her appetite1 when the food placed 
before her in a restaurant is too big in volume. She says herself that 
it is the aftereffects^ of having survived the age of the spirits of the 
dead. Her stomach3 always hurts when she sees the hungry children 
of Africa on television. She says it is the pain of any empty stomach. 

Im the book, “Women's Aug. 15, 1945.? about 20 women, includ- 
ing Totsuka, have written about their postwar experiences. The book 
made me consider the strength of words based on experiences felt 
by the stomach. 

Fuyuko Kamisaka, who continues to write about human beings 
during and after World War IT, belongs to the generation which 
aSsuaged* its hunger by picking and eating grasses on the mountains 
and in the fields. She frankly confessed,、“There is always the fear 
that the pleasant feeling of totalitarianism? remains hidden some- 
where in my body and that 1 will once again immerse" myself in that 
pleasant feeing by some slight pretext.” It is a statement which makes 
us recall the warning, “The real enemy lies within ourselves.” 

Toshiko Takagi, who became an orphan as a result of the war 
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hiro Nakasone made the statement、 “(Unless there is a place like 
Yasukuni Shrine), who would give his Hife for the country?“" 

On the 40th anniversary ofthe end of World War II on Aug. 0 
Nakasone made a visit to Yasukuni Shrine in his official capacity.? 
No one objects to paying respects to the soldiers who died. It is only 
natural as human beings for individuals and individual politicians to 
pray for the war dead at shrines and temples. But the official Visit 
to Yasukuni Shrine by Nakasone is clearly different from such action. 

First, the suspicion of a violation of the Constitution iS Very strOng. 
The basis for the argument that official visits are constitutional is 
very thin. Second, the official visits pay respect to the leaders who 
started and carried out the reckless war, and laud their “great achieve- 
ments.“ 

If the Cabinet members want to make an official event to Dray 
for the sould of the war victims, they should construct a non-religious 
peace prayer hall. The event in such a hall should pray for the souls 
of the war dead, including those killed in bombings and the victims 
in Asia and Oceania, and should also vow to renounce′ war. 
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“Although your soul is enshrined! at Yasukuni/Return from time 
to time to your mother.” These are words from one of the national 
songs during the war. The song was written by Hifumi Oe, and the 
composer Was Kiyoshi Nobutok. 

Hifumi Oe was a career^ soldier. When a young cadet* died on the 
front* in China, he had a picture of his mother in his pocket. On the 
back, he had written “Mother, Mother'" 24 times. Oe's feelings when 
he saw the picture with the words on the back probably made him 
write the song. 

Shinobu Oe, Hifumi Oe's son, had doubts about “from time to 
time"” when he was a boy. Why doesn't the state try to permit the 
soul of the young man, who thought so much about his mother, to 
return to his mother not “from time to time,” but forever? Why does 
the state try to monopolize* even the souls of the dead? 

Shinobu Oe, who later became a researcher of modern Japanese 
history、 wrote in his book、 “Yasukuni Shrine”: “Yasukuni Shrine 
was the thing which made people think that being a war victim was 
an honor rather than a tragedy.” 

The thinking that Yasukuni Shrine is a “political, ideological tool 
to control the people” continues. That is why Prime Minister Yasu- 
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Honma's letter carried the fervent ′ request for a sturdy truck that 
can run over bad roads. She wants the truck to distribute relief goods 
to about 1.000 families. Learning about the distressing circurmstances、 
people established the Society to Aid Sister Honma and expanded the 
SuDDOrt circle. 

There were contributions from hibakusha, and part of the funds 
collected by old people's clubs throughout the nation Was supplied 
to Honma. A vehicle maker cooperated with cost and transport. In 
this way a truck with the words “Welfare Center'” painted on its 
sides was placed on a ship bound for Madagascar. 

“This year, although the rainy season has started、there are no Signs 
of rain、and the wild grass is withering." The farming villages wi 
have their income cut off.” “There was a report that the powdered 
milk distributed yesterday is already gone. The mother goes to the 
city to sell the milk for five francs per teaspoon and buy salt and 
sugar. The milk received for the baby turns into food for the whole 
family for several days.“ 

The above are excerpts” from the Madagascar News, which was 
started to inform people of the actual situation in Madagascar. The 
feeling of those who cheer on the “grain of wheat'” is noble and 
commendable.'9 
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The island country of Madagascar is located in the Indian Ocean 
off the east coast of the African continent. Yoshiko Honma, 46, is 
head of the Catholic convent* in Madagascar. 

At the same time, she is responsible for the social welfare projects 
center and is engaged in the major task of aiding people who are 
suffering from hunger and the terrible livelihood environment. She 
walks around distributing milk、rice and corn flour to the children 
suffering from malnutriticion.* At times she taught the people how 
to make baby food using potatoes and how to recognize and find 
medicinal herbs.* 

She has won the right of permanent residence, and she has been 
working in Madagascar for more than five years, but the situation is 
not good at al. “In the villages around the capital Antananarivo, 
there are many infants who have nothing to eat and die silently. As 
they die, they seem to be asking that when they are born the next 
time there will be food to live through the day and hope for survival 
tomorroW.“ 

This is what Honma wrote in a letter to a friend. The relief activi- 
ties for the hungry in Africa practically do not extend to Madagascar 
on the far? side of the Mozambique Channel.? 
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When suddenly overcome by fear, people tend to panic, lose their 
reason and become unable to control themselves. Compared to 
major earthquakes and building fires、an emergency in a flying aircraft 
with no emergency exit is the ultimate* in fear. In such a situation, 
the reactions of the passengers of the jumbo jet were wonderful. 

According to the testimony of Yumi Ochiai, a Japan Air Lines 
assistant purser? who is one of the four survivors.” the DaSSengers 
faithfully followed the instructions of the crew members and helped 
each other. Another survivor, 12-year-old Keiko Kawakami, waited 
for help while encouraging her younger sister who was still alive 
immediately after the crash. We are greatly impressed by the courage 
of this 12-year-old girl. 

Each of these facts tells us about the heartrending 7 aspects of the 
accident and arouses anger at the fact that trust in safety was be- 
trayed. “It should never have happened.” and, “T don*t want to ride 
on planes any more" 一 how wi JAL and others concerned with civil 
aviation reply to such bitter shouts? 
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The last letter to his family that Hirotsugu Kawaguchi, manager 
of the Kobe branch office of Mitsui O.S.K. Lines, Ltd., hurriedly 
wrote in his pocket notebook in the Japan Air Lines Boeing 747 as 
it was falling is deeply moving. 

He encouraged his children. Please bear! together and help 
mother.” To his wife、“It is most regrettable that things have come 
to such a pass.^” He also left behind words of gratitude. “It Was a 
happy life.” Going beyond his feelings of fear in the sudden face 
of death, the strong love for family is transmitted* by his letter. 

As revealed in the letter, the jumbo jet was probably shaking as 
it descened suddenly. The writing is shaky. In the short time from 
the beginning of the emergency until the crash of the plane what 
sustained Kawaguchi amid the confusion was probably his feelings for 
his family. 

Masakatsu Taniguchi、 of Chisso Corp.'s polypropylene fiber depart- 
ment、 left behind a letter to his wife、“Please take care of the chil- 
dren.” There probably were others who wrote last etters. At the 
]ast moment before leaving this life, everyone must have thought that 
he wanted to transmit his feelings to his family and that his words 
could be encouragement for those left behind. 
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homes and going along when an old person is hospitalized. Old people 
can obtain these services by putting up their homes and land as 
security. Yoichi Kono, a French literature scholar, and his wife con- 
tracted with the corporation、 while actor Kamatari Fujiwara moved 
from Suginami Ward, Tokyo、 to Musashino City to become a con- 
tracting Darty. 

Not everyone has put up real estate as security. The majority is 
not using the security method and is paying what Hittle cash they 
have for the services offered by the corporation. People with low 
incomes signing contracts are actually on the increase.? 

Of course、there are many problems. According to the report 
of the city's study team、the loan amount has increased so that 
the money taken from the city's general account now totals \160 
milion. The drop in the value of apartments put up as security is a 
headache. 

But the birth of the “Musashino formula?? stimulated many 
thoughtful、considerate people. For instance, the Kobe Life Care 
Association was born. It is an organization in which members do 
housework、do the laundry and accompany old people on hospital 
visits、all at cost only. In July the number of hours of volunteer 
activity by the association's helpers went over 2.000 in one month 
for the first time. 
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The Musashino City Welfare Corporation, which was much talked 
about as the first such experiment in the nation,is now entering into 
its fifth year. The contracting! families, which numbered only 1S at 
the beginning、have now increased to 132. The indescribable trials 
and tribulations^ of those who supported the corporation apparently 
have placed this experiment on the right track. 

Shigeo Yamamoto,the promoter who brought* the corporation 
into being、reminisces. There was a 70-year-old woman living all 
alone in a spacious house in Musashino City. Her only cash income 
came from old-age annuities.* She died after being placed in a special 
home for old people. Her home and land was sold for \160 million. 

No matter how much real estate a person owns, he or she will not 
get one yen of the money if the real estate is sold after death. the 
real estate can be utilized while the person is still alive. he or she 
could live a more stabilized old age. This idea later became the welfare 
corporation plan. This story appears in “Nagaraeshi Toki" (When You 
Live to a Ripe Old Age), a detailed description of the corporation by 
Keiichi Hayase. 

The corporation provides detailed service、including home visits 
by nurses,delivery of lunches、taking care of old people in therr 
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truth. Terano says, "That is why the computer,、 which can only 
choose between two values、 cannot engage in a human type of think- 
ing.” 

In other words、he is saying that in order to give robots common 
sense and make them think in place of human beings, ie.? in order 
to make robots become human beings, ambiguity must not be elimi- 
nated. 

If so, in order to prevent human beings from turning into robots 
and becomjng “computer people,” it is probably necessary to keep 
intact the ambiguities. Deciding whether something is black or white, 
throwing away the gray space between the black and the white 一 the 
frightfulness of education in which students mark OorXlies in the 
creation of such robot-like people. 

The one who sought “ambiguity ” in the world of literature was 
Junichiro Tanizaki. The highly respected novelist explained that in 
literature it is important “not to make things too clear.” It can be 
said that some of those grossly′ misused this lesson are now politi- 
cians. 
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What is the most difficult problem in developing a thinking robot? 
According to system engineering experts。it is giving the robot 
“common sense.” It is no easy task to teach a robot the common 
sense that mankind has piled up over many, many yearS. 

Because it does not have common sense, the robot wil do things 
that a human being would not possibly do. The information and 
communication system at Tsukuba Expo "8S in the beginning counted 
visitors entering the exhibition who swung briefcases as leaving at 
the same time. There probably wi be cases where robots engage in 
more destructive actions. 

Iread with great interest the article, “What Is Ambiguous Engineer- 
ing?7” written by Prof. Toshiro Terano of Hosei University in the 
September issue of “Kagaku (Science) Asahi.” It used to be that 
science eliminated everything vague* and dealt only with those things 
which were clear. It is very interesting that the scientists at the fore- 
front of science and technology are now calling for a review* of the 
“things which are not clear.“ 

Common sense contains many ambiguities. Human thoughts and 
feelings in many cases do not end up* in “yes” or “no” decisions. 
There are not a few cases where such ambiguity itself is close to the 
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The jumbo jet in the Aug. 12 accident was involved in a tal 
scraping? accident seven years ago. As a result, part of the bulkhead 
in question was broken, and the lower half was replaced with new 
parts. As an aftereffect of that accident, the bulkhead could have 
been in such a condition that it was easy for metal fatigue to occur. 
We wonder if inspections after that were scrupulously? carried out. 

Metal fatigue has the following characteristics: (1 ) Even i there are 
no outward changes, it keeps pilhing up: and (2) small cracks gradually 
pick up 7 speed in growing larger and then break at a certain instant. 

This is applicable not only to metal but to all gatherings of people, 
including political parties and companies. Even if it cannot be de- 
tected from the outside, there are cases where what can be called 
“organization fatigue” is secretly developing. We must be wise enough 
to inspect the organization and discover the small cracks. There is 
an English proverb which goes: “Ounce of discretion is worth a pound 
of wit.“ 
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Try straightening the bent part of a paper clip. If you repeatedly 
bend and straighten out the same part, it wi suddenly break off. 

This is breakage due to metal fatigue in a broad sense. 

It is stil not known whether the Japan Air Lines Boeing 747 
crash was due to metal fatigue. But it is entirely possible that fatigue 
added up in the bulkhead^ under the tail wing so that it finally broke 
down. 

On the science page of the Asahi Shimbun, there was a photograph 
of the “growth rings to destruction.” It was a photograph taken with 
an electron microscope* of a cross section of aluminum alloy broken 
by metal fatigue. Beautifully orderly “growth rings*” can be seen. 
They are the traces of metal fatigue. Were such traces marked on the 
parts from the crashed jumbo jet? 

The words “metal fatigue*” were already used at the time of the 
investigation of a railway accident in Europe in the middle of the 
19th century. In order to reduce the effects of metal fatigue, it js 
best to make the metal as strong as possible. But i you make an 
aircraft too strong, it will become too heavy and wont fly. To make 
it strong and yet light in weight - attainment of these two contradict- 
ing aims is the fateful* problem that aircraft must shoulder. 
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the plane crashed. What was tragic was that the crew in the cockpit 
dd not know about the decisive destruction of the vertical tail fin, so 
they were forced to grope* around in the dark. 

Should the words, “This may be the end,” be interpreted to mean 
that the pilot had given up hope of returning safely to Haneda Air- 
port? Several minutes later, the pilot said、“Let's have a go at it!? 
Bear up7!" They were probably words to brace himself and those 
under him after taking a defiant stand and deciding to do his best. 
While facing death、the pilot and others used all their strength to 
continue the struggle with the mammoth plane which was impossible 
to maneuver. 

Still, we are shocked by the fragility of a mammoth plane when a 
breakdown such as the destruction of the tail wing occurs. Investiga- 
tion of the cause of the accident must be carried out speedily. At the 
same time、however、it is important to consider double and triple 
safety devices to cope with decisive breakdowns. For instance, re- 
search on equipment which will ease the shock of a crash should not 
be rejected as an empty dream. 


706 Anug. 29,1985 
る 緩 た 重い さあ で 死 2 ば か 田 下 状 の は だ た 困 M2 
べ 各 有 芝 だ で り そ 操 区 の れ PG 前 虹 いら 商 旧 
き さ ん を え 重 だ あえ れ 縦 直 と ーー そ ぶ と を 体 垂 は ーー 門 
で せ ば の が る な K 不 面部 と の じ 守 強 が 直 最 だ 家 
は る 堅 安 同 らい し 能 し 下 い 数 戻 計 ご / 尾 後 " の 
な 仕 落 全 時 事故 て の な や っ 分 る あめ ら 機 ま が 評 
い 組 の 装 に 故障 $ 巨 が 自 て 後 の ム のぶ れ 長 が で き が 
?S み 直 置 い 原 が ` 体 ら 分 っ に を ふぅ ふた を た た 壊 あ か あ 
の 前 を 決 因 起 と と "を る は あぁ る と ち れ き な っ 
研 に 考 定 の と 思 の 機 署 "つつ を と に る らい た 
完 な を 的 況 つう 5 格 長 い 開 ドド と らら だ は と め さ と = 
の 條 棚 を @ 則 を た きり あん 2 SS 侍 
^ ら と 逆 寺 時 は を ち た 直 ン ども か うい うら 直 
茂み か と 障 滞 の 尾 続 は せっ と 代 志 ら 決 な 状 尾 
物 の ゃ が 宮 い 柚 け 力 る て い と ず 定 い 態 
語 方 大 あり の 巨 の た を 言 し と と い 的 "の が 
と 法 切 っ で 大 月 ? ょ 葉 っ う 5 解 う 暗 な 悲 中 月 
し で だ を た ゃ $ 機 壊 り だ か や 彼 の 中 で 劇 で 壊 
て 激 ろ 時 ら の と ( 壮 雪 の 二 り 証 に 所 二 ( 議 認 に に IO 当 じ 
退 突 2 の ぐ ID SN ENI2 や が 人 衣 ) 和 索 IS な A 化 
本 旨 09078 の の 2 の)2SM 届 の と の 長 方 


イプ. 777 7A4CZ の Y COA77VOZS 


The position of the “wife of the pilot” must be very trying! and 
painful. The body of Masami Takahama, the pilot of the Japan Air 
Lines jumbo jet that crashed on Aug. 12、 has not been found. Mrs. 
Takahama postponed the date for her husband's funeral With due 
consideration for the bereaved^ families of those passengers whose 
bodies have not been discovered. 

We can understand Mrs. Takahama's decision to refrain from shoW- 
ing up at the waiting place for bereaved families. Even if she knew 
it was not an accident due to an error in piloting, the typical Japanese 
sense of apology made her do so. Every time there is the sinking of 
a fishing boat、 the captain's wife says, “1 don't know how to apologize 
to the bereaved families of the crew members.” It is the pain of those 
who have been left behind. 

When we read the transcripts* of the voice recorder which Were 
made public on Aug. 27, we learned that the pilot、 co-pilot, fight 
engineer and other crew members desperately carried out their re- 
spective responsibilities. 

An expert's comment was、“They were all very calm and were 
fighting hard until the very last.” With the vertical tail fin* destroyed 
and the rudder inoperable、 the pilot and others did not give up until 
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Toshinori Fukuma, who Iives in Fujishiro Town, Ibaraki Prefec- 
ture, wrote about a cattle egret in the “Yurikamome" magazine. One 
morning in June a neighbor brought a cattle egret to his home, saying 
he had found the bird on a rice field ridge, unable to move. It was 
limp* and could not stand. Fukuma thought it might be due to the 
effects of weed killers. 

He fed the bird sugar-sweetened water with a fountain pen filler.? 
It would not eat worms or frogs. When a piece of rainbow trout 
was pushed into its bill.? it ate it.Fukuma's efforts produced results, 
and the egret recovered so well that by the next day it seemed like 
a different bird. 

As Fukuma was thinking that the bird would go hungry if it flew 
off too soon and that he wanted to feed it more, the cattle egret 
flew away. But after fIying away quite some distance, the bird re- 
turned to circle twice over Fukuma's house. It flew down as to say 
goodbye and then left. Watching the bird fly away, Mrs. Fukuma was 
moved to tears. 

That's all there is to the story, but it is heartwarming to think of 
why the bird returned. People often kil birds in order to live, but 
there are cases where people save birds and win dreams. 
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A friend saw ptarmigans on a path on Mt. Tsubakurodake in the 
North Japan Alps. A parent bird was searching for food accompanied 
by three baby ptarmigans. The friend said, “TI was with my children, 
and we were able to observe the birds carefully. Possibly because the 
manners of mountain climbers have improved, the birds appeared to 
be composed even when they saw human beings.!” 

The ptarmigan is not a bird that wi normally flee when it sees 
human beings、 and the keeper of the mountain hut said that they are 
]ess shy than before because of a decrease in the number of people 
who chase them. 

The ptarmigan has been designated a “special natural monument," 
and there are now only about 3.000 of them living in the high moun- 
tains in the center of the main Honshu Island. As a result of develop- 
ment in the mountains, the ptarmigan lost its natural habitat, and at 
one time it Was considered close to extinction.^ 

When climbers throw away garbage near the habitat* of ptarmi- 
gans、rats gather.Foxes which catch and eat rats appear, and they 
often attack ptarmigans. But garbage thrown away On mountains 
has decreased, and apparently people have become more sensitive in 
associating with birds. 
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As for the F-15 fighter. 18 more wil be purchased. The budget 
demand for fiscal 1986 is only \240 million、 but the burden in later 
years will total about \200 billion. It is the same in the case of the 
『-3C anti-submarine patrol planes. The budget demand for purchasing 
12 more P-3Cs is zero, but the cost in later years wi come to about 
\140 bilion. The budget demand for fiscal 1986 includes about 
\250 billion that must be paid for F-1Ss and P-3Cs purchased in the 
Dast. 

As the agency keeps saying, “For the time being,” again and again, 
the bills of the past wil become a rampaging torrent and blow away 
the 1-percent-oFGNP ceiling. Actually, there are those who silently 
welcome the blowins away of that ceiling,、and the skill of the 
director-general and the top officials of the Defense Agency is almost 
admirable. 

We do not believe that the financial burden in later years is itself 
wrong. But the plan must have checks? on it. The 1976 outline of 
(the national defense program says that buildup of the defense 
capability “should be carried out while taking into consideration the 
economic and financial situation prevailing at the time and while 
establishing harmony with the various other national policies.” Isnt 
this a warning against permitting defense funds to increase eXCeD- 
tionally? 
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Even if there are only a few、make it appear as if there are many. 
This trick is always used by “false-bottom'" culture, but it iS Very 
difficult to make it appear as 寺 there are only a few when there 
actually are many. It is hard to make people believe that a purchase 
costing a huge amount of money is not too expensive a buy.* 

Such difficult things must be learned from the tricks used by 
Director-General Koichi Kato of the Defense Agency. It is Very 
strange because, when we are tricked by the director-general, We are 
fooled into thinking that a purchase costing over \100 billion can be 
made with less than \100 million.It's Hike a magic. 

The new ground-to-air missile Patriot,? which is the topic of 
discussion now。 is an expensive weapon costing about \110 billion 
per fire unit, and the Defense Agency plans to deploy siX fire units. 
The total will come to about \700 billion. 

But the defense budget demand for fiscal 1986 just includes “for 
the time being'” the down payment* of only \88 million. This “for 
the time being” is the villain.? The rivulet will eventually become a 
big river. The financial burden in later years wi come to \100 
billion and then to \700 bilion. Once “for the time being”iS ap- 
proved, there is no way to check the river floW. 
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in the Kiyosumi Garden there were many trees and a lake. The garden 
was surrounded by a brick wall, and chinquapin and other trees were 
planted alongside the wall. Inside the wall were pine and maple trees, 
and the wooden Ryotei meeting place was protected by the greenery 
so that it escaped being burned. 

The survey report said. “On this piece of land covering 10.000 
*tsubo' (1 tsubo is about 3.3 square meters), there were trees and a 
lake. On top of that there were few buildings, and there were trees 
alongside the surrounding earthen? wall. That js why so many lives 
were saved.” Even in Nihombashi which was engulfed by flames, 
there were examples of one-story wooden houses surronded by 
chinquapin trees not being burned. 

The report further explained with detailed examples that ever- 
green broad-leaved trees are very effective in preventing fires from 
spreading and that big ginkgo trees were most outstanding in pre- 
venting fires. 

Yesterday 1 visited the Kiyosumi Garden. The Ryotei meeting 
place Was still the same. Behind it there Were two huge ginkgo trees. 
The green branches of the chinquapin and camphor trees were sWay- 
ing in the wind. Several of them must have survived the Great Kanto 
Earthquake. It is reported that people、 who say they saved their 
lives by jumping in the lake、visit the garden even today. 
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“Choked' by the whirling< wind and flames/People are felled 
one after the other.” This is how Zenmaro Toki described in a poem 
the disastrous scene at the site of the former clothing depot* in Hon- 
jo, Tokyo, on the day of the 1923 Great Kanto Earthquake. This is 
personal、 but my parents fled to the site of the former clothing depot 
with my still small older sister and older brother. 

Buffeted* by a whirlwind which could blow away a large wagon, 
covered with burns and stumbling over corpses, they ran here and 
there trying to escape. My mother says even now, “It's strange that all 
four members of the family survived amid those flames.” More than 
30,000 evacuees died there. 

Not far away is the Kiyosumi Garden (old Iwasaki villa) in Fuka- 
gawa. The approximately 20.000 people who fled into this garden 
were safe. The size of the two places is about the same, but on the one 
hand, 30.000 lost their lives、 while on the other hand, 20.000 were 
saved. Why was this? 

The reason is clarified by the detailed survey report, “Relationship・ 
Between Fires and Forest and Trees” written by technicians Kawada 
and Yanagida of the forestry experiment station* of that time. There 
were practically no trees at the site of the former clothing depot, but 
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Japanese products are not restricted to wine. There is a flood? of 
foods which look Japanese but which are actually produced in other 
countries. It is precisely because it is an age when the place of origin 
ijS unknown that products sent directly from the producer to the 
coOnsumer are SO DODUular. 

But it is best to inform the consumer accurately? about the con- 
tents. Inclusion of toxic material is outrageous、 but the mixing in of 
foreign wine is not something that should be hidden. Furthermore, 
the trick of using labels with only foreign words to make it appear 
as if the products are imported is improper. 

In Japan wine started to become popular from around 1970. 
There are various reasons for this、 including the Westernization of 
the food culture, the increase in wine lovers among women and the 
realization that wine goes good with7 “sashimi"” (raw fish) and tem- 
pura. After various twists and turns.5 wine is becoming firmly en- 
trenched in the Japanese food life. A label indicating the contents 
honestly is appropriate for the daily dinner table. 
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The latest toxic wine scandal has given us a lot to think about. 

First of all, the real element that creates the so-called “high class” 
of what is called high-class wine is actually a toxic material. Second, 
what is called domestic wine contains a considerable amount of im- 
ported wine. Third、the safety proclamation' by the Health and 
Welfare Ministry was not actually safe at all. There were many re- 
versals,? so we can see that we must always be on our guard.? 

There is a Western saying, “Good wine needs no bush.” Whether 
or not it Was because there was a connection with the wine god, 
Bacchus,taverns* in ancient times apparently hung ivy branches in 
front. A tavern serving tasty wine is filled with customers. Does the 
saying mean that that is why a tavern with good wine does not have 
to show ivy branches. This is about the straightforward age when it 
was possible to say that good things were good. 

Now things are complicated because imitations are mixed in among 
those products which are said to be tasty or high class. When die- 
thylene glycol is mixed in wine, it gives the wine a mellow sweetness. 
1 heard that it is difficult even for an expert wine taster to detect 
whether diethylene glycol has been mixed in the wine. 

Examples of foreign raW materials being used in what are called 
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with a wryS face, “It cantbe helped, but that's reality.“ 

“Come play6 with me/Sparrow with no parents." This poem is 
about the politicians′parties which are very popular now.“Oya" 
(parents) does not mean parents in this case、 but is an expression of 
surprise. It cynically criticizes those people who are not surprised 
by these parties but pay money tO attend them. 

The autumn wind is blowing/Which hell am I headed for.” One 
politician said、“The way money is spent and collected is abnormal. 
At this rate. I worry about what's going to happen to government.“ 
There are politicians who assume a defiant stand and say, FTt is, after 
all, the way to hell.”" 

“Up to now we had been trodden on/Flower fields.” There flower 
fields were probably “take no shita” (under the bamboo trees). 
Finance Minister Noboru Takeshita jumped to the top of the Hst of 
those who collected the most political funds. Does real power in the 
political world mean the abiity to collect funds? 

“All we are/Nothing but lice viewing flowers.” It is a poem of 
self-ridicule saying、“No matter how much we criticize gOVernment。 
we are eventually nothing more than lice sponging7 off politicians.“ 
cShow the flea Matsushima/And then let them go.” Politicians take 
sponging Yoters on Sightseeing griPS. “Don't kill the fly/Rubbing its 
legs together.” This is a sly dig at politicians who say they must take 
good care of the voters who snuggle9 up to them. 
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For some unknown reason, some of Kobayashi Issa's poems seem 
to vividly describe the character of “political funds"* today. Following 
is a collection of Issa's poems with arbitrary1 interpretations: 

“A clear profit from this year/Enjoying myself in society.” This 
poem probably captures< the feelings of a freshman Diet members. 
He will receive money. He can enjoy himself in high-class Japanese 
restaurants. This is the poet looking coldly at the politician3 who is 
in high spirits、 saying that frequenting the high-class Japanese restau- 
rants is political training. 

“It's my world/Even grass turns into rice cakes.” In the eyes of 
the politician, any kind of grass looks like rice cakes called political 
funds. On top of that, i he belongs to the faction of the president of 
the party in government、 he will receive many rice cakes. The more 
money he receives、the more he will use for wining and dining. The 
money spent for meetings and parties at high-class Japanese restaU- 
rants by the Nakasone faction totaled over \20 milion in three 
months. Voices can be heard asking, “When youre doing this, can you 
understand the daily Hives of the general public?” and, “Can't you run 
the government without going to a high-class Japanese restaurant?”" 

“The morning glory blooms for money alone/Im this fleeting* 
world.” It's a society in which the morning glory blossoms are good 
or bad according to the amount of money. We can imagine Issa saying 
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Shimbun reporter who was intrigued? by this flower, wrote about the 
first time that it bloomed. 

“『A soft, somewhat sweet but pure, indescribable fragrance filled 
the whole room. I was momentarily stopped in my tracks.” For an 
unknown reason,there were few years after that that the plant 
bloomed. After i was transferred to the newly constructed large 
hothouse、it bloomed beautifully and is welcoming visitors to the 
botanical garden. 

There is the following legend in China: In ancient times, there Was 
a War、 and an army occupied a castle. But as the soldiers were sur- 
rounded by the sweet smell of the “yeraishan,” they lost the wil to 
fight and were chased out of the castle in the fighting the next day. 

It is a strange smell that is not exciting but conversely ′ calms the 
soul. Since its fragrance is said to become stronger at night, if the 
soldiers were surrounded by dozens of “yeraishan," they probably 
began to feel it was stupid to fight and shed blood. 

Thereare people who say the “yeraishan'" fragranceis similarto that 
of the yellow rose. They are quite close, but something is different. 
The smell of each living thing has its distinctive,irreplaceable character. 
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At the Jindai Botanical Garden in Tokyo, I saw the “yeraishan” 
(Telosma cordata) blossom.! The flower itself is small and of a 
reserved< yellow-green color, but the fragrance is strong. 

When you approach the corner of the hothouse where the blossoms 
are, You can sense the soft smell pervading* the area. First you smell 
the flower and then search for it. If you stand in front of the flower 
and close your eyes, a fragrance with charm slips easily into your 
heart and spreads. 

If it had not been for? the efforts and devotion over many years 
by Tsuneo Tori、 who works in the botanical garden, it may not have 
been possible for me to see this flower. The name of this flower is 
well known in Japan partly because of the song of the same name 
9 during World War II, but the actual flower itself was a phan- 
tom* one. There were people who mixed up the “yeraishan” with the 
"gekkako" (tuberose) of the Amarylidaceae family. The real “yerai- 
shan'” is a vine of the Asclepiadaceae family. Torii discovered this 
phantom plant at a plant market in Bangkok and brought it back to 
Japan 1S years ago. 

But the plant did not bloom. After he exerted great efforts, it 
finally bloomed five years later. Takeshi Sugimura, a veteran Asahi 
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decided to confront the U.S. government on this matter even if it 
meant being “muddied.” Of course,i was the exact opDosite. If he 
is going to talk about removing the ceiling because he is afraid of the 
displeasure of the U.S. government、it doesnt mean he wil be 
muddied. Actually, it is a decision “in order to become the good 
gUY.” 

Is everyone in American political circles demanding that Japan 
remove the 1 percent-ceihing? Have the following words by former 
Senator James Fulbright been blown away?: “Japan is the country 
which has the qualification and ability to show the world that there 
is a better way than mihtary power of becoming a great nation.” 

The formula of clarifying the total defense expenditures? for five 
years wil probably be welcomed by the armaments industry,but 
it is very unreliable as a brake. Since the rise in prices of arms and in 
wages of Self-Defense Force members are not included in the calcu- 
]ation of the original plan, it contains factors for expansion from the 
very beginning. There are anxieties about how much the next five- 
year plan will expand. It is already known from the bitter experience 
of the fourth defense buildup′ plan that the formula of clarifying 
the total defense expenditures wi expand excessively. 

The government should not throw mud on the public promise 
to protect the 1-percent-of-GNP ceihng. 


729--Sep. 6, 1985 

べ 。 四 総 ど む アリ り 迎 れ ブ か 軍 の る ロ 興 た 米 だ 
き 政 次 額 ま 要 が な さ 五 て ラ っ 事 み 米 た を を " 政 
で 府 防 明 で 因 計 いれ カレ し イ て 力 な 国 め か 恐 む 府 と 
ば は の 示 2 が 発 2 る 年 ま Ih 指 ま の 政 王 SM2 の 2 の 
な 一 苦 方 く あ 内 当 だ 問 っ - 前 し りか が か 界 の る で ん 対 会 
い AG 式 | ら る 初 | の つの た 引 示 Se 央 II 誤 内 約 
S 桁 経 が む "っ 計 う 総 の 院 す よ コ は 断 は 話 す を 
を 験 極 の 次 て 画 が 額 み 議 費 い 芋 は だ い 桁 は る 貫 
守 で 端 か の い Kc `\ 明 * 員 格 方 本 た 5 わ 撤 あ 腹 く 
る わ CC と 次 な は 歯 示 の と 法 と し な 廃 べ を た 
癌 か 膨 wW の いや 軸 訪 と 人 能 が 人 WW の 名 で We 
い っ 張 う 五 か 武 め 式 と 力 あ ー CISICSIIOO 財 * 
う て す 不 カ ら 器 と は ば が る 僅 むう 5 だ を た ド 
AM の いる 次 人 清 や の し の 、 が あめ あと) 容 本 し の つの 9 
約 る 例 ゃ も 計 最 値 て 軍 どる と な 撤 ろ な た か を 
陵 は の あ 画 和 初 下 は 病 は ご を 国府 雪 ら 3 恋 
ある 決 か がき 机 N 吹 と WW あ 、。 ひこ 才 直 
EGO の ON IIGU ら WNW お 0 楽 きい ぃ い 世 な せ いと 政 一 っ 
を "8 犬 の ぶり 分 め IGWI 飛 、2 児 ' る 3 所 下 ) れ 仙 朋 S 
ぬ GU で SI や ni で は (用 WIG の の に は の 思 で 
る は DA らい 柚 | 竹 有 さ MMe 志 生 | が NIRSSSN6 


57. 4K4SOMZ 7 の の 77S 477AST 


It was in 1921 that Yukio Ozaki (1859-1954) submitted a some- 
what Don Quixote-type proposal, an armaments restriction DrODOSsal, 
to the House of Representatives. He made a passionate speech point- 
ing out that if arms expansion is given a free hand、* it wi prove an 
indescribable obstacle to the economy and wi eventually destroy the 
nation. 

The resolution was rejected by an overwhelhming majority. Tanzan 
Ishibashi (1884-1974) wrote angrily in the Toyo Keizai Shimpo, 
“The reasons for opposition are incoherent* and inconsistent* and do 
not constitute a real argument.” There were too many politicians 
who were afraid of the displeasure and enmity of the military. 

The prime minister at that time did not try to put the brakes on 
arms expansion even at the risk of “being muddied.” Still、we are 
surprised at the insight of Ishibashi、who said at that time、“Are 
those who advocate*? a strong stand toward China prepared to fight 
the United States?“" 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone said he was prepared to be 
“muddied” on the problem of removal of the 1-percent-of-GNP 
ceiling on defense funds. Yet he has continued to say he will exert 
all-out efforts to protect the 1-percent-ofGNP ceiling. We thought 
momentarily that、in order to stick to this public promise、he had 
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Japan. 

Drugs intended for shipment from Hong Kong to Honolulu in this 
case were reportedly worth as much as \2.2 billion. TF the situation 
remains unchecked, Japan would be stigmatized? as a country which 
exports not only merchandise but also drugs. We should avoid this. 

Gun smuggling into Japan continues. Handguns are iegally 
brought here Wrapped in vinyl sheets and concealed in the stomach 
of a frozen tuna or in the fuel tank of a used foreign car. A gagster 
attempted to bring in as many as 25S handguns concealed in a con- 
tainer aboard a cargo vessel. 

Last October the U.S. president's Commission on Organized Crime 
held a public hearing in New York to discuss how to cope with? 
the penetration of Japanese yakuza. A Japanese yakuza, covering his 
face with a black hood, testified, showing to the TV camera his hand 
which had lost its Hittle finger to create a dreadful image of the Japa- 
nese Crime Syndicates. 

To some extent、it was a polhitical show, but it is natural for 
America to be nervous about the advance of yakuza and for its part.7 
Japan should not take its eyes off the shameful situation in which 
yakuza are left to go* international. Organized crime syndicates? 
get fat by squeezing blood from Southeast Asian women and selling 
drugs. 
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Three Japanese yakuza leaders arrested in Hawaii in undercover 
operations by U.S. law enforcement authorities have lost their reputa- 
tion in the underworld here, according to Japanese investigation 
authorities. 

The authorities here explain that they are being criticized for being 
“cowardly” because they tried to hire American assassins to avenge 
the murder of the older brother of one of the three by hitmen from a 
rival crime syndicate. One can't discuss murders in terms^ of whether 
they are cowardly or brave acts. But at any rate, the question remains 
whether the trio had the intention of hiring assassins from the begin- 
ning. 

The three gangsters* may have been persuaded! to employ Ameri- 
can assassins after being shown 100 handguns, five machine guns and 
rocket launchers and told that those firearms require well-trained men 
to handle. If this was the case, the American authorities were much 
more shrewd than the Japanese yakuzZa. 

This incident happened to disclose the prosperity of Japanese 
crime organizations' secret trade across the Pacific. They get narcotcs 
im Southeast Asia and Hong Kong、smuggle them into the United 
States and exchange them for weapons which are secretly shipped to 
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making a steady inroad, but one can't say it is standard yet. 

As for the mandatory retirement age、 most businesses now set it 
at 60.“There will be 30 million automobiles around the country.”" 
That was too conservative an estimate、 as the correct number is 43 
million. However、the prediction came true where it said, “Traffic 
jams wi not get any better in major cities、 no matter how good the 
roads become: road construction wil not catch up7 with the rapid 
rise in car ownership.“ 

“With the exception of certain classes of people,it should become 
easy for most to become home owners whenever they wish.” The 
number of houses has certainly increased, but more than 10 percent 
do not even meet the minimum requirements of “decent” housing. 
Rather、 we are still at a stage where it is impossible to own a house so 
long as we hope for a good, decent house. 

While some of the forecasts8 proved wrong,there are also 
comments which indicate that the columnist was not far from the 
mark in grasping certain broad trends. He wrote. “We would hope 
Japan Would be such 20 years from now that we might read over this 
column in 1985 and chuckle. “Oh、those were the days when we 
couldn't thinkrich even in predicting the future!* ” 

Where the per-capita income and number of automobiles are con- 
cerned、we are certainly richer now than predicted. But in the last 
20 years of Japan's phenomenal2 economic growth、we have lost 
certain things that are precious. And these losses cannot be translated 
into statistical figures. 


Sep. 8, 1985 


Ve 二 R 


1 


際 の 


。 立 りさ 評 党 中 注 


。 評 WAS 浴 RKS み 講 部 び 立 中 
9 堂 「 路 届 下 ゆす 」 人 お 
swSQAS 聴 rr「 
立 ど 玉 電 直 の 潜 rr『 立 きみ 識 忌 遼 
Srr 〈$③ ざ せ 泥 元 護 洲 き 計 開 を S 計 
堂本 性 , 避 中 党 癌 下 装 打 ) 党 融 。 府 性 名 相田 
eS 玉 %Q ぷ か 津本 副 オ ・ 


ぶ (rr 半 さ 江 定 吾 装 癌 / 吾 憶 士 [ISG nn 計 で 光 
評 


に 


ocW ぐ AS 性 元 . 刻 半 5 上 共 と き 放り 


氷 下す 』 て 圧 ご 澤 民 畑 杏 ③ 人 十 閉 習 調 」 
學 下 副 ヶ 8 甚 草 士 和 1。S 選 立 半 いる ANS 
SW さき 品 褒 幸生 区 の 宙 で AS 淵 達 y 遼 軸 

S 抑 ぶ 亜 六 rr 落選 深 交 二宮 / ぶ ば 。 の 党 み 
貴 嘩 | 元 於 尼 き 喜 人 境 和 弄 距 十 輝 平 か 
yr 甘 忌 訴 S 立 下 / 抑 てき 表 選 環 己 S 蛋 |1〉 

中 半 ④@ 午 主 画 光 き 密 則 く (府下 名 二 晶 豆 局 
軸 札 〉 。 ぶ mr いび 0 で 喜 冊 党 跡 十 閉 中 憶 財 
, 交 立 短 忠 ご 上 各 書 加 国 〈 ぐ 調 憎 区 党 
午 占 国庫 ,C 革 AS マス 肘 田 士 閉 吉 革 研 〉 


で 評 し み 藻 下 司 時 思 /w 油 民 四 団 マ さき ぎ ヶ | 
元 癌 SHE 〈 の 上 調 避 沈 び 甘 を A0S 抑 量 


53. 万 47 た 7AO7 PAOP77C7 が ST 


A Kobe reader wrote: “1 recently reread a copy of this column 
printed 20 years ago, the year my daughter was born.T now remember 
I saved the column because it was a prediction2 on what Japan would 
be like 20 years later. Do you think the prediction came true?”" 

The prediction was the work of an Economic Planning Agency 
committee calling themselves the Vision Study Committee. People 
believe in prophecies whether they come true? or not, as We Japanese 
say. Let's see how this column did. 

“The per-capitaT national income wi reach $2.000, about three 
and a half times the present level,” said the column in 196$. Wrong. 
The current figure is $10.120、 a much bigger growth than foreseen.? 
Twenty years ago,Japan ranked around 21st in the world in per- 
capita income, and barely marked one-quarter of the U.S. level. Today 
we are ranked around number 13 and getting quite close to the United 
States. 

“Japan's population wi reach 130 milhon.” We are 120 million 
now. “People wi be marrying younger.” Not true. The average age 
of people marrying for the frst time is higher today than 20 years 
ago. “Rice consumption wi drop to about 60 percent of the present 
level.” Correct. “Meat consumption wil rise more than sixfold.“ 
Wrong. It grew only 2.6 times. 

“The mandatory6 retirement age w 山 be raised to 65, and the 
five-day workweek will be standard.” The five-day workweek is 
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up in her arms and whispered in his ear、“Tm glad you came back 
alive.” 

During the war, women entrusted? their prayers for the safety of 
their children, husbands and lovers in the “senninbari.” In the heavy 
stitches, the Whispers、 vows and promises of the women to the men 
were sewn in. For the soldiers、they were helpers to assist them in 
thinking about their hometowns. 

Rather than praying for the safe return of the soldiers, Mori wrote 
the state waited for their “Teturn'* to Yasukuni Shrine in Tokyo. 
Amid hopelessness、however、the women pray、"Please come back 
alive!” The “senninbari* contained warm-blooded prayers. 

Mori flinches? when young people ask her、“Why didnt you 
oppose War before being driven into a corner7?? It is very difficult 
to give a simple answer to the question. 

While quoting the words of a woman of the Sanin area (the Chu- 
goku district facing the Japan Sea) who said, “The women, wives and 
husbands were all cowardly and stupid,” Mori wrote: “To repent and 
look back on war must be a severe and secret action toward one's 
inner self by each individual.”" 
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Namiko Mori, a fashion designer, has been traveling around check- 
ing on “senninbari* (thousand-stitch belts) for eight years now. The 
record of her travels has become the book, “Senninbari.”" 

There are various kinds of “senninbari.” There are some which are 
stained^ with blood, while there are others in which the hairs of wives 
and mothers have been sewn in. One soldier had a shot pass through 
his body on the front in China, stopped the flow of blood with his 
mother's “senninbari"” and got himself to the field hospital by rolling 
on the ground. 

Another soldier remembers* suffering serious wounds in his neck 
and head in the fighting on New Guinea and the “senninbari* be- 
coming heavy with his dripping blood. When he wrung the blood from 
the “senninbari,” he learned that inside the “senninbari"” were three 
cigarettes wrapped in oiled paper and a crushed box of matches. He 
said, “My mother wanted me to smoke my favorite* cigarettes before 
1 died.”" 

When this soldier was returned to Japan seriously wounded, his 
mother said at the hospital, “What is the matter with you! You did 
not serve your country!"* On the surface, she played the role of a 
proper mother in a militaristic state, but afterward she took her son 
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]ost the war. Some committed mass suicide, while others Were shot to 
death by Soviet soldiers. There Were War orphans Who survived be- 
cause they were covered by bodies and who Were raised by Chinese 
step-parents.? 

In April 1945 after the Soviet Union had informed Japan that it 
would not extend the Japan-Soviet neutrality treaty, the Japanese 
army felt the possibihity Was great that the Soviet Union would join 
the war against Japan. At that time, however, nobody in the upper 
echelons7 of the army considered how to save the settler grouDs 
consisting of non-combatantS. 

Sugawara says, "Not only the Kwantung Army and the Japanese 
government、but also all the Japanese in Manchuria at that time、 in- 
cluding myself, should assume jont responsibility for having aban- 
doned in old Manchuria the Japanese children who were weakest of 
al1.“ 

What must be done right away is the payment of support funds 
to the Chinese step-parents who took care of the "war orphans.“ 
Next、 the barriers surrounding the “war orphans" should be broken 
down one by one. “What was most troublesome after returning to 
Japan was that our children Were bullied in school1.” “The Japanese 
talk only about their suffering in evacuating from China and dont 
think about the scars sustained by the Chinese.” These are words 
that pierce Our hearts. 
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She said there was a moment when she thought about selling the 
baby on her back in order to eat noodles amid hunger and poverty. 
This is contained in the recollections of Tomiko Miyao, an authoress 
who was repatriated1 from old Manchuria.2 She pointed out、“T 
could have been placed in the position of being reunited with a War 
orphan.' It was just a razor-thin difference in fate.” 

A representative of the war-displaced3 Japanese from China who 
came to Japan said、“Finding relatives is like finding a needle in a 
haystack.4? It is definitely as he says. The razor-thin difference in 
fate is now a deep and wide gap. 

When we deeply consider the fate of the War-displaced Japanese 
in China, we come up against the problem of responsibilhity during 
the war. Ninety percent of the “war orphans* are said to be the 
children of settlers.、 According to Kosuke Sugawara's “Dont Cry 一 
It's No Use Crying," the former Kwantung Army? staff officers have 
admitted regret that the top officers of the general headquarters 
were lacking in consideration for protection of the settler groups in 
the remote areas. 

There were some Kwantung Army units which were annihilated, 
but the main force abandoned the settler groups in the remote areas 
and fled. The refugees, among whom there were many women and 
children, wandered around without even being told that Japan had 
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blue in May and (1) blue and (2) white in October. It is very interest- 
ing that white and blue change places depending on the season, but 
at any rate, it can be seen that the white preference is quite” strong. 

It is the hypothesis? of Kiyoshi Sakashita, head of Sharp Corp.'s 
comprehensive design headquarters, that the color sense of the genera- 
tion raised on color television and the generations prior to color TV 
differs so much as to be called revolutionary. The more the three 
primary colors? in paints are mixed together, the muddier and darker 
the colors become and approach black. The colors produced by the 
three primary colors in light are brilliant and bright: the more they 
are mixed together, the closer they approach white. The color TV 
generation and, further, the computer graphics generation have grown 
used to such brilliant, transparent colors. Sakashita says that color 
sense naturally changes. 

What makes brilliant red and brilliant blue stand out/ is briliant 
white. Is that why white is prized by the generation with a new 
color sense? If so, white cannot be called a temporary fashionable 
color. 
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The Tobu Railway Co. is changing the color of its trains to white. 
It iS repainting the coaches, which are cream-colored now, jasmine 
white. Since it is jasmine white、i must be quite white. 

There was a diversification' of colors in refrigerators for a time。 
but now it iS reported that white is returning. White is also popular 
in the world of cars. Completely white cars with even the bumper< 
being white are popular. For instance, a check of the colors of pas- 
Senger CarS sold in Japan during 1984 shows the order to be (1) white, 
65.6 percent,(2) red, 13.4 percent and (3) gray, 9.2 percent, with 
white overwhelmingly in the majority. 

Five years ago white was at the top also, but at that time, the 
percentage Was about 40 percent. The preference for white bodies 
seems to be becoming stronger. This could be because of the improve- 
ment in painting technology so that brilliant white can be produced, 
but that, of course, is not the only reason. 

In the undercurrent is the recent Japanese preference` for white. 
According to the “Survey Information'* of the Tokyo Broadcasting 
System (TBS), among the colors preferred, white and blue are over- 
whelmingly in the majority in the May and October checks carried 
out since nine years ago. In most years the order is (1) white and (2) 
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Kazuo Ito, publicity manager for the Pacific League who is also 
an expert on American baseball, lists three reasons: (1) The difference 
in basic physical strength. (2) The difference in thinking about train- 
ing. Won't excessive training make players old before their time? 
(3) Encouragement by the fans of good play by old heroes. 

The American fans may be superior on the point that they un- 
reservedly applaud good play by players. Even in the case of a pitcher 
who gets hit just before he attains a no-hit, no-run game, the fans 
stand up and applaud him. They also cheer warmly for old heroes. 

I have not seen enough American major league games to be able 
to compare the etiquette of American and Japanese fans, but at 
Japanese baseball stadiums、dirty, abusive? language can often be 
heard. Such heckling as “Retire!"” pierces the hearts of players who 
have begun to show their age. Choruses of shouts and angry excite- 
ment are not only unsightly、but shorten the lives of good players. 
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Pete Rose, player-manager of the Cincinnati Reds, broke Ty Cobb's 
record of 4.191 career! hits. The fans, wild with excitement, al 
stood up and applauded him for 10 minutes. 

*T can*t lecture, but I can show you real hustle^ play anytime,” 
says Rose. His shiding into base head first with terrific speed is well- 
known to Japanese fans also. 

Rose is 44 years old. There are 16 players in their 40s in the major 
leagues in the United States. In Japan, only pitcher Naoki Takahashi 
and player-coach Hiroaki Inoue of the Seibu Lions are in their 405. 
Why is the Hifetime of baseball players in the United States so long? 

Someone said、“Since they are paid high salaries, they hustle.” 
On the point that there are nearly 40 players being paid more than 
$1 million a year, the level is far higher than that of professional 
baseball in Japan. But high salaries are probably not the only good 
medicine for staying* young. 

Masaru Ikei,a professor at Keio University who is an expert on 
the American major leagues,says、 "The managers and coaches take 
good care of the famous veteran players.” In his last years as a player, 
Hank Aaron* used to be lying? down in the waiting room until just 
before the game. It was probably because that was the best method 
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plaints as she wishes draws our sympathy. Take and her daughter-in- 
law Hideyo challenged the former's iness as if they were running a 
three-legged race together. Encouraged by Hideyo, Take had her heart 
opened up as she read books, did callisraphy, composed haiku poems 
and made dolls. 

Hideyo wrote、 “As a result of the problem of nursing mother, 
the family unity was maintained. I am full of gratitude* toward 
mother.“ 

But in the record was the following: “Even 下 we wanted to hire 
a housekeeper, we did not have the extra money.” It makes us con- 
sider anews the backwardness of the welfare measures for the aged. 

In Setagaya Ward in Tokyo, there is a “Fureai (Communication ) 
Service.” Cooperative members go to the homes of members over 65 
years of age and help with the housework. The charge is \600 per 
hour. If cooperative members pile up hours of labor instead of accept- 
ing money, they can receive that much service in the future. We hope 
that such labor bank-type movements spread6 in various parts of the 
country. 
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After the funeral of Take Shinoda, who died at the age of 83, her 
granddaughter said in front of everyone while sobbing: “Father drank 
and became drunk, and there were many things about him I didnt 
Hike. But father and mother nursed' grandmother as well as they 
could. Watching them, I now want to applaud the two.” There ap- 
parently Was regret on her part that she only helped nurse her grand- 
mother now and again.< 

That his daughter, who at times ignored her parents, said frankly 
that she wanted to applaud them impressed the father very much. He 
said, “This is truly a present left behind by mother (Take).” 

Iread the book, “Mother-in-Law's Present,” by Hideyo Shinoda 
who lives in Omiya City, Saitama Prefecture. It is the record of a 
daughter-in-law who nursed her mother-in-law at home for three years 
while she suffered from very serious diabetes? and broken bones 
twice. She had to nurse the old woman 24 hours a day, through 
periods of difficult dietetic treatment and diarrhea. There were times 
when she was so completely tired that she could not communicate 
with her mother-in-law. She wrote, “My heart felt cold, and I drank 
beer all by myself late at night.”" 

That a housewife has written down her dissatisfaction and com- 
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Nakamura) Because its monotonous chirping remains inside the heart, 
it merges with sighs? and mutterings./ 

The rain is falling on the touch-me-not and the marvel-of-Peru. 
The petals? of the white-flowered “hagt* (bush clover) are scattered 
all over. It will soon be the season of “shurin” (long spell of rain in 
autumn). As if the oppressive heat of just the other day Was only a 
lie. the earth is welcoming the tme of “chingin.” At the time of the 
rainy season,the green becomes darker with each rain, but jm the 
contact with the fall rain front、the autumn tints become darker 
with each rain. 

The insects which produced the quiet of autumn die after quietly 
sealing their “songs” in the eggs of the next generation. 
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It is most enjoyable to listen to the fruit cricket chirping! late at 
night. The encyclopedia says that the fruit cricket chirps、“Chin、 
chin,” but to my ears,it sounds more like, “Chi, chi, chi.” 

The number of “chi" at times^ goes over 10, but at times it stops 
at seven or eight. After it stops, there is a pause, and the insect begins 
to chirp again, “Chi, chi.” The way it pauses is admirably outstanding. 
In the darkness, the fruit cricket creates quiet. 

Only the sound of a clear bell/The fruit cricket keeps sounding/ 
Recalling the sadness of the night/Afterward there is only the silent 
deepening of the night.” (Tatsuji Miyoshi) 

The loud chorus of the “aomatsumushi"” (Calyptotrypus hibinonis) 
which chirps as 計 burning up its Hife is not bad、but at times the 
fierceness of the chorus is bothersome.* Compared to the “aomatsu- 
mushi” and the “tsuzuresase-korogi” (Gryllodes aspersus Walker), the 
chirping of the fruit cricket ijS very reserved* and weak. This insect 
lives diffidently in the shadow of the leaves of low trees or shrubs. 

There is a Japanese word “chingin,” which means humming quietly 
or engaging in meditation.? When I listen to the “chi, chi” of the 
fruit cricket,the word “chingin*” comes to mind at times. “1 can 
hear it secretly in my heart/The chirping of the fruit cricket.” (Teijo 
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our assigned job.” “The Japanese Worker is thinking、'T am putting 
out a quality product Tam proud of " 

The comments moved on to labor-management relations. “The 
Japanese have respect for their work、 their tools and machinery, and 
their people. We (Americans) just wear down people and machines 
until they can't work anymore、and then we discard6 them.” 

The difference in fraternity ′ consciousness was noted. An Ameri- 
can said Japanese worker thinks of his country a whole 一 the Ameri- 
can worker thinks about the coming weekend. Another American 
attributes the Japanese dedication to its upbringing that stresses, 
not individualism、 but membership in families and factories, lifelong 
loyalty between employer and employee. He said、 “Over here, we are 
just everybody for themselves.” “Satisfied, hardworking (Japanese ) 
workers dont make unsatisfactory goods.” They are all statements 
which embarrass? the Japanese. 

“At this rate, we cannot possibly compete with Japan," was the 
impression received by the reporter who wrote the report for Labor 
Day.? But the great majority of Americans must still be thinking that 
it is not good to have the American market taken over by Japanese 
goods. 

The fall battle in U.S.-Japanese economic friction is beginning. 
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The inefficiency of repair garages' in the United States is well 
known to Japanese living in the United States. No matter how many 
times the car is taken to the garage designated by the car dealer, the 
part needing repair is not fixed. If the car is taken to a small repair 
garage run by an Oriental,it is fixed at one shot.< 

You get your car inspected just for safety's sake before going on 
a long-distance car trip, but this proves to have been a wrong move.* 
The car, which had been all right until then, breaks down soon after 
starting on the trip. That the matter is not restricted to the repair of 
cars was learned from the repair of the Japan Air Lines jumbo jet, 
which crashed on Aug. 12. 

Why is this so? A recent issue of The New York Times carried a 
report on the differences in thinking between Americans and Japanese 
concerning work after questioning people in various parts of the 
United States. 

There is a kind of craftsman-type thinking among Japanese factory 
workers, but this does not exist in the United States. Many American 
workers “don'*t have the dedication to go the extra inch* ifitsnotin 
their job description.” “Americans have a real tendency to watch the 
clock. Were very bad about waiting for 12 and 15? instead of doing 
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in support of corporal punishment. 

Are children “ron"? Don't the hearts of children also contain 
the brittleness of glass and the softness of silk? IYYe seen cases where 
the person suffered frightening beatings as a child and they have left 
psychological scars even after 30 or 40 years. 

1 have no intention of putting forth the simple argument that a 
teacher who metes out corporal punishment is a bad one and that a 
teacher who doesn't is a good one. But according to a survey by the 
Japan Federation of Bar? Associations、the contents of corporal 
punishment in schools contain some things which make us shudder 
with horror. They include head butts、 pinching, hitting rear ends? 
with baseball bats、 hitting backs so hard that finger marks remain、 
pasting adhesive tape over mouths, throwing and then kicking, and 
grabbing the hair of girl students and dragging them around. 

Wellknown MCT" Ichiro Mikuni wrote about violence in the old 
Japanese army: “From the standpoint of one who was beaten, 1 
actually saw many times the process in which a small jrritation gradu- 
ally escalates into anger with a defenseless person in front of the 
attacker、 who becomes brutal.” (from “Collection of Wartime 
Words”) Can anyone state that there will be no such escalation of 
corporal punishment in schools? 
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When a girl, who was a second grader in junior high school, went 
into the principal's room、 there were five teachers waiting for her. 
Telling her to be prepared^ for thorough punishment, one of the 
teachers suddenly hit her. She does not remember how many times 
she was hit. She said that when she staggered,* one of the teachers 
grabbed her by the hair* and dragged her around. 

Her mother almost fainted when her daughter returned home with 
a swollen face and terror-stricken eyes. Even though the reason was 
prevention of juvenile delinquency,* what was the meaning of five big 
men visiting? such violence on one small girl? This is a story contained 
in the report in the Sept. 20 issue of the Asahi Journal magazine 
written by reporter Yoshio Murakami. 

What we must deeply engrave in our minds is the fact that there 
are some parents who support corporal punishment. The Murakami 
report tells about a case in which a mother was counterattacked when 
She criticized corporal punishment in a primary school meeting. 

There was applause when the homeroom teacher said、 “You have 
to strike while the iron is hot. Beating them can instill a strong wi 
in them.” Someone agreed, “That's right. Mete out/ severe Dunish- 
ment!") It is reported that practically everyone raised his or her hand 
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over the tricky government which gives the United States the impres- 
sion that the 1-percent ceiling is being breached and the people in 
Japan the impression that the 1-percent ceiling is being maintained. 

It js reported that Prime Minister Yasuhiro Nakasone, while saying 
he wil protect the 1-percent ceihng、in the Diet, has been telling 
American government leaders for quite some time that he wi eventu- 
ally remove the 1-percent ceihng. There is anxiety about such an 
ambiguous political stand. If Nakasone believes that Japan cannot be 
bound by the 1-percent ceiling “in order to carry out its responsibilhi- 
ties as an international state,” shouldn't he have boldly stated his 
opinions in the Diet? Isn't that what righteous government is? 

Just the other day Nakasone and Secretary-reneral Shin Kane- 
maru of the Liberal-Democratic Party confirmed that “the 1-percent 
ceilhing will be respected as much as possible.” There is anxiety about 
a situation in which the promises of those at the nucleus of govern- 
ment are broken gradually. 

We worry that the “arms-expansion train"” wi not slow down at 
the railway points and run at full speed on the tracks which have no 
slowdown signals. What is the destination of the train filled with 
Worries? 
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Back in November 1935,、Finance Minister Korekiyo Takahashi, 
who had the nickname of daruma (a traditional Japanese doll which 
rights itself when pushed over) fought the excessive. StrOong armns- 
expansion budget demands of the military with appeasement,< 
cajoling* and practiced tricks and won concessions. Considering that 
he was assassinated? in the Feb. 26 incident just three months later, 
they were negotiations on which he literally staked his life. 

At that time the finance minister was already pasf 80 years of age, 
but even so, he stood firm in negotiations extending over a total of 
21 hours. Shouldn't 61-year-old Finance Minister Noboru Takeshita 
have taken a stronger stand with the resistance of the Finance 
Ministry, which wanted to protect the 1-percent-of-GNP ceiling? 

Takahashi argued、“If the deficit-covering government bonds are 
left as is*? and emphasis is placed on defense only, trust in finances? 
will be destroyed. If that happens, then it cannot be said that defense 
is secure at all.” The times are different,、 but the situation is somewhat 
similar in that defense expenditures are allowed to increase abnormal- 
ly when the accumulated financial deficit totals \130 trillion. 

There probably are many people who felt vague anxieties′ after 
the new five-year defense buildup plan was decided. There is uneasiness 
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These points can serve as invaluable lessons when considering 
disaster relief measures in the event of? an earthquake. Up to now 
the emphasis had been on steps to cope with bjg fires resulting from 
earthquakes. Now it is necessary to think about what to do when 
streets are made impassable when high-rise buildings collapse, what 
steps can be taken to reduce the number of falling objects and 
whether it wouldn't be better to paste shatter-preventive film on glass 
windows facing streets. 

If Tokyo is hit by an earthquake of the Great Kanto Earthquake 
magnitude, quite a number of ferroconcrete and steel-frame buildings 
will collapse. Even if the buildings do not collapse, if shattered glass 
windows, advertising signs and air conditioners attached to windoWs 
fall, it wil not only be dangerous、but they will be the cause of traffic 
paralysis. 

Rescue steps for individual areas should be drafted on the premise 
that ambulances cannot approach the area. Those things that are 
danger of falling must be noted. Cement blocks and stone walls that 
could possibly fall over and block streets should be checked and 
revised. Such considerations will prove effective in an ermergency. 
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The death toll from the Mexican earthquakes is continuing to rise. 
The high-rise buildings which collapsed buried people and cars, leaving 
rubble strewn' all over the streets. The prevailing situation is such 
that it makes rescue operations difficult. The Japanese government 
dispatched doctors to aid the injured, but speedy, further measures 
must be taken. 

There is a folklore^ in various parts of the world that when the 
giant holding up the earth moves, an earthquake occurs. Probably 
because the citadel* of this giant exists around Mexico, there have 
been more than 20 earthquakes with a measurement of more than 
7.0 on the Richter scale hitting Mexico from 194S to 1982. In the big 
earthquake of five years ago, about 300 people were killed. 

From the fragmentary information available, the following facts 
are clear: 

(1) Many high-rise buildings collapsed. (2) Streets were made 
impassable by chunks of concrete. Ambulances could not move 
around freely, delaying rescue operations. (3) The capacity of hospi- 
tals is inadequate.* so that injured people rolled up in blankets are 
lined up outside the hospitals. (4) The repair of communication 
facilities is slow. (5) Water and power supplies have been cut off and 
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price. Won'*t such supplying of profits to private individuals only bring 
about big hikes in land prices? 

The Construction Ministry and National Land Agency are trying to 
ease the restrictions which prevent “tochi-korogashi" (sale of land 
among affiliated companies? to artificially hike the price of the land). 
They say they will reduce the period for heavy taxes and make those 
who are reluctant to sell their land release that land. 

But has there been any case in the past in which easing of restric- 
tions was beneficial in increasing the supply of housing sites? Wont 
this policy of easing restrictions′ only add a new cover-up coat of 
paint on the groundwork7 of no land policy? A land tax policy wl 
only have results i it is strictly applied for 30 or 40 years. 

Land prices in the centers of large cities are steadily rising. In the 
center of the Ginza in Tokyo, land officially costs a preposterous 
\50 million per “tsubo" (3.3 square meters). The situation surround- 
ing land in Japan is continuing to maintain the “most abnormal 
society since human history began," according to novelist Ryotaro 
Shiba. 

Now is the time for those in power to stick to the land philosophy 
that land primarily is the common property of the people. 
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About a month ago Chairman Junji Ito of Kanebo, Ltd. called 
for “execution^ of a revolutionary land policy similar to the postwar 
farmland release” in the “Rondan'" (Critique) column of the Asahi 
Shimbun. There must have been many people who sympathized with 
this article which bemoaned the continued lack of a land policy. 

Ito was asked to list concrete* steps: (1) As in the case of Kobe 
City, local governments create housing sites and construct high-rise* 
apartment buildings. (2) Instead of selling government-owned land, 
the government constructs high-rise apartment buildings containing 
4DK apartments. (3) hmpose graduated fixed assets taxes and turn 
over half the fixed assets tax revenues to those who don*t own land. 
They may not be “Tevolutionary” but they are all valuable opinions. 

The premise*? of a land policy should be the principle of “and is 
the property of the whole country.” Ito said, “Land primarily should 
be owned by the government. It should not be sold to individuals 
so that only a restricted few profit.” 

For instance, Prime Minister Yasuhiro Nakasone is proposing the 
sale of government-owned land in the name of utilization of private 
energy,but the other day, government-owned land in the center of 
Tokyo was sold at the abnormally high price of tree times the official 
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Immediately afterward、a French man and a French woman were 
arrested. 

The protest by New Zealand Prime Minister David Lange was 
scathing.? He went so far as to say ′ that violation of the sovereignty 
of a friendly nation “could not be considered the act of a civilized 
country.” Australian Prime Minister Bob Hawke said、“I have one 
message and one message alone for President Francois Mitterrand. 
Take his tests back to France and have those absolutely safe tests 
conducted in metropolitan France.“ 

Im France、Defense Minister Charles Hernu resigned、and Prime 
Minister Laurent Fabius announced that the mining of the Rainbow 
Warrior had been carried out on orders by French spies belonging to 
the Defense Ministry. This frankness can be duly evaluated, but there 
is no indication whatsoever? that France will suspend the Mururoa 
nuclear tests. 

French nuclear tests have numbered over 70 in the last 10 years. 
Can it be stated flatly that the tests do not have adverse effects on 
the environment? Last month the countries of the South Pacific 
approved a treaty for establishment of a nuclear demilitarized zone 
in Rarotonga of the Cook Islands. The main aim of the treaty is to 
make France suspend its nuclear tests. Rejection of nuclear weapons 
and tests is the feeling of the islands and the feeling of Oceania. 
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When I visited the islands of Ponape and Palau which dot' the 
South Pacific last year, IT heard people say here and there, “We dont 
want nuclear weapons brought into the area.” 

[met a Palau village chief who said he was in a shock unit< of the 
Japanese army during the war. He described what happened then in 
good Japanese、 “We received training in carrying bombs and attacking. 
It was a seven-day workweek. Some of my comrades^ died.” He 
also said、 “Hf there is a nuclear base here, the island will become bait. 
We don't want to become bait.” 

One island politician said,“T saw with my own eyes people who 
were adversely affected by the nuclear tests at Bikini Atoll.* The 
feeling of the people of this island is that they don*t want nuclear 
weapons and nuclear tests.” The incident in which the Rainbow 
Warrior, the ship which was going to protest against French nuclear 
tests at the Mururoa Atoll、 Was sunk in New Zealand cannot be sepa- 
rated from this “feeling of the island people.” 

It was an incident which seemed to come straight out of a spy 
novel. The Rainbow Warrior、belonging to Greenpeace, the ecology 
protection organization headquartered? in Amsterdam, Was mined 
and sank in Auckland. A Portugese cameraman died in the incident. 
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valued as a village plant. 

As rice growing spread、the bulbs of the cluster-amaryllis were 
thrown away on footpaths between rice fields and in empty lots. 
Are their descendants now blooming in clusters around farmlands? 
In the case of the Sakurada Moat.it sounds consistent? when we con- 
sider that this area was once a pastoral? area called Sakurada-go. 

“When I die/It wi be on this heavy earth/Cluster-amaryllis." 
(Seki Kanta) The image of death is associated with this flower, but 
1 an more surprised at the strong power to live of this flower, which 
was thrown away but survived on mountains, in graveyards and on 
footpaths between rice fields to continue putting forth7 burning 
flowers. 

Cluster-amaryllis bloomed again in my garden this year, but the 
number of flowers was small. It was because I had mistakenly placed 
concrete blocks on the ground and covered up several buds. I hurried- 
ly removed the blocks and found several stalks unable to grow and 
crawling on the ground with a color like bean sprouts. 

Several days later、 however、 the bent stalks stood up straight and 
came out with small flowers. 
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A cluster! of “higanbana" (cluster-amarylis) is blooming on the 
embankment of the Sakurada Moat of the Imperial Palace in Tokyo. 
It looks as if there is a red fire on the green slope. The white spots 
here and there could possibly be white cluster-amarylhs. 

Yukio Matsue. who has been researching cluster-amaryllis for more 
than half a century, has gathered the resuits of his research in a book, 
“Cluster-Amaryllis 一 Everything About This Bewitching^ Flower.” 
If you read this book, you wi learn how much this flower、 which is 
called a “poisonous flower” and a “hell flower,” enriched the lives 
of our ancestors.* 

The cluster-amarylis is said to be a hardy* plant that came from 
China. But Matsue believes it was cultivated in ancient times as a 
farm product to be eaten daily. People in ancient tnmes apparently 
boiled it, crushed it, steeped it in flowing water, removed the poison 
and ate it. 

There is the theory that it was used as the raw material for paste 
used when making textiles from China grasses and when making 
Japanese handmade paper. It was used as medicine, and itis also said 
that its toxic nature was utilized to eliminate insects and mice from 
farmlands. ICs Matsue's theory that it was a crop that was highly 
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trumpets. They continue their merrymaking in the train and then in 
the underground shopping center in Umeda in Osaka. It's difficult to 
tell whether they are enjoying baseball or the wild enthusiasm itself. 
No one can stop this wild excitement any more. 

In the stands, Tigers fans say、 “Don't they say that the more ofa 
failure a faihure a child is、 the more youlove it77 “Didn't the frustra- 
tion of losing which piled up for many, many years finally explode?“ 
“Tsn't the good part the fact that Osaka is beating Tokyo?“" 

“We can't abandon the Tigers no matter how many times We are 
betrayed. The Tigers make men go crazy.” “Hanshin fans are stylists 
who prefer things that dont have famous brands on them.” One 
middle-aged man said、“There is no telling what the future holds 
because the team loses several games in a row? after winning several 
in arow. It's like a salary earner.“ 

Some masochistic? feelings、 an anticentral toughness and a 
boisterous′ dance after a long, long season of anxieties, discomforts 
and dissatisfactions 一 have all these combined to fan a festival with a 
giant “Tigers” on a portable shrine? 

Wheat is worrisome is the strong exclusive nature of the wild 
enthusiasm. A festival should be enjoyed by everyone. It is reported 
that around the baseball stadium more and more people are voicing 
complaints about the “Rokko Oroshi” pollution. 
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The “no good'” Hanshin Tigers baseball team, which had been 
criticized severely as “being unable to win the league pennant within 
this century,” is running hot at a thousand miles an hour. According 
to an Asahi Shimbun reporter who covered the Tigers-Yomiuri Giants 
game in the Koshien Stadium, the wild enthusiasm of the Hanshin 
fans is much greater than anything he had heard before. 

Some young women even come to the baseball stadium with ther 
hair dyed yellow in the tiger pattern. Besides the three props of a 
megaphone, small flag and cap with the Tiger emblem.^ happi coats 
of the same design il the stadium. Even before the game starts、there 
is a huge, loud chorus singing the “Rokko Oroshi'” song. 

After a batter of the opposing team has two strikes called against 
him, tens of thousands of fans intimidate the batter each pitch with a 
]oud roar. The roar also has the reverse effect of making the Tigers 
pitcher wilt,? but the Asahi Shimbun reporter said that at any rate 
it was a threatening atmosphere. 

Even after the game is over, the excitement continues in the stands 
for about 20 minutes. Fans dance around. They cry. They hug each 
other. The fans then occupy the space in front of the Hanshin train 
station and sing “Rokko Oroshi*” to the accompaniment of? ]oud 
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wine scandal broke out, he worried so much about whether to throw 
away the poisoned wine that he developed a bald spot.” “When 
actress Mitsuko Baisho calls on him in the TV commercial, Come on, 
let's drink! Yourre a man, aren't you?' an 'ojisan' brings out the 
poisoned wine which he couldn't throw away and drinks it.” 

“When an “ojisan” hears a top Liberal.Democratic Party leader 
argue, "Since the war、law and order have become confused. The 
morality taught under the Imperial Rescript* on Education should 
be revived so as to restore moral order. There isn't a single bad point 
in the Imperial Rescript on Education,′ he mutters、*You don't know 
what youre talking about." 

“When an 'ojisan' hears Prime Minister Yasuhiro Nakasone talk 
nostalgically on a TV Asahi program about receiving strict training 
m the army during the war and add, 1 feel sorry for the young people 
today who have no such experience. That is why today they are being 
disciplined in companies,′ he adds、“You dont know what youre 
talking about.*” 

This habit of saying, “You don't know what youre talking about,” 
is considered one of the aftereffects of the war by the “ojisan” 
group. How about the “obasan” (woman of middle age ) group? 
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69. 7Z47S 4 OS4 が 72 


Im the magazine “QA"” published by Heibonsha、there was an 
article about what kind of a person an “ojisan'” (middle-aged man) 
is. It was an explanation of the way of Hfe of the so-called “ojisan.“ 

“An "ojisan” picks up each grain of rice of sticking to the cover 
of a box lunch with his chopsticks and eats them. He scrapes the 
melon to the very skin.” “An “oijisan' likes to pour Worcestershire 
sauce! on curry and rice.” “An 'ojisan' goes around the room turning 
out the lights.” “An *ojisan' prefers an analog* watch to a digital? 
one.“" 

Let me add to the explanation in “QA.” “An "ojisan” places his 
hand towel on his head when getting into the bath and Iikes to sing 
songs by Chiharu Matsuyama.” “An *ojisan' kes to audibly such the 
yokes of fried eggs.“ 

“An 'ojisan' lkes to eat “suiton' (simple soup with flour dumplings 
popular during World War II) on Aug. 15 (the day the war ended).”" 
While being called “disgusting garbage,′ an “ojisan'dozes With ear- 
plugs in his ears and feels as if he is meditating in a mountain hut 
for free.” 

“An 『ojisan'” buys lots of imported wine,、using the “buy $100 
worth of imported goods' campaign for an excuse. When the poisoned 
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II 上 利 M 目 因 旧 吊 川 川 目 利 目 II 由利 川上 


味 で , 時 刻 を 数 字 で 表す 。 4. rescript 勅語 . (カトリック)( 質 問 や 請 
願 に 対し て 教皇 が 出す ) 答 書 。 
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山肌 利 


66. 477 4oz7 “7gg7 の 7 の ” 


1. clnster ( 花 , 実 な ご の) 房 , (人 , 物 の ) 和 群れ : in ac/zsegr また は in 
cs7ers 群れ を な し て 2. bewitching 魅力 的 な 。 う っ と りさ せる 。 一 
v7. bewitch (人 を ) 魅 了 す る , うっ と りさ せる , 魔法 を か ける 。 3. 
ancestor 先祖 (と くに 祖父 母 よ り も 以前 の 人 を さす )。 opp. descendant 
子 陀 。 4. hardy 頑健 な , 強い , (植物 が ) 耐 寒 性 の , 大 胆 な 。 5S. 
consistent (意見 , 言行 な ど が ) 一 貫 し て いる , (叙述 的 に )… と 一 致す る 
(with ) : It is not cozsys7ez7 with what you told me the other day. それ 
で は この 前 君 が 僕 に 言っ た こと と 話 が 違う 。 一 ヵ . consistency 一 貫 。opp. 
inconsistent 不一致 。 6. pastoral gg の . 田園 生活 の , 牧歌 的 な , の どか 
な 。, (人 , 仕事 な ど が ) 羊 飼い の 。 ヵ . 牧歌 , 田園 詩 。 7. putforth ( 花 を ) 
開か せる , ( 芽 , 葉 を ) 出 す ( 三 grow), ( 案 な ど を ) 出 す , (本 な ど を ) 出 版 
3 


6Z. 盛 o7 刀 Z7s72777 77pery eye 


1. prop (演劇 )( 通 例 p/. で ) 小 道具 。property の 略語 。 2. emblem 
象徴 。 紋章 。 3. wilt yz (草花 な ど が ) し お れる , (人 が ) し ょ げ る 。yrz. 
(草花 な ど を ) し お れ さ せる , (人 を ) し ょ げ さ せる 。 4. to the accom- 
paniment of … の 伴奏 に 合わ せ て , … と 共に 。accompaniment 付き も の , 
付属 物 (of, to), 伴奏 (部 )(to, for, of)。 5.inarow 引き 続い て , 連 
続 し て , 1 列 に な っ て 。 row ( 横 の ) 列 。 ccolumn ( 縦 の ) 列 。 6. 
masochistic 披 虐 症 の 。 一 ヵ . masochism [m ま sskizsm] (発音 に 注意 ) 
マゾ ヒズ ム 、, 被虐 症 。 オース トリ ア の 小説 家 工 . von Sacher-Masoch 
(1836-95) の 名 より 。 7. boisterous (人 が ) 荒 々 し く 騒 々 し い , ば か 騒 
ぎす る , ( 風 , 波 な ど が ) 荒 れ 狂 う 。 


69. WW の y gz “の 7Zsg7z 2 


1. Worcester(shire) sauce ウー スタ ー ソ ー ス 。 英国 イン グラ ンド 中 西部 
の 旧 州 で , 1974 年 Hereford and Worcester 州 に 編入 され た Worcester- 
shire 州 原産 の ソー ス で , 日 本 で 普通 に 使わ れ て いる も の 。 2. analog 
2 の. アナ ログ [ 型 ] の , 相 [ 類 ] 似 の 。 ヵ . 相 [ 類 ] 似 物 。( 電 子 工学 ) あ る 量 を 
連続 的 に 変化 する 量 で 相似 的 に 表示 する と いう 意味 。 時 間 を 時 計 の 針 の 回 
転 角度 で . また 温度 を 水銀 柱 の 高き で 示す な ど 。 3. digital デジ タル 
[ 型 ] の , 数 字 の , 数 字 で 計算 する , 指 の 。( 電 子 工学 》 数 字 で 表示 する の 意 
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山川 貞昌 山上 吊 旧 軸 岬 軸 軸 昌利 貞昌 上 是 各 加 四 上 ケ 還 昌利 昌和 Oil 


に 最低 限度 に 合致 する 程度 に ) 十 分 な 。 5. intheeventof … の 場合 に 
は 。the event 結果 , 成り 行き ( 三 outcome)。 6. on the premnise 

と いう 前 提 で 。 premise z. [premis] 前 提 , 財産 , 家 , 屋敷 。v. [pri- 
maiz: premis] … を 前 提 と する 。 


62. Woe/z/ oc ん o7 gz の ア o/Zzcy 


1. woeful 突 惨 な , 悲痛 な , 情け な い , みじめ な 。 一 z. woe 悲痛 。 苦悩, 
(通例 p//. で ) 悩 み の 種 , 災難 。 2. execution (計画 , 命令 な ど ご の) 実行 , 
実施 , (法律 。 判決 な どの ) 実 施 , 執行 。 一 v. execute( 計 画 な ど を ) 遂 行 
する , 実行 する , (法律 な ど ご を) 実施 する 。 3. concrete 実在 する , 現 
実に 即 す る , 具体 的 な 。opp. abstract 抽象 的 な , 観念 的 な , 非 現実 的 
な 。 4. high-rise gg の . (建物 が ) 高 層 の 。 ヵ . 高層 建築 物 。 5. premise 
前 提 , (土地 と 建物 を 含め て ) 家 屋敷 : major prezzzse ( 三 段 論 法 の 最初 の 
命題 で ある ) 大 前 提 。 6. affiliated company 関連 会 社 。 affiliate( 通 
例 受 身 ま た は 再帰 的 )… を 仲間 に する , 合併 する , 提携 きせ る 。 7. 
groundwork 土台, 基礎 , 基本 原理 ( 王 foundation, basis ) 。 


6?. eec77o7 の 7 /Vzc/eg7 7es が な 


1. dot yr. … に 点 を 打つ , … を 点 在 き せる , (受身 )( 場 所 に )… が 点 在 し 
て いる (with): a place go7zeg with ruins 廃 虎 が 点 在 し て いる 場所 。 一 な. 
点 , 小 量 。 2. shock unit (特別 訓練 を 受け た ) 突 撃 部 隊 。 szoc た 
troops と も いう 。 3. comrade [kemraed] (仕事 , 利害 関係 な ど を 共に 
する , 通例 男 の ) 仲 間 , 同僚 , (同じ 政党 の ) 党 上 員 , (共産 党員 な どの 呼び か 
け と し て ) 同 志 。 4.atoll 環礁 。zzo/7 に 囲ま れ た な か の 浅い 海 を la- 
goon 礁 湖 と いう 。  S. headquartered … に 本 部 ( 社 ) を お く , 活動 の 中 
心 を お く : a company 7egggzgz7ezeg in Tokyo 東京 に 本 社 の ある 会 社 。 
ー z. headquarters (単数 ・ 複 数 扱い ) 本 部 , 本 拠 、 本社 。 6. scathing 
(言葉 な ど が ) 容 赦 の な い , 痛烈 な 。 7.gosofarastodo … ま で も す 
る : There are people who go so 7 gs 7o say that.… … と さえ 言う 人 々 
が いる 。 8. whatsoever (whatever の 強 意 形 で , 否定 文 , 疑問 文 に 用 
いて ) 少 し の … も ( 三 at all) : 〇 ur higherups have no sense of humor 
wgsoeyer. 我々 の 上 司 は ユー モア の 感覚 が 全く な い 。 
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67. Co7 の oz7g7 zz727S772e77 772 Scoo/s 


1. corporal 肉体 の ( 三 bodily), ( 頭 部 , 手足 を 除い た ) 胴 体 の : co ヵ po- 
7g7 pleasure 肉体 的 快楽 。 2. prepared 準備 し た , 覚悟 し て いる 。 
3. stagger よろ めく 。 ふら ふら する , 干 鳥 足 に な る 。 体 の 平衡 を 失っ て 
進路 を 保 て な い 状 態 を いう 。。 totter (幼児 , 老人 の よう に ) た ど た ど し 
く 歩く 。 4. grabonebythehair 髪 を つか む 。 英語 の 表現 で は つか む 
対象 (one) を 先 に 持っ て き て , あと に その 部 分 (by the hair) を 示す 。 も ち 
ろ ん grabthehair と いう いい 方 も ある が , これ は 単に 髪 を つか むこ と を 
指し , 対象 の 人 に つい て は 言及 し な い 。  S. juvenile delinquency 少 
年 犯罪 。javenile 年 少 者 の , 子供 らし い 。 6. visit (人 , 罪 を ) 罰 する 。 
( 菩 痛 を ) 加 える 。 7. mete out (賞罰 な ど を ) 割 り 当 て る , 分 配 す 
る 。 8. bar (the を 伴っ て ) 弁 護 士 業 , (集合 的 に ) 弁護士 団 、 (法廷 の ) 
仕切 り , 被告 席 。 9. rear end 尻 , で ん 部 。 10.MC 司会 者 。 
master of ceremonies の 。emcee と も つづ る 。 


62. We7 77e (の e/e7zse 77g77/7 2 


1. right yz. 真直 ぐに 立つ , ( 船 が ) 水 平 に 立ち 直る 。 2. appeasement 
寺 控 , 鎮静 , 緩和 。 一 rvz. appease (紛争 な ど を ) 鎮 め る , (人 を ) な だ め 
る 。 3. cajoling (人 を 甘 言 で ) だ ます , お だ て る 。 4. assassinate 
… を 暗殺 する , や み 打 ち す る 。 一 ヵ . assassin 暗殺 者 。1090 一 1272 年 に 十 
字 軍 戦士 の 暗殺 の た め ペ ル シ ャ で 活躍 し た イス ラム 教徒 の 一 派 を 指し . こ 
れ か ら assassinate の 動詞 が 出 た 。 5S.asis その まま で (= without 
any changes ): The damaged car was sold gs Zs. 破損 し た 車 は そ を の まま 
売却 され た 。 6. finances (s を 伴っ て ) 歳 入 ( 三 revenue), 財政 : 
household 7 が zgzces 家計 。 7. anxiety [sn(g)zaiati] 心配 , 気 頻 り 。 
不幸 , 災害 な ど を 懸念 する 不安 と 恐怖 。 cr worry anxiety より も っ と い 
らい ら , じりじり する 精神 的 苦し み 。 


63. essozs 7o7z 7erzco7 の zo ん es 


1. strew [stru:] ( 花 , 種 な ご ど を ) ば ら ま く , まき 散ら す , … の 表面 を 一 面 
に 響 う : His desk is sewz with journals. 彼 の 机 は 新聞 , 雑誌 な ど で 雑 
然 と し て いる 。 2. folklore 民間 伝承 , 言い 伝え 。 3.citadel (市 民 
を 守る ) 要 寒 , (一 般 に ) 城 , と り で , 最後 の より 所 。 4. inadequate 不 
十分 な ( 三 insufficient)。 無力 な 。c/ adequate (ある 目的 を か な える の 
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fl 川 吊 あふ あふ ほ ニニ リ ............ 5 jj 


once more): publish a book gzew 本 を 再版 する 。 6. spread [spredl] 
(spread)… を 広げ る 。 あ ちこ ち に まき 散ら す よ うに 広げ る こと : spzegg a 
rumor in the neighborhood 近所 に うわ さ を ば ら ま く 。 7: propagate 同 
種 の も の を 増やす : propgggze a faith ある 信仰 を 広げ る 


59. Co7zzs カリ 人 47z77277 77256C が 5 


1. chirp [trs:p] (小鳥 、 虫 が が ) ち ゅ っ ちゅ っ と 鳴く に ぎ や か に 話す 。 
ー g み . chirpy (口語 ) 快 活 な , 陽気 な 。 2.attimes 時 折 , た ま に 。 ce た 
at a time 一 度 に , 同時 に 。 3. bothersome や っ か いな , め ん どう な (= 
00 -some 接尾 辞 。 名 詞 や 形容 詞 に つけ て 「… の 傾向 が ある 」 

… を 生じ る 」 の 意味 の 形容 詞 を 作る 。 4. reserved 遠慮 が ちな , 打ち 
解け な い , 無口 な : be 7esezveg in speech 言葉 が 控え 目 な 。 S. 
meditation 熟慮 , 眼 想 。mediation (仲裁 ) と 問 違 いや すい の で 注意 。 
6. sigh [sail た め 皿 , 吐息 : draw a szgz た め 四 を つく 。 7. muttering 
つぶ や く こ と , 不平 を いう こと 。 一 mutter つぶ や く 。 相手 に は っ きり と 
は 聞え な い 程 度 に 小さ な 声 で いう 。 8. petal 花弁 花びら 。 花びら が 
別々 に , ある い は 一 緒 に 落ち る の で , flower と し な いで petal と いっ て 
いる 


6 の . 47ze77cg7z WWoz ん ers” Co7727726747 


1. garage [gares: reds] 自動 車 車庫 , 自動 車 修理 場 , (英国 ) ガ ソリ ン 
スタ ンド 。yrz. (自動 車 を ) 車 庫 (修理 工場 ) に 入れ る 。 2. shot 試み , 企 
て , 当て 推量 : have a szoz for [at] … を 試み る 。 3.move 手段 , 措置 , 
動き , 詰 手 : be on the zzove 絶え ず 動 き 回 っ て いる , (物事 が ) 進 行 中 で 
ある 。 4. inch イン チ ( 長 さ の 単位 )、 ご く 少 量 . わずか : do not yield 
[give] an zzcz 一 歩も 譲ら な い 。 5.12andS 正午 (昼食 ) と 5 時 (退社 
時 間 )。 6. qiscard rz. [diske:zd] (不要 な も の を ) 捨 て る , 放棄 する 。 

n. [diska:z] 放棄 , 解雇 。 7.fraternity 友愛 , 兄弟 愛 , 友愛 会 。 通 
例 2 字 以 上 の ギリ シャ 語 の 字母 を その 会 名 と する 男子 大 学生 の 団体 。 女 子 
大 生 の 友愛 会 は sorority と いう 。 一 r. fraternize 兄弟 の よう に 親しく 交 
わる (with )。 8. embarrass [emb ま ras] … を 困ら せる , ま ご つか せる (= テ 
perplex)。 9. LaborDay 労働 の 日 。 9 月 第 一 月 曜日 で , 米国 の 大 部 
分 の 州 と カナ ダ で 行う 労働 を た た える 日 。 
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Uli 川 川 ダ p ぎ p こ 有用 損 吊 吊 


gys7gc 無駄 骨 を 折る , 見 込み の な い 探し も の を する 。 5. Kwantung 
Army 関東 軍 。 日 本 陸軍 の 関東 州 お よび 満州 に あっ た 諸 部 隊 の 総称 。 満 
州 支配 の 中 核 的 役割 を に な っ た 。 6. step-parent まま 親 。 step-「 継 ( ま 
ま )…」「 義 理 の …」 を 意味 する 連結 形 。 cfoster parent 育て の 親 。 7. 
echelon [eralan] (指揮 , 命令 系 統 な どの ) 階 層 , 階級 , (軍隊 な どの ) 桶 団 。 


36. We 7 太 egz7777z/ 


1. diversification 多種 多様 化 , 変化 、 多 角 経 営 。 一 yz. diversify 多様 
化す る , (企業 が 活動 分 野 を ) 広 げ る 。 2. bumper バン パー( 自 動車 の 
緩衝 器 )。 一 yz. bumper (… に ) 衝突 する ( 三 collide with)。 3. 
preference 好み , 選択 。 ひ いき 。 4. quite 全く , すっ か り , 完全 に , 
か な り , ずい ぶん 。 5S. hypothesis [haipGeisis] (p/. は -ses) 仮 説 。 前 提 , 
仮定 。 一 gg の. hypothetical 仮説 の : The Soviet Union is the Japanese 
Self-Defense Forces' ypo/e7cg/ enemy. ソ連 は 自衛 隊 の 仮想 敵国 で あ 
る 。 6. primary color 原色 。primary 主要 な , 基本 的 な , 第 一 次 の 。 
7. standout 目立つ , 傑出 する , 主張 する 。 


3Z. の /7 gsye/g// 万 ezoey 


1. career [kariaz| 生涯 , 経歴 , 職業 。 こ こ で は 「 生 涯 の 」、 すなわち 「 通 
算 の 」 と な る 。 2. mustle [hAsl] (発音 に 注意 ) z7. ( 米 口語 )( 仕 事 な ど 
を ) て き ば き と や る , 精力 的 に ヵ . ハッ スル , 元気 , 騒ぎ 。 3.stay (… 
の 状態 た) と ど ま る ( 三 remain ): The weather will szzy fine. この 好 天 気 
は 続く で し ょ う 。 4. 理 ank Aaron 米国 の ホー ムラ ン バ ッ ター。 王 貞 
治 選手 (巨人 軍 ) が 昭和 52 年 9 月 に 756 号 の ホー ムラ ン を 打つ まで は 世界 の 
ホー ムラ ン ・ キ ング だ っ た 。 S. lie 横たわる 。 変化 は lay, lain, lying。 
r7. の lay (laid, laying) と 混同 し や すい の で 注意 。 6. abusive 毒舌 の , 
乱用 きれ た だ , 悪用 され た , 虐待 され た 。 


39@. Cg7z77zg / の 7 .S7c ん 4pe の 


1. nurse rv. 看護 する , 介抱 する , (自分 で )( か ぜ な ど を ) 治 す : zzzse a 
cold か ぜ を 直す の に 和 義 生 する 。 2. mow and again 時 折 , 時 々 。 eve- 
ry now and then と も いう 。 3. qiabetes [daiasbitis] 糖尿 病 。 4. 
gratitnde 感謝 。 謝意 : out of gzzz7zge 感謝 の 気持 ちか ら , 恩返し に 。 

S. anew ggv. 新た に , 新規 に ( 三 over again)、 再び あら た め て (= 
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fmmmmtlmlllllllllllllllllllllllllUUUUUUUUUUUUUUUUU 


53. 万 z/ が -777ze /7op/zeczes 


1. prophecy [prfisi] 予言 (する こと )。 一 r. prophesy [prfisai] … を 
予言 する 。 神霊 的 な 能力 に よる 予言 を 意味 する 。 2. prediction … を 
予言 。 事 実 , 経験 , 自然 の 法則 な ど に 基づく 推論 こよ り 予 言 す る 。 3. 
cometrue ( 夢 や 希望 な ど が ) 実 現す る ( 三 happen just as Was wished。 
expected、dreamed, etc.)。 4. percapita 1 人 当たり 。 per prep. … 
に つき , ご と に 5. foresee … を 予知 する , 予感 する 。fore- は 時 間 , 

空間 。 条件 な ど に お いて 「 前 も っ て 」, 「 前 部 の 」 な ど を 意味 する 接頭 語 。 

6. mandatory 命令 の , 義務 的 な , 強制 的 な 、 職権 で 谷 ぜ られ た だ , 統治 
を 委任 され た 。 7. catch upwith (動い て いる 人 , 物 に ) 追 いつ く , 遅 
れ を と り も どす 。 8. forecast yr.( 根 拠 に 基づい て )… を 予想 する , ( 気 
象 観測 に 基づい て )( 天 気 を ) 予 報 す る 。7zecgsr は 推測 に より 予期 する 。 

意味 上 predict に 近い 。 ヵ . 予測 (天気 の ) 予 報 。 9. phenomenal ( 事 , 
能力 な ど が ) 並 み で な い , 敬 く べき , 目 を みはる よう な , (自然 ) 現 象 の 。 

ー ヵ . phenomenon 現象 , 特異 な 事 ( 物 ), 非凡 な 人 。 


5 プ . 77ozyg727-S7Z7c77 万 e/7y 


1. stitch [stiti] (傷口 を 縫う ) 一 針 , 縫い 目 。 2. stain v. よ ご す , 泥 
を 塗る , し み が つ く , よごれ る 。 ヵ . し み , よごれ , (ガラ ス な ご ど の) 着色 剤 。 
ー stained glass ステ ンド グラ ス 。 3. remember 思い 出す , 記憶 し て 
いる , 覚え て いる 。 目 的 語 は 動 名 詞 ま た は that- 節 が くる : 1 ze7ze7z の er 
see7zg him in Paris. 三 T 7ezze77z の er 77g7 T saw him in PariS. 彼 に パリ で 
会 っ た こと を 覚え て いる 。remember to do … す る こと を 忘れ な い 。 4. 
favorite [feiv(3)vit] お 気に入り の 。 S. entrust (人 人 に) 委任 す る , 委 
託す る 。 6. finch (危険 , 困難 か ら ) し り ご みす る ( 三 draw back) , 
ひる む 。 7.driveintoacorner 欠 地 に 追い や る 。corner 逃 が れ られ 
な い 場 所 。 


3$. 4 ヵ g7zdoze の “Woz の 7 の 7z5” 


1. repatriate (捕虜 , 亡命 者 な ど を ) 本 国 に 送 避 する , 復 負 させ る 。 2. 
Manchuria 満州 。 中 国東 北 一 帯 の 俗称 で , 中 国人 は 一 般 に 東北 部 と 呼ぶ 。 
この 記事 で は 満州 国 の こと 。 日 本 が 満州 事変 の あと に 作り 上 げた 国家 。 

3. displaced ( 国 , 家 か ら ) 追 い 出さ れ た : gisp/zceg person 流 民 , 上 難 
民 。 4. haystack (貯蔵 用 の ) 大 き な 十 草 の 山 : look for a needle in a 
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(the) converse 反対 (の 物 )。 


う 7. Wo ん gso7ze /7777esy Woze7y 


1. muddy [the] waters (状況 , 議論 な ど を ) 混 乱 さ せる , や や こし くさ 
せる , か きま ぜ る 。--+ zzdgy … を 泥 だ ら け に する , … を に ご ら せ る , ( 考 
えな ご ど を ) あ いま い に す る , (名 声 を ) 傷 つけ る 。 2. freehand 自由 な 
行動 、 自由 裁量 : give [allow] a person g か ee gz の . 人 を 自由 に 行動 させ 
る 。have g 方 ee gzg9. 自由 に 行動 で きる 。 3. incoherent (議論 な ど が ) 
支 離 滅 像 の 。 つじ つま の 合わ な い 。… opp. coherent (論理 な ど が ) 首 尾 
一 貫 し た , 互い に 密着 し た 。 4. inconsistent つじ つま の 合わ な い , 相 
反する (with), (考え な ど が ) 一 貫 し て いな い 。 一 opp. consistent( 意 見 , 

行動 な ど が )(… と ) 一 致す る , 調和 する (with), (人 が )( 主 義 , 言行 な ど で ) 
首尾 一 貫 し た 。  S. advocate [を dvskeit] yz … を 弁護 する , 支持 する 。 
z. [dvakit] 支持 者 。 6. expenditure 支払 い , 支出 , 費用 , ( 公 的 な ) 
経費 : revenue and expezgzzz7e (国家 の ) 歳 入 歳 出 。 7. buildup (兵力 , 
資材 な どの ) 増 強 , 集結 , (交通 の ) 渋 滞 , 宣伝 , 売り 込み 。 


32. S7op 万 xpo77 の / CO77772e 


1. avenge (被害 の ) 報 復 を する , (被害 者 に 代わ っ て )( 被 害 の ) 報 復 を す 
る 。 2.interms of … に 関し て , の 点 [見 地 ] か ら ( 三 with regard to, 
concerning ) 。 7e7zzzs 用 話 。 言葉 づか い , 期間 , (一 s) 関 係 。 間柄 。 3. 
gangster ギャ ング の 一 員 。-ster ある 種 の 人 (yongsze 若者 , oldszez 年 
寄り ) や , し ば し ば 軽 べ つ 的 に ある 職業 の 人 や 常習 者 (trickszer ぺ て ん 師 ) 
を 意味 する 接尾 語 。 4. persuade (目的 語 十 to do)( あ る 人 を ) 説 得 し 
て … を させ る 。 一 z. persuasion 説得 確信 。 5. stigmatize (人 を )… 
だ と 非難 する , 汚名 を 着せ る (as)。 一 ヵ . stigma 汚名 。 取 辱 。 6. cope 
(問題 や 仕事 な ど に うま く /) 対 処す る 。 7. foritspart わが 国 と し て は 。 
its は 日 本 を さす 。 7 oze's pg77 … と し て は , に 関す る 限り (as far as 
one is concerned)。 8. go … に な る (= become)。 通 例 , 悪い 状態 に 
な る こと を 意味 する : go mad 発 理 す る 。 9. syndicate シン ジ ケ ー ト , 
企業 連合 , 組織 的 な ギャ ング 団 (連合 )。 一 rr … を シン ジ ケ ー ト に 組織 す 


る 


o 
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外 な 展開 。 


プ の . 7ssg's の esc77 が pe oe7zy 


1. arbitrary 任意 の , 気まぐれ な , 勝手 な , 独断 的 な 。 2. capture 
… を ( 力 , 計略 に よっ て ) 捕 らち える , (人 の 心 , 関心 な ど を ) 捕 ら え る 。 
catch が 「 つ か まえ る 」 の 意味 で 一 般 的 な 語 で ある の に 対し , cgpzzze は 困 
難 や 障害 に 抗 し て 人 や 物 を 策略 や 暴力 を 用 いて 捕 ち える こと を 意味 する 。 
3. politician 政治 に 関与 し て いる 人 , (と くに 国会 議員 で ある ) 政 治 家 , 
( 軽 べ つ 的 に )( 私 利 . 党 利 を 目的 と する ) 政 治 屋 。c7: statesman (賢明 で , 
党 利 党 略 に と ら わ れ な い 公 正 な ) 政 治 家 。 4. fleeting (時 , 人 生 な ど が ) 
いつ し か 過ぎ 去る , つか の 間 の 。 5S. wry [rail し か め っ 面 の .。 こじ つ 
け の , 皮肉 た っ ぷり な : make a wzy face. 顔 を し か め る (失望 , 嫌悪 を 示 
す )。 6. come play come and play の 意味 で , and が 省略 され て いる 
come to play より 口語 的 。 7.sponge (人 に ) た か る , 居候 する : 
spozge on [off] him for money. 彼 に 金 を た か る 。 一 vr. … を スポ ンジ で 
洗う (down), スポ ンジ で ぬぐい 去る (off, away), スポ ンジ で 吸い 取る 
(up), … を (人 に ) せ びる , た か る : spozge a dinner from [off] an old 
acquaintance. 昔 の 知り 合い に 食事 を た か る 。 一 ヵ . sponger た か る 人 , 
居候 。 8. snuggle yz.( 暖 か さ , 愛情 な ど を 求め て ) す り 和 寄る : The kit- 
ten szzgg7e の up to me. 子猫 が 私 に すり 和 寄っ て きた 。 yrz. (子供 な ど を ) 抱 

き 寄 せる 。 


30. 47/z/777zg 7 ア e77S7g72 787 の 72C@ 


1. blossom (特に 果樹 の ) 花 , (集合 的 )( 木 立 や 1 本 の 木 の 全 部 の ) 花 。 
e7. bloom rose, tulip, chrysanthemum な ご 観賞 用 の 花 で 集合 的 に 木 
や 庭 な どの 全部 の 花 を 意味 する の に 対し , flower は 花 を 示す 一 般 的 な 語 。 
2. reserved 遠慮 が ちな , 内 気 な , 取っ て ある , 予備 の , 予約 済み の 。 
3. pervade (場所 に ) 一 面 に 広がる , 行き わた る , (に お い , 感情 な ど が ) 
… に し みこ お む お, みな ぎる 。 4. 評 放 had not beenfor (あの 時 )… が な 
か っ た な ら ば (過去 の 事実 に 反する 仮定 )。 cifit were not for( 現 在 の 事 
実に 反する 2 ・ が な いな ら ば 。 but for は 両方 に 用 い 
られ る 。 S. phantom 幻覚 , 幽 報 , 有名 無実 で 実体 の な い 人 ( 物 ): a 
pgz7o77 company 幽 志 会 1 6. intrigue … の 興味 を ひく 。 一 ヵ . 陰 
謀 ( を めぐ ら す こと )。 7. conversely 逆 に , 反対 に , ( 文 全体 を 修飾 し 
て ) 送 に 言え ば 。 一 2 の の . converse (意見 , 方 向 な ど が ) 逆 の , 反対 の 。z ヵ . 
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3. Patriot [pitriat: p ま trist] ミサ イル の 名 前 。 パ トリ オッ ト , 愛国 者 。 

音 は 前 者 が 一 般 的 。 4. down payment (分 割 払い の ) 頭金 。 down 
gg の v. 現金 で , 即金 で ( 三 in cash): pay $50 2owz 即金 で 50 ド ル 支 払う 。 
S. villain [vilan] 悪人 , 悪者 , (芝居 の ) 悪 役 。 6.check 抑制 , 制御 
(する 人 , 手段 な ど ): czecs and balances (政治 ) 抑 制 と 均衡 (分 立 し て い 
る 三 権 の 調和 を 図る も の )。 


ィ Z. 77ees Sgye Des 772 万 77ey 


1. choke rvz.( 人 , 動物 を ) 窒 息 さ せる , 息苦し くさ せる , ( 管 な ど を ) 詰 
ま ら せる 。rz. 息 が 詰まる , ( 管 な ど ご が) 詰まる 。 ヵ . 窒息 , ( 管 の ) 絞 り , (内 
然 機関 の ) チ ョ ー ク 。 2. whirl yz ぐる ぐる 回 る , 旋回 する , (人 , 車 
な ご ど が) 疾走 する 。 yk. ぐる ぐる 回 す , (乗物 が )( 人 を ) さ っ と 運ぶ 。 ヵ . 回 転 。 
後 出 の w み Avind は 旋風 ,、 つむ じ 風 の 意 。 3. aepot [depou] ( 軍 ) 兵 
癌 (た ん ) 部 (前 線 の 部 隊 の た め に , 軍需 品 , 食糧 , 馬 な どの 供給 ・ 補 充 な 
ど を 任務 と する 機関 )。 4. buffet [bAfit] … を ( 手 , こ ぶし で ) 打 つ , ( 風 
波 , 運命 な ど が )… を 打ち の めす 。 同じ スペ リン グ で も 列車 な どの ブ ュ ッ 
フェ の 発音 は [bsfei] ( 米 音 ), [bfei| ( 英 音 ) な の で 注意 。  S. statiom 
(官庁 な どの 施設 で )… 署 , … 所 : a police s7g7zoz 警察 署 (機構 を 意味 する 
と き は the police department)。 6. earthen 土 で 作っ た , 陶製 の : 
egz77zezware (集合 的 ) 土 器 。 陶器 。-en は 名 詞 に つけ て made of な どの 
意 の 形容 詞 を 作る 接尾 辞 : woodez 本 製 の , woolez 羊毛 製 の 。 


29. 万 o7zes7 4 の e/s /Weede の 


1. proclamation 宣言 , 公布 , 声明 [ 文 ]。 一 rr. proclaim (… で ある と ) 
(公式 に ) 宣言 する , 布告 する 。 2.reversal 逆転 , 転倒 。 3.om 
one's guard (… に ) 用 心 深 い , 警戒 し て : Be oz yozzz gzgz の against 
pickpockets、 スリ に ご 用 心 。 4.tavern 居酒屋 宿屋 。 5. fiooq 
洪水 , ( 物 の ) は ん らん , 大 量 : a 77oog of complaints 苦情 の 殺到 。 6. 
accurately 正確 に , 精密 に 。correct が 「 正 し い 」, 「 誤 り が な い 」 と いう 
意味 で ある の に 対し , gcczgre は 正確 さき を 期し て 注意 が 細部 に まで ゆき 
と どい て いる こと を 意味 する : his map is correct, but I need a more 
gcczzg7e one. この 地図 は 正確 だ が も っ と 精密 な も の が 必要 だ 。 7. go 
with … こ と 調和 する , 合う :Iwant a necktie to go wz7 this shirt. こ の 
ワイ シャ ツ に 合う ネクタイ が 欲し い 。 8. twists andturns (事件 な ど 
の ) 意 外 な 急変 。twist ね じ れ ,, よ り [ 系 ], (人 の ) 性 向 , (事件 な どの ) 意 
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IM 上 川上 介 川上 Ii 則 III 
を 仕切 る ) 隔 壁 , (建物 の 張り 出し 部 分 の ) 覆 い 。 3. microscope 顕 微 鏡 。 
ctelescope 望遠 鏡 。 4.fateful 運命 を 決する , 致命 的 な ( 三 fatal) 。 
ー z. fate 巡り 合わ せ , 運命 , 宿命 。 S. scraping [skreipig]l こす る こ 
と , けず る こと 。 6. scrupulously [skra:pjulesli] 物 堅く , 良心 的 に , 
きち ょ うめ ん に , 慎重 に 。 7. pickup 取り 戻す , 回 復 す る , 向上 (増進 ) 
する ( 三 improve ) 。 


イイ . 77e 77oge の y Co7z7772z6y 


1trying 苦し い , つら い , 疲れ る , 試し の 。 2. pereaved [birizvd] 
(死に よっ て )( 近 親 者 , 兄弟 な ど を ) 奪 う : She was ezegveg of her pa- 
rents by a traffic accident. 彼女 は 交通 事故 で 両親 を 失っ た 。 3. 
transcript 写し , コピ ー, 転写 物 , 字 訳 (音訳 ) し た も の 。 4. fn ( 航 
空 機 の ) 垂 直 安 定 板 , (魚の ) ひ れ , (アザ ラ シ , ペン ギン な ご ど の) ひれ 状 器 
官 : 太 。 fur, feather[s] 魚類 ・ 獣 類 ・ 烏 類 。 S. grope 手探り を する , 

音 中 模索 する 。 6. maveagoatit ある こと を や っ て みる 。 goz. 試 
み ( 三 try), 番 ( 三 turn), 機会 ( 三 chance), 元気 ( 三 spirit): make a go 
ofit うま く や り と げ る 。 7. bearup 立派 に 耐え る , 元気 を 失わ な い , 
支え る ( 三 support ) : pegz gp against misfortunes 不幸 に 屈し な い 。 


45. Sgzye ぢ か の 5 7 の WWzz の 7eg7z5 


1. human being 人 人 間 。 human 人 類 の , 人 間 で ある , 人 間 ら し い 。 
2. extinction (生物 の ) 死 滅 , (家系 の ) 断 絶 、 消え る こと 。 3. hapitat 
(動植物 の ) 生 息 地 ( 環 境 ), 居住 地 , 住所 。 一 g の の. habitable 住む こと が 
で きる , 住む に 適し た 。 4. Himp ( 身 が ) ぐ っ た り し た ( デ weary), へ 
な へ な の , (性 格 が ) 和 柔 弱 な 。 5. fountain penfiller スポ イト , 万 年 筆 
に イン ク を 入れ る も の 。 spuit は オラ ンダ 語 。 6.b 過 (ハト な どの ) く 
ちば し 。 c/ beak (ワシ , タカ な ど 猛 鳥 の か ぎ 形 の ) く ちば し 。 


6. /zgg77zg の e/e7zse Cos が 5 


1. juggle ( 玉 , 刃物 な ど で ) 奇 術 を する , 落と し そう に な っ て また 捕え 
る : The shortstop 7zzgg7e9 the ball. ショ ー ト は ボー ル を ジャ ッ グ ル し 
た 。 2. not too expensive a buy. そん な に 高い 買い 物 で は な い 。「 高 
いい 買い物 で は な い 」 は not an expensive buy だ が , too が 入る 時 は ex- 
pensive を 修 節 する の で , 語順 が 動き not too expensive a buy と な る 。 
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パー サー( 会 計 な どの 事務 の 他 に 乗客 へ の サー ビス に も 責任 を も つ )。 6. 
survivor 生存 者 , 残存 物 。 一 yz. survive (… よ り ) 長 生き する : She sur- 
vived her sons. 彼女 は 息子 た ちよ り も 長生 き を し た 。 7. heartrending 
胸 の 張り 裂け る よう な , 悲痛 な ( 三 heartbreaking)。rend … を 裂く 、 ず 
た ず た に する , ( 心 を ) 引 き 肌 く 。 


プ 7. / が e Cg7e の 6777726725 


1. contract [kentrsekt] yy … す る 契約 を 結ぶ : coz な gcr with him to 
build a house. 彼 と 家 の 建 築 契 約 を 結ぶ 。 yz. (一 と ) 契 約 を 結ぶ (with)。 

[ksntr ま kt] (筋肉 な ど を ) 引 き 縮 め る , (病気 に に) か か る 。 ーー な が . 
[kentrsekt] (売買 な どの ) 契 約 ( 書 )。 2. tribulation 試練 , 苦難 、 ( 個 
々 の ) 難 事 , 悩み ご と ( (a cause of) trouble, grief, worry, suffering ) 。 
trial に 比べ 苦難 が いっ そう 長 時 間 に わ た る 。 3. bring (人 , 物 を ある 
状態 , 結果 , 動作 な ど に ) 至 ら せ る : The plan was zozg77 into being. 
その 計画 は 具体 化し た 。 4. annuity 年 金 。 5.ontheimncrease 増 
加 (増大 ) し つつ ある (= increasing)。 opp. on the decrease し だ い に 減 
少し て 。 6. formula (ある 事 を 行う と き の ) 決 まっ た や り 方 , 常 道 (for), 
(挨拶 な どの ) 決 まり 文句 (数学 な どの ) 公 式 , (問題 解決 の ) 方 策 。 


ダク. 77po77g7zce 0/ 47z の ZZ 


1. ambiguity あい まい さ , 不明 瞭 。 両 意 、 多義 性 。 一 の . ambiguous 
(意味 が ) あ いま いな 。 2. case 事例 , 場合 。 あ る こと の 発生 , 存在 の 
例 と な る よう な 行為 , 状況 , 事件 な ど を 指す 。 関係 代名詞 は where が く 
る の が 普通 。 c7: example ある 種類 全体 に 働く 法則 , 標準 を 説明 する も っ 
と も 代表 的 な 例 。 3. vagune ば く ぜ ん と し た , あい まい な , 明確 で な い 。 
ambiguous は 「 意 味 が いく 通り に も 解釈 で き て 不明 瞭 な 」 も の で ある の に 
対し , vague は 「 意 味 が 不正 確 で は っ きり し な い 」 こ と 。 4. review 
再 調査 , 再 吟味 , (新刊 書 , 劇 な どの ) 評 。 S. endup 終了 する , (《 中 語 》 
死ぬ 。 6. i.e. (ラテ ン 語 ) id est ( 三 that is) の 略語 。 すなわち, いい 
換え れ ば 。 7. grossly 相 雑 に . ひど く , 大 い に 。 


23. の gzzge7ozzs 7e7z/ 7 が ge 


1. fatigue [fatizg] (心身 , 機械 な どの ) 疲 れ , 弱り : break the 7z/zgzze of 
a long journey 長 途 の 疲れ を いや す 。 2. bulkhead ( 船 , 航空 機 の 室 
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ー)( 物 や 場所 の ) 前 部 。 前 面 , ( 軍 ) 前 線 , 戦地 。 5. monopolize (市 場 
な ご ど を ) 独 占 す る , (一 般 に )… を 独占 する 。 6. capacity 容量 , 収容 力 , 
能力 , 才能 , 資格 , 立場 : in one's individual cgpgczy 個人 の 資格 で 。 
7. renounce (公式 に 宣言 し て 権利 な ど を ) 放 棄 す る , 断念 する , … と の 
関係 を 絶つ , 否認 する 。 一 ヵ な. renunciation( つ づり に 注意 ) 放 棄 。 


うり. S7s7e7 盛 o777z の 772 777pscg の 7 


1. Madagascar [masdasg ま skasr] マダ ガス カル (民主 共和 国 ) (Malagasy 
Democratic Republic) アフ リカ 南東 の 島国 。 一 4 の. Malagascan マダ ガ 
スカ ル ( 人 ) の 。 zh. マダ ガス カル 人 。 2. convent 女子 修道 院 。 た 
monastery 男子 修道 院 。 3. malnutrition 栄養 不良 , 栄養 失調 。mal- 
は bad, badly, wrong,i 骨 の 意味 の 接頭 辞 (zzz/formed 不 格好 の , 奇形 
の )。 nutrition 栄養 補給 (摂取 ), 食物 , 栄養 分 。 4. medicinal herb 
薬草 。 medicinal 医薬 の , 薬効 の ある , 治癒 力 の ある 。 herb 草 , 薬草 , 

食用 (香料 ) 植 物 。 c7 medical. 医学 の , 内 科 の 。 Ss.far (通例 the 一 ) 
(2 つの うち ) 遠 い 方 の , 向こう 側 の : the 太 7 side of the street. 通り の 向 
う 側 。 6. Mozampique [mouzambikkl モザ ン ビ ー ク (人 人 民 共 和 国 ) 
(People's Republic of Mozambique)。 ア フリ カ 南 東部 に ある 国 で , 首都 
は Maputo. 47ozgzz の ze C7gzze/ は Mozambique と Madagascar の 
間 の 約 1.000 マ イル の 海峡 。 7.fervent 熱心 な , 熱烈 な ( 三 ardent), 

熱い , 白熱 する : a zzvez7 desire to win 勝ち た いと いう 熱烈 な 欲望 。 

8. wither rz. (草木 が ) し お れる , 枯れ る , (体力 , 容 色 な ど が ) 衰 える 。 

rr (植物 な ど を ) し お れ さ せる , 枯らす , (希望 な ど を ) 衰 えさ せる 。 9. 
excerpt (本 な ご どか ら の ) 抜 粋 , 抄録 。 10. commendable 賞賛 に 値 す 
る , 見 上 げた 。  y. commend ( 人, 物 を )… に 推薦 する (to), … を ほめ る 。 


タ 0. eery 7o7z 777e の eg の 


1. bear v:. も ちこ だ える, 耐え る , (ある 方 向 へ ) 向 か う , 進む , (ある 
場所 に ) 位 置 す る 。 2. come to such apass こん な 事態 に な る 。pass 
苦境 , 難関 。 come to pgss (物事 が ) 起 こる (ー happen)。 3. transmit 
( 物 を ) 送 る , (知識 な ど を ) 伝 える , 知ら せる , (病気 な ど を ) 伝 染 さ せる 。 

一 z. transmission 伝播 。 c7: trans- は across。 beyond、over、on the far 
side of の 意味 の 接頭 語 : gzspacific flights 太平 洋 横断 飛行 。 4. 
ultimate 7z. 究極 の も の , 最終 段階 (結果 , 目的 )。z み . (空間 的 , 時 間 的 
に ) 最 も 速い , 最終 の , 究極 の 。 5. purser (商船 , 飛行 機 の ) 事 務 長 , 
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用 ダダ タダ $ 昌 モー ルー リー... li‥ 


36. 76-Yeg7-0/77 Co が CZ7zP7 の 7z 


1. fex (関節 な ど が ) 曲 が る : ex one's muscles (俗語 ) 力 を 誇示 する 。 

2. composed 沙 ち 着い た ( 三 calm), 安らか な (ビデ tranquil)。 一 
compose (顔色 , 態度 な ご ど を) 和らげ る 。 3. fiuster … を 混乱 させ る , 

いら いら させ る 。-- ヵ . flustration ろう ば い 。 4. compareto … と 比 
較 す る 。 本来 は compare with が 「… と 比較 する 」, compare to が 「… に 
た と える 」 で ある が , 米国 で は 後者 が 前 者 の 意味 で 使わ れ て いる 。 S. 
rickshaw 人力 車 。 語 源 は 日 本 語 の 「( 人 ) 力 車 」。 6. make fan of 

を か ら か う , ひ や か す ( poke fun at)。 7.foot 費用 を 負担 する , ( 勘 
定 を ) 払 う ( ビ pay, settle ) 。 


3Z. Wo7ze7z's ア Os7y7 万 え の 67767C の S 


1. appetite 食欲 , (生理 的 , 物質 的 ) 欲 望 、 (精神 的 ) 欲 求 : lose one's 
gppe が 7e. 食欲 を な くす る 。 sharpen one's gppeze. 食欲 を 増す 。 2. 
aftereffect (通例 一 s) 問 を お いて 現れ る 影響 、 (薬物 な どの ) 後 効果 , (一 
般 的 に) 後遺症 。 3.stomach 胃 , 腹 , 食欲 , 欲望 , 好み 。 4. 
assuage (苦痛 , 悲し み , 怒り な ど を ) 和 ら ば げ ば る , (食欲 , 欲望 な ど を ) 満 
足 さ せる , (飼え な ご ど を) 満た す 。 S. totalitarianism 全体 主義 。 一 
gg の . totalitarian 全体 主義 の 6。 6. immerse (液体 に ) 浸 す , 沈め る , ( 通 
例 受身 また は 再帰 的 ) 夢 中 に させ る , 没頭 させ る : He is 妨 zze7segd in a 
computer game. 三 He zzzzerses himself in a computer game. 彼 は コ 
ンピュータ ー ゲ ー ム に 夢中 だ 。 7. surrender rvz. 降伏 す る 。 yz. (要塞 , 
軍 な ど を ) 引 き 渡 す , (再帰 的 )( 敵 な ど に ) 降 伏 す る , (習慣 感情 な ど に ) 
身 を ゆだね る , お ぼれ る (to)。 一 ヵ . 降伏 , 放棄 。 8. wrongdoer 悪事 
を 働く 人 , 犯罪 者 , (道徳 上 の ) 背徳 者 。 一 wrongdoing 悪事 (を 働く こ 
と )。 9. Grecian (特に 建築 様式 や 人 の 顔 形 な ど に 用 いて )( と くに ) 証 
代 ギ リシア の , ギリ シア 風 の (= Greek)。 


3@. Ys ん 727 5 の Sy72 の o/ 


1. enshrine (神殿 な ど に )… を 祭る , 安置 する (im), (神聖 な も の と し て ) 
大 切 に する , 秘蔵 する , ( 心 に ) 秘 め る (in)。 2. career [ksrier] (一 生 
の 仕事 と され る 専門 的 ) 職 業 ( 三 profession), 生涯 , 経歴 。 一 (形容 詞 に 
用 いら れ て ) 職 業 的 な , 専門 の 。 3.cadet (陸軍 , 空軍 の ) 土 官 候補 生 , 
士官 学校 生徒 。 一 midshipman 海軍 兵学 校生 徒 。 4.front (通例 the 
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用 用 上 和 上 UI 


33. Ys ん 7z7 5777772e6 の 7 の //e72 


1. possession 所 有 , 保持 。 in possession of a thing 物 を 所 有 し て : He 
was found ヵ z possesszoz o/ dangerous drugs. 彼 は 危険 な 麻薬 を 持っ て 
いる の が 見 つか っ た 。 in the possession of a Derson。 in One'S DOSSeS- 
sion ( 物 が ) 人 に 所 有 き され て : stolen goods found 7z 7s possess7o7 彼 が 
持っ て いた 次 品 。 2. preposterous 非常 識 な , ば か げた 。 3. go on 
先 へ 進む , 続け る 。 4. deed 行為 , 行い : all talk and no gee9 た だ 口 
先 ば か り 。 S. state 国 , 国家 :Church and 7gze 教会 と 国家 。 6. 
harassment 悩ます こと, 悩み の 種 。 一 v. harass … を 悩ま す , 困ら せ 
る 。 7. coercive [koCu)3:zsiv] 強制 的 な , 抑圧 的 な 。 8. moreify 
… に 屈辱 を 与え る , くやし が ら せ る 。 


3 プ . 47oge77z7<Ze の 7 Sg7zg7 の 7 


1. embrace … を 抱き し め る , (思想 な ど を ) 受 け 入 れる , (広範 囲 に ) わ 
た る : His work ezz の 7gces the whole field. 彼 の 作品 は 広範 囲 に また が 
る 。 2. depict 描く , 描写 する 。 3. wind [waind] (発音 に 注意 ) 曲 
りく ね っ て 進む , 巻き つけ る 。 4. dispassionately 冷静 に , 感情 に 支 
配 さ れ な いで (calmly)。 S. spur 拍車 を か ける , ( 比 ゆ 的 に ) 刺 激 す 
る , か り 立 て る 。 6. intellectual 知識 人 , イン テリ : the 77e//ec7zzg/ ゞ 
知識 階級 。 7. gush out 噴出 する , ほ と ば し り 出る : a hot spring 
gzesyzzg og7 in a copious stream こん こん と 湧き 出る 温泉 。 


35. /4/ の 7ss7er 


1. disaster 災害 , 天災 , 惨事 。 突然 襲う 予測 で き な い 災害, 不幸 な ど で , 
不 注意 と か 判断 ・ 外 的 要因 で 生命 , 財産 な ど が 失わ れる も の 。 が : catas- 
trophe disaster より 更に 大 き な 和 災害 , 惨事 。 2.home 自国 , 本 国 。 

3. portside 左 般 , 左側 (船首 , 航空 機 の 前 部 に 向っ て )。 7: starboard 
右 般 , 右側 。 4. Antoine de Saint-Exupery [sgtegzyperil サン テグ ジュ 
ベリ (1900-44)。 フ ラン ス の 小説 家 。『 夜 間 飛 行 」 原題 は フラ ンス 語 で 
“Vol de Nuit"。 S.tonoavail 甲斐 な く , 無益 に ( 三 without avail) 。 
avail 効用 甲斐 ( 三 advantage)。 6.asfor … に 関し て は , つい て は 
( 三 concerning)。 7. oversight 見 落し , 手 抜 か り , 監督 : by 
[through] an ovezszg47 うっ か り し て , 誤っ て 。 
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あわ せ を する (for)。 一 z. atonement 償い , 罪 ほ ろば ぼ ば し (for)。 4. 
archives [Grkaivz] 記録 保管 所 , 公文 書館 , (そこ に ある ) 公 文書 , 古い 
記録 。 S.』aunch 投げ ば る, 発射 する , (世間 , 事業 な ど に ) 乗 り 出さ せ 
る , (事業 , 計画 な ど を ) 始 め る , 着手 する 。 6. miscellaneous 種々 雑 
多 な , 多 方 面 に わた る 。 7. repercussion (通例 一 s)( 行 動 , 事件 な ご 
の 間接 的 な ) 影 響 , 反動 , 反響 , 反 射 。 8.fail rr (いざ と いう 時 に )… 
の 役に立た な い , … の 期待 に を そ むく , … を 見 捨て る : Words 7zZ/eg him. 
彼 は 言葉 に つま っ た 。 


37. プ 0777 47z77pe7rsd7y の / 万 か os77772 の 


1. cabinetmaker 家具 職人 。 cabinet 飾り 棚 , 戸棚 、」( し ば し ば Cabinet) 
内 閣 , ( 米 大 統領 の ) 顧 問 団 。 2. hypocenter (原水 爆 の ) 爆 心地 , ( 地 
震 の 震源 の 真 上 の 地点 ) 震 央 。 3. obliterate … の 痕跡 を な くす る , ( 文 
字 な ど ご を ) 消 す , … を 壊滅 さき せる 。 一 ヵ . obliteration 消 滅 。 4. mobilize 
(軍隊 , 産業 な ど を ) 動 員 す る , (一 定 の 目的 の た め に 力 や 資本 な ど を ) 結 集 
する , … を 準備 する 。 5. relieve (苦痛 , 悩み な ど を ) 和 ら げ ば る, (人 を 
心配 , 苦痛 な どか ら ) 楽 に する , 救う (of, from ), (人 を 負担 , 責任 な どか 
ら ) 解 放す る (of): 1 was 7e/zeveg (to hear) that they were safe. 彼 等 が 無 
事 で ( 彼 等 の 無事 を 聞い て ) ほ っ と し た 。 6. crest ( 鳥 な どの ) と さか , 
( 山 の ) 項 上 , (一 般 に ) 項 点 , 紋章 , 家紋 。 7. inflict 1 
与え る , 負わ せる (on, upon ) , AM ・ に 苦し め ら れ て いる , 悩 

れ て いる (with, by)。 8. allow (目的 語 十 to do)( 承 知 の 上 で , 9 
うっ か り し て )… す る まま に 人 く 。 9. weather rvz. 外気 で 変化 す 
る , 風化 する 。 rz. 風雨 に きら す , ( 嵐 , 危険 , 困難 な ど を ) 切 り ぬ ける 

z. 天気 , 空模様 , 荒天 。 


32. We 7/oery 47e /Wo7 We 


1. tropicalnight 熱帯 夜 。 最 低 気温 が 25 度 以上 の 夜 を 指す 。 2. hang 
on し が みつ く , 続行 する ,. が ん ば る : Donrt give up. 刀 gzg oz to the 
end. あきらめる な , 最後 まで が ん ば れ 。 3. sprout 芽 , 新芽 。 4. 
maystery 神秘 。 人 間 の 解き 明か すこ と の で き な い も の 。 c/ riddle な ぞ , 
判 じ も の 。 逆説 的 な , また は 矛盾 する こと を 述べ て わざと 意味 不明 に し 
答 を 推測 させ る も の : the zzgg/e of the Sphinx スフィンクス の 謎 。 S. 
long v. 熱 望 す る , 思い 焦 れ る (for)。 
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II 卓上 省 III 上 川 旧 唱 中 利和 川上 旧 II 上 


だ MA の に EHP 寺 る 1 な am 2.old 1 (の ( 物 ) 生 二 3: 
standpoint 物 を 見 る た め に 人 の 立つ 場所 , 観点 , 見 地 ( 王 point of 
view)。 4. have (目的 語 士 do)( 人 に )… さ せる , し て も ら う : Zgve 
him walk home 彼 を 歩い て 帰ら せる 。 ヵ zgve him help me with my 
homework 彼 に 宿題 を 手伝っ て も ら う 。  S. Senate (the 一 )( 米 国 の ) 
上 院 (定員 は 各州 2 名 , 任期 は 6 年 で 2 年 ご と に 本 を 改選 する )。 c7: the 
House of Representatives (米国 の ) 下 院 , (日 本 の ) 衆 議院 。 日 本 の 参議 
院 は the House of Councilors。 6. unanimous 満場 一 致 の (で ), 同 
意見 の (で )。 一 z. unanimity 一 致 。 合 意 : with zzgzzz が 7y 満場 一 致 で 。 
7. good-for-nothing gg の . 役立た ず の , 価値 の な い 。 7. ろく で な し , 役 
に 立た な い 人 ( 物 )。 8. lie down onthejob 当然 で きる (な すべ き ) こ 
と を 十分 し な い , 義務 を 怠る 。 9.takeover (仕事 な ど を ) 引 きつ ぐ , 
(事業 な ど ご を) 接収 する , 乗っ 取る 。 10.ontopof … に 加え て , その 
上 さら に ( 三 in addition to )、… の 上 に ( 三 on, at the top of)。 


29. 4ppeg/ o7 が 7eo7 ん y 


1. putup ( 金 を ) 出 す , ( 家 な ど を ) 建 てる, (テン ト を ) 張 る , ( 手 を ) 上 
げ る , (値段 な ど を ) 上 げ る 。 2. cometo (金額 な ど が )… に な る (= 
amount to)。 … と いう こと ( 話 ) に な れ ば : The bill cg7zze 7o 1.000. 甚 定 
は 1,000 円 に な っ た 。 When it cozzes 7o politics 1 know nothing. 政治 の 
こと と な る と 皆目 わか ら な い 。 3. volley (弾丸 な どの ) 一 斉 射 撃 。( 質 
問 な どの ) 連 発 ,( テ ニス, サッ カー な ど で , 球 が 地面 に つか な いう ち に 打 
ち 返 し た だ たり けっ た りす る ) ボ レー。 4. spiderwort ムラ サキ ツユ クサ 。 
S. vertically 垂直 に 。 一 g の . vertical 垂直 の , 直立 の 。 ヵ . 垂直 線 。 
c7. horizontal 水平 の , 水 (地平 ) 線 の 。 一 ヵ . horizon 地平 線 , 水平 線 。 
6. pierce 突き 通す , 貫通 する , … に 穴 を あけ る , (苦痛 な ど が ) 突 き 刺 す 。 
7. char ( 火 が 木 な ど ご を) 炭 に する , 黒焦げ に する 。 8. unsightly 見 
苦し い , みっ と も な い ( 三 ugly)。 opp. sightly un- は not の 意味 を 表 
す 接 頭 辞 。 9.baggy だ ぶ だ ぶ の 


3 の . の eg77z o/ の egzcg7e7 Po/zz7z7eer 


1. dedicated (理想 , 仕事 な ど に ) う ちこ ん だ , ひたむき な , 献身 的 な 。 
ー rr dedicate (生命 。 一 生 な ど を 理想 や 仕事 の た め に ) さ さげ る , … を 
神 に 奉納 する 。 2.fallout ( 核 爆発 に よる ) 放 射 性 降下 物質 死 の 灰 : 
放 /7ozz shelter 核 シ ェ ル ター。 3. atone ( 罪 , 過失 な ど を ) 償 う , 埋め 
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な ご ど の) 衝突, 対立 , 不調 和 。 一 uz. ガチ ャ ン と 音 を た て て ぶつ か る , ( 利 
害 , 意見 が ) 衝 突 す る 。 2. per pzep.… に つき , … ご と に : 王 1.000 per 
day 1 日 に つき 1., 000 円 ( 主 に 商業 , 技術 用 語 。- 一 般 に は 1.000 z day ) 。 

percent (pez cent) 三 pe hundred。 3. implement (計画 な ど を ) 実 行 
する 。 一 ヵ z. 道具 , 用 具 。 a writing zzp/ezzez7 筆記 用 . 具 。 4. tariff 
関税 ( 率 ): zzzz が が wall 関税 障壁 。 5. prescription 規定 ,( 医 , 薬 ) 処 方 ( せ 
ん )。 一 yz. prescribe (人 , 規則 な ど が ) 規 定 す る , (医者 が 楽 な ど を ) 処 方 
する 。 6. pacification 平穏 , 和平 工 作 。 一 yz. pacify ( 国 , 暴動 な ど を ) 
平定 する , (人 を ) な だ め る , (感情 な ど を ) 和 ら げ ば る 。 7. surplus 余り , 
余剰 。 一 4 の . 余っ た , 余剰 の 。 8. fluster (人 を ) あ わ て させ る , ま ご 
つか せる 。~ ヵ z. あわ て る こと , 狼 狼 , 混乱 。 


2Z. 7ozc/77zg 75 Co772727777C の 77O77 


1. circumference 円 周 , 周囲 、( そ の ) 長 さ 。 circum- は around, ab- 
out, surrounding を 意味 する 接頭 辞 。 czczzzzstance (通例 一 s) 周 囲 の 事 
情 , 環境 , czczzznavigate (世界 を ) 船 で 一 周 す る , c み czzscribe … の 
周り に 線 を 引く 。 2. sothat (結果 を 示し て ) そ れ で , それ 故 . だ か ら 
(口語 で は that を 省略 する )。 3. coed (co-ed) (男女 共学 の 大 学 の ) 女 
子 学生 。co- は 接頭 辞 で together with, joint の 意味 を 表す 。 coeduca- 
tion 男女 共学 , cooperation 協力 , coauthor 共著 者 。 4. physical 
身体 の , 肉体 の , 物質 の , 自然 界 の , 物理 的 な : pyszcg/ checkup 健康 診 
断 。 pyszcg/ changes 物理 的 変化 。 5. E.T. 地球 上 の 生物 , 異 星人 
(extra-terrestrial ) 。 extra- は outside、beyond の 意味 を 表す 接頭 辞 。 

terrestrial 地球 に 住む も の , 人 間 。 ー g の の 地球 の , 陸地 の 。 6。. 
eloquently 雄弁 に 。 一 2 の . eloquent (人 , 文章 な ど が ) 雄 弁 な , (物事 
が 感情 や 特徴 を ) よ く 表 し て いる 。 z. eloquence 雄弁 , (表現 の ) 豊 か 
さ 。 7. dozen ダー ス , 12 個 , 10 余 り 。 前 に 数 詞 が ある 場合 は 単数 同形 
名 詞 を 伴う と き は 形容 詞 に 用 いら れ of を 省略 する こと が 多い : two 
gozez pencils 鉛筆 2 ダー ス 。 some gozez pencils 鉛筆 12 本 くら い , 10 
本 余り の 鉛筆 。 8. outstandingly 目立っ て 。 一 g の の. outstanding 目 立 
つ , 顕著 な ( 三 noticeable), 未 解決 の , 未払い の 。 


29. 777z777zg 7 57726SS 


1. mind (通例 命令 文 で )( 人 の 上 忠告, 指図 に ) 注 意 す る , 気 を つけ る : 
7zz の your own business. 自分 の 仕事 を きち ん と や れ , よけい な お 世話 
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メー カー。 清 涼 飲料 の ほか に , コー ヒー・ 紅 茶 ・ ワ イン の 生産 , プ ラス チッ 
ク 製 品 , 産業 機器 の 分 野 に も 進出 し て いる 。 コ カコ ー ラ の 99.8% は 水 と 砂 
糖 で , 残り の 0.2% ば コカ コー ラ 原 液 だ が その 成分 は 企業 秘密 。 3. 
serviceman 軍人 , 修理 工 , 整備 士 。 c7 (女性 形 ) servicewoman。 4. 
ration [r を jsn、reifsn] (一 定 の 割当 量 を ) 支 給 す る , 分 配 す る 。~ ヵ . 
(食料 な どの ) 配 給 ( 量 )。 5. priority (時 間 , 順序 , 重要 性 な ど が ) 前 ( 先 ) 
で ある こと : a first (top) pzzo77 の 最 優先 事項 。 6. Popsi-Cola 全米 第 
2 位 の 清涼 飲料 メー カー。 ス ナッ ク 食 品 , 自動 車 搬送 。 ス ポー ツ 用 品 な ど 
の 分 野 に も 手 を 広げ て いる 。 7. brand ( 昔 , 罪人 に 押し た ) 閣 印 , (所 
有 者 を 示す た め 和 牛 に 押す ) 焼 き 印 , 商標 、 銘柄 。 8. vending machine 
自動 販売 機 。 vez2 … を 販売 する , 売り 歩く , 行商 する 。 一 ヵ . vendor 
行商 人 。 


23$. /Wg ん gso7e ん 7 た es Coz7zc7/y 


1. council 協議 (審議 , 評議 ) 会 , 府 問 委員 会 、 (自治 体 ) 議 会 。 一 ヵ . 
councilor 評議 上 只 , (自治 体 の ) 議 員 。 2. it goes without saying that 
… は 言う まで も な い 。 7 Needless to say, our plan depends on the 
weather. 言う まで も な く , 我々 の 計画 は お 天気 次 第 だ 。 3. 
embarrassing 人 人 を 困ら せる よう な , ど ぎ ま ぎ させ る よう な , や っ か いな 。 
ー rr. embarrass (運動 , 行動 な ど を ) 妨 げ る , (人 を ) 当 惑 さ きせ る , ま ご つ 
か せる 。 ヵ . embarrassment。 4. boomerang ブー メラ ン 。 オースト 
ラリ ア 原 住民 の 狩猟 用 飛び 道具 で , 獲物 に 当たら な いと き は 曲線 を 描い て 
投げ た 人 の 手もと に も どっ て くる 。 そ こ か ら 「 自 業 自 得 」,「 や ぶ へ び 」 の 意 
味 が 出来 た 。 下 手 な こと を 考え る と その 被害 が 自分 に も どっ て くる と いう 
訳 。 5. entrust 世話 (管理 , 任務 な ど ) を (人 に ) ま か せる , に 委託 す 
る 。 6.refrain さ し 控 える , 慎む : I couldn't ヶ e ケ gz 万 o77 tears 
(crying). 涙 を 禁じ 得 な か っ た (泣か ず に いら れ な か っ た )。 7. 
countermeasure 対策 。 cozzzrer-「 反 対 」,「 報 復 」,「 対 応 」 を 意味 する 接 
頭 辞 。( ボ クシ ング の ) cozz7erblow, cozz7erattack 逆襲 。 coz7z7erDart 
そっ くり な 物 (人 ), 写し , 対応 する 人 ( 物 )。 8. bureaucrat 官僚 。 一 
gg の. bureaucratic 官僚 的 な ,。 し ゃ くし 定規 の 。 z. bureaucracy 官僚 主義 , 
( 非 能率 的 で 面倒 な ) お 役所 仕事 , (the 一 )( 集 合 的 に ) 官 僚 ( 社 会 )。 


26. eso/yzzzg Cz/Zzz7o7 C/gs7zes 


1. clash (金属 な ど が ぶつ か り 合 う ) ガ チャ ン ( と いう 音 ), (利害 , 意見 
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cam*t help but do… を せ ざ る を 得 な い ( 三 be obliged to do, be compel- 
led to do)。 10.fiscal 国庫 の , 財政 の , 会 計 の : な scg7 1984 1984 会 計 
年 度 。 が cg/ year 会 計 年 度 (日 本 と 英国 は 3 月 31 日 に , 米国 は 9 月 30 日 に 
終わ る )。 


22. た eg77z772g が 7o777 刀 ee//ey 


1. stag 成熟 し た 雄 ジ カ , 他 の 動物 の 雄 。 2.sawdust お が くず 。 
saw の こぎ り 。 dust ちり , ほこ り 。 3. take careof … の 世話 を する , 
… に 気 を つけ る 。 4. cask (液体 を 入れ る ) た る 。  S. leftover (通例 
ー s) (食事 な どの ) 残 り 物 。 一 2 の . 食べ 残り の 。 6. burrow rv:. 穴 を 
掘る , 身 を 隠す 。 yz. ( 穴 を ) 掘 る 、… を 隠す 。 ヵ . (ウサギ, キツ ネ な ご どの 
穴 )。 7. qangle yr … を ぶら 下げ る , (人 の 眼前 に ぶら ぶら させ て ) 見 
せ び ぴら か す 。 vi (… か ら ) な ぶら 下 る 。 8. denote … の し る し (記号 ) で 
ある , … を 示す , … を 意味 する 。 


23. 7gz-/7Ze の Zsgs7e7 7 /Vgg7z の 


1. leva 溶岩 。 2.rally (共通 の 目的 の た め に ) 集 まる , (援助 に ) 駆 け 
つけ る 。 一 ヵ z. 再 集 合 , (政党 や 組合 な どの ) 大 会 。 3. evacuate yz. 
(危険 な どか ら ) 避 難 す る 。 rz. ( 家 や 町 を ) あ け 渡 す , (人 を 危険 地帯 な ど 
か ら 安 全 な 場所 へ ) 避 難 さ せる , 立ち の か せる 。 一 z. evacuation 避難 。 

evacuee [ivekjui:] 避難 者 , 貴 開 者 。 4. pedriqden (病弱 や 老齢 な 
ご で) 寝たきり の 。  S. 』eave someone in the lurch 人 を 徐 地 に 置き 去 
り に する , 見 す て る 。 c/ lurch 現在 で は すたれ て し まっ た が , back- 
gammon (西洋 すご ろく ) に 似 た ゲー ム 。 6. toll (道路 や 橋 な どの ) 通 
行 料 金 , 《 米 》 長 距離 電話 料 : 7o77 road 有料 道路 。 7. apartment build- 
ing complex 団地 ( 三 housing development,。 apartment complex ) 
complex 関連 の ある も の の 複合 体 : a petrochemical cozzp/ex 石油 化学 コ 
ン ビ ナー ト 。 8.give way 崩れ る , 壊れ る : The floor ggve gy 
under the weight. 床 が 重き で 壊れ た 。 9. indulgent 甘やかす , 甘い 。 


2 ダ 2. Co ん e 一 $y7z の o/ o7 O.S. 


1. associate 連想 する , 結び つけ て 考え る , 連合 させ る , 提携 きせ る : 1 
always gssyoczg7e Coca-Cola with the 〇 ccupation Force-. コカ コー ラ を 
みる と いつ も 進駐 軍 を 思い だ す 。 2. Coca-Cola 世界 最大 の 清涼 飲料 
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ー ル 飲料 。 特 に 蒸留 酒 を 指す が , malt hiquor (ビー ル 類 ) と いう 言い 方 も 
ある : take a gzoz ( 口語) 一杯 や る 。 3. motoncedidldrink 一 度 も 
飲ま な い 。 強 意 の 倒置 法 で not once が 文頭 に き て いる の で , 助動詞 qidq 
が 主語 の 前 に 置か れ て いる 。 4. Tennessee Williams テネシー・ ウ イ 
リア ムズ (1914- )。 米 国 の 劇作 家 。 S. qown v. 飲み 下す , (飛行 
機 を ) 打 ち 落 す 。 6. extol (… を ) 賞 賛 す る : exzo/ a person to the 
skies 人 を ほめ そ や す 。 7. stamp out (… を ) 根 絶する , 鎮圧 する , ( 火 
な ど を ) 踏 み 消 す 。 stamp … を 踏み つけ る 。 8. psychiatrist 
[saikaistrist] 精神 病 学者 , 精神 科 医 。 


2 の . WW7ere /Vo /7gz 万 oy ozze e/o7e 


1. astronomer 天文 学者 。 astro- star、heavenly body。space。 Space 
travel を 意味 する 連結 形 : gs な ology 占星 術 。 2. cluster (同種 類 の ) 一 
団 , 一 群 : a czs7er of grapes ブドウ ーー 房 。 3. time … 倍 : ten が 7zes as 
large as.…… … の 10 倍 も 大 きい 。 4. grain 小さ な 固まり , 粒 , ( 主 に 
定 文 で ) ほ ん の 少し : without a gzgzz of common sense ほん の 少し の 常 
識 も な く 。 S. pompous 堂々 と し た だ た , も っ た いぶ っ た , 大 げ さ な 。 
6. probe 宇宙 探 測 機 , 調査 。 7. comnstellation 星座 , (星座 が 占め る ) 
天界 の 区 分 , ( 比 @ 的 に ) き ら 星 の よう な 集まり (一 団 )。 8.cupid キュ 
ー ビ ピッ ド 。 ロー マ 神 話 の 中 で Venus の 子 で 愛 の 神 と され て いる 。 環 が あっ 
て 号 矢 を 持っ て いる 。 森永 製 葉 の マー ク に な っ て いる 。 9. comb 
[koum] (発音 に 注意 ) く し , ( 鶏 の ) と さか 。 


27. “Cgz7 盛 e/ の 77 Sy7zg の 7o7726 


1. syndrome ( 医 ) 症 候 群 , (社会 の ある 状態 の 特徴 を 示す よう な ) 一 連 の 
意見 , 行動 。 2. 放 can?tbehelped ( 三 Icanthelpit.) ご うし よう も 
な い , 仕方 な い 。 こ の 場合 help は 「 避 ける 」, 「 し な いで 済ま す 」 の 意 。 

3. oblige (人 に … す る こと を ) 義 務 づ ける , 強い る , (人 に ) 因 恵 を ほど 
こす :1Iam oo/se の to go at once. す ぐに も 行か ね ば な ら ぬ 。 4. 
pemoan 恋し む , 嘆く 。 5S. gross national product (GNP) 国民 総 生 
産 ( 各 産 業 の 生産 額 の 総計 か ら 原 材料 と し て 購入 され た 分 を 差 し 引い た も 
の の 合計 )。 6. ceiling (部 屋 の ) 天 井 , (賃金 , 物価 な どの ) 最 高 限度 。 

7. exert ( 力 , 能力 な ど を ) 出 す , 使う : erezz intelligence (influence, 
pressure、 strength)。-*z. exertion 8. expedient 適切 な 手段 .( 一 時 し 
の ぎの ) 処 置 。 一 の の. expedient (通例 叙述 的 に ) 好 都合 な , 適切 な 。 9. 
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個人 指導 教授 。 S. perish (暴力 , 事故 な どの た め に ) 死 ぬ ( 三 die), 
消え 去る , 滅び る : Many brids pez が eg of cold. た くさ ん の 鳥 が 凍死 し 
だ た 。 6. lightup 明か る くす る , 照ら す : The hall was brightly 7 の . 
ホー ル に は こう こう と 明か り が つい て いた 。 Hight の p.。 pp. は Hit。 
ighted の 2 つが あり , 限定 形容 詞 的 に 使う 場合 は lighted: a /zgzeg 
match 火 の つ いた マッ チ 。 7. best … に 打ち 勝つ , 負かす ( 三 beat。 
defeat ) 。 


7Z. Yog/ze o/ WWg/77zg 


1. Holland オラ ンダ 。 公 式 名 は the Netherlands( 最 後に s が つく )。 形 
容 詞 は Dutch: の zzcz treat 割り 甚 で する 会 食 。 2. placement 置く こ 
と , 配置 : p/zcezzezr test 新入 生 な どの クラ ス 分 け の た め の 学 力 テス ト 。 

3. recollection 回 想 , 記憶 力 。 努 力 の 結果 思い 出す も の 。 cr memory 
忘れ ず に 抱い て いる 思い 出 。 4. glistening [glisnin] (発音 に 注意 ) ぴ か 
ぴか に 光っ て いる 。 5S. knapsack 背負 い 袋 , ナッ プ サ ッ ク 。 ruck- 
sack より 簡単 に 出来 て いる も の 。 6. beckon ( 手 , 頭 の 動作 で ) 合 図 
する , お びき 寄せ る : He pec ん ozeg us in. 彼 は 私 た ち を 招き 入れ た だ た 。 7. 
treat も て な す , 徐 待 する ( 三 entertain), (食物 , 音楽 な ど を )( 人 に ) お 
ご る (to): He な egzreg her to a theater. 彼 は 彼女 を 劇場 に 連れ て 行っ た 。 


79. 友 7 ん zzc77 777e 7 ん 7 47777 


1. brocade に し き , 金 ら ん 。 2. embroider … に 縫い 取り を する , 
刺し ゅ う を する , (物語 を ) 潤 色 す る ( exaggerate)。 3. gratitude 感 
謝 。 謝意 : out of gzgzzzge 感謝 の 気持 ちか ら , 恩返し に 。 4. take root 
根 を お ろ す , 《 比 ゆ ③ 的 に ) 定 着 す る ( 三 strike root): Her popularity as a 
singer has 7g た ezz ヶ oo た 彼女 の 歌手 と し て の 人 気 は 定着 し た 。  S. self- 
reproach 自責 , 後悔 。 reproach 非難 , 叱責 , 不 面目 の 種 : meet with 
7epzogc7 小言 を いわ れる 。 6. remorse 後悔 . 良心 の 茶 責 。 長 期間 の 
痛切 な 良心 の 音 責 。 c7Z regret うわ べ だ け の 失望 か ら 深 い 自 責 ま で を 含む 
広義 の 語 。 


7 の . Woz77 4/co7zo/zs7z アア 7o の /e77z 


1. Francoise Sagan サガ ン (1935- )。 フ ラン ス の 女流 作家 。 作 品 に 
“Bonjour Tristesse” (悲し みよ 今日 は ) な ど が ある 。 2. liquor アル コ 


英文 訳注 7 
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速度 で ) 引 く 。 2. tradefriction 禄 易 摩擦 。 friction 摩擦 , 不 和 。( 繊 
維 , カラ ー テ レビ に 端 を 発し た 日 米 , 日 欧 の 貿易 摩擦 は , 自動 車 か ら 農産 
品 に お よび , 日 本 市 場 の 開放 , 関税 撤廃 に 対す る 強い 要請 と な っ て 表れ , 
わが 国 は さら に 金融 ・ 資 本 市 場 の 開放 を 人 迫 ら れ て いる 。 3. lotus 
[16utss] ハス , スイ レン 。 4. pompousness (人 , 態度 な ど が ) ば か ば 
か し い ほ ど に も っ た いぶ っ た さま , 尊大 さき , 大 げ さ な 言動 。 5. act out 
(考え や 意識 下 の 不安 な ど を ) 行 動 や 態度 で 表す 。 6. Monet [moun6i] , 
Claude [kls:d] モネ (1840-1926 )。 フ ラン ス の 印象 派 の 画家 。 7.Paul 
Verlaine [pa:l verlen] ベル レー ヌ (1844-1896)。 フ ラン ス の 象徴 派 詩 
人 。 8. yet coz7. but と 同じ く 逆 接 を 表す : strange yer truth 変 な は な 
し だ が 本 当 の 。 9. Environment Agency 環境 庁 。 日 本 の 環境 庁 に 相 
当 す る 米国 の 政府 機関 は Environmental Protection Agency (環境 保護 
庁 )。 10. Dover [d6uvar] Strait ドー バー 海 呈 ( 三 the Channel)。 英 
仏間 の 海峡 で 最短 距離 で 32km。 11. Chinese bellflower キキ ョ ウ 。 
12. rose of Sharon [「 ま ran] ムク ゲ 。 oc Sharon は 古代 パレ スチ ナ の 肥 
浜 な 平野 で , 現在 の イス ラ エ ル 南 部 。rose of Sharon は 現在 で は ムク ゲ 
また は オト ギリ ソウ の 意味 で 使わ れる が , 本 来 ど ん な 草花 で あっ た か は 不 
明 。 crocus の 類 で あっ た らし いと する 説 も ある 。 


7$. の 7zeye7z だ e の 76S672Z777072 


1. dawdle ぶら ぶら 時 を 過す , ぐず ぐず する 。 2. loose [lu:s] 自由 な , 
解き 放 た れ た だ た , ( 服 な どの ) だ ぶ だ ぶな , 不正 確 な 。 日 本 語 の 「 ル ー ズ 」 が こ 
の 言葉 。 発 音 に 注意 。 3. contravene (法律 に ) 違 反する , (主義 , 陣 述 
に ) 反 対す る , … と 矛盾 する 。 4. remedial 治療 する た め の , (教育 ) 学 
力 不 足 を 補う 。 5. derelict 職務 怠慢 な ( 三 negligent)、 放棄 され た 。 

6. government 政治 , 統治 , 支配 , 行政 権 。 7. forthcoming 近く や っ 
て くる ( 三 coming forth), や が て 現れ よう と する : the announcement of 
7ozzco7z7zg books 近 判 書籍 予告 。 8. insight 洞察 力 , 卓 見 :have 
[gain] an sg into … を 見 抜く 。 


76. Sgc77zc77zg /o7 の /77e7y 


1. playwright [pleirait] 劇作 家 , 脚色 者 。 playwriter と も 書く が, 
playwright の 方 が 一 般 的 。 2. pitiful 裂 れ を さそ う , か わい そう な , 
情 な い 。 実際 に 哀れ み , 同情 を 起こ させ る こと 。 3. bully いじ め る , 
お どす , い ば り 散ら す 。 4. tutor [tG)G:ter: ti: ] 家庭 教師 , 大 学生 の 


6 NOTES 


山肌 用 IIUIlililllllll 和 jj 語 訓 語 語 語 語 人 


zefit 利益 , pezefaction 慈善 , 慈善 行為 。 7. ecosystem 生態 形 ( 短 縮 
し て ecosys)。 eco- は 生息 環境 を 意味 する 連結 形 。 8. in return for 
(… の ) 返 礼 と し て , (… の ) 代 わり に 。 9. gush 勢い よく 流れ で る , ほ 
と ば し る (out, forth, up)。c7: flow (絶え 間 な く ) 流 れる 。 10. atrophy 
衰え させ る 。 一 ヵ . (栄養 不良 な どか ら 生 じ る ) 鞭 縮 。 (機能 な どの ) 退 化 。 

11. save (one*'s)face 面目 を 保つ 。 opp. lose (one's) face 面目 を 失う 。 


72. gzz7e- ル oy77zg の og 


1. Seeing-Eye dog 盲導犬 。Seeing Eye 米国 New Jersey 州 に ある 章 
導 犬 訓練 所 。 2. Japanese bush warbler ウグイ ス 。 warble (小鳥 が ) 
さえ ずる , (と くに 女性 が ) 声 を 震わせ て 歌う 。 warbler 声 を 震わせ て 歌 
う 人 , (ヨー ロッ パ 産 の ) ウ グイ ス 科 の 鳴 鳥 。 3. woodpecker キツ ツ 
キ 。 34. rest 休む , 安心 し て いる , 休止 し て いる 。  S. tomentum 
(植物 の ) 綿 毛 。 6. fragrance ( 花 な ご ど の) 芳香 , か ぐ わ し さ 。 co per- 
fume ( 花 , また は 花 か ら 注 出し た 香水 な どの ) 芳 香 , 化粧 水 。 足 の 悪臭 を 
除く の に 靴 底 に いれ る Odor Eater は 商品 名 だ が , odor は 悪臭 の 意味 で 
使わ れる 場合 が 多い 。「 に お い 」 を 表す 最も 意味 の 広い 語 は smell。 


73. の が 77 が cz7 が es o7 pgzg 4 


1. refract (光線 , 音波 な ど を ) 屈 折 さ せる : 7e か gc7 が zzg telescope 屈折 望 
遠 鏡 。 2. recipient (… を ) 受 ける 人 , 受領 者 : scholarship rec め ez7 

奨学 生 。 3. Gabon [gseb3:ng] ガボン (Gabonese Republic)1960 年 に 独 
立 し た アフ リカ 南西 部 の 共和 国 。 首都 Libreville。 4. Albert 
Schweitzer シュ バイ ツア ー(1875-1965)。 フ ラン ス の 神学 者 ・ 哲 学者 ・ 
医師 ・ 音 楽 家 で , 1952 年 に ノー ベル 平和 賞 を 受賞 し た 。 Lambarene は 彼 
の アフ リカ 救援 活動 の 根拠 地 。 5. Tanzania [taenzsnizo] タン ザ ニ 
ア (連合 共和 国 )(United Republic of Tanzania) ア フリ カ 東 部 に ある 英 連 
邦 に 属す る 国 。 首都 Dar es Salaam。 6. discouteous (人 , 行為 が ) 失 
礼 な , 粗野 な 。 opp- courteous。 dis- は 動詞 , 名 詞 , 形容 詞 に つけ て 「 欠 
如 」「 否 定 」 を 表す 。 honest-dishonest、 ease 一 disease, Cover 一 discover。 


7 イ . 77//777zz7e o/ 77772gy 


1. drag (重い 物 を ) 引 っ 張る , (人 を 意志 に 反し て ) 引 きず りこ む (into, 
out)。( 話 な ど を ) 長 び か せる , 引き 延ばす 。 cf draw (滑ら か に 平均 し た 
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り . 4cgz777e7 4 廊 e77 の eg77 


1. acquit (人 に ) 罪 の な いこ と を 宣告 する , 放免 する 。 一 ヵ . acquttal 無 
罪 , 放免 。 opp. conviction 0 る こと : They gcgzz7e の him of 
murder. 彼 の 殺人 容疑 に つい て 無罪 を 言い 渡し た 。 2. memorandum 
覚え 書き , メモ ( 三 memo)。 3. leading question 誘導 尋問 。 4. 
late (the) (亡くな っ た 人 に 対し て ) 故 …: ee ge prime minister 故 総 
理 。 S. bombastic (人 人, 言葉 な ど が ) 0 げ ざ な 。 誇張 じ だ 。 』G. 
travesty [trevisi] (まじ め な 作品 な ど を ) 茶 2 し た も の , 茶番 劇 ( 
parody)、 こじ つけ 。 7. wretched 不幸 な , 悲惨 な , あさ まし い 。 
wretched が 極端 に 悲惨 な あり さま を 意味 する の EN miserable は 同 
情 を 誘う よう な みじめ さ を い う 。 


70. 7esz2e7zfs” ozgs o/ 7sdo77 


1. say (to do) (… す る よう に ) 言 う , 命じ る : She sg for me to come 


to her. 彼女 は 私 に き て ほし いと いっ た 。 2. reverberations 反 狼 音 。 
e7. reverberation 反響 , 余震 。 3.#feature yz … を 特徴 づけ る , (新聞 
な ご ど が )… を 呼び 物 に する 。 一 ヵ . 顔 の 造作 の 一 部 ( 目 , 記 回 し 
聞 な どの) 特集 記事 (feature story )。 4. magnanimity 度量 の 大 きい こ 
と , 吉 大 。 一 2 の が. magnanimous。 S. recklessly 向 こ 無 鉄 砲 に 。 
ー g の . reckless: 7ec ん /ess driving 無謀 運転 。 6. survival 生き 残る こ 
と , 生存 者 。 v. … よ り 長 生き する , 生き 残る 。 大 地震 な どの 緊急 の 災 
害 時 に 持ち 出す も の で , 食糧 , 医薬 品 を 揃え た 袋 や 箱 を szzvzyg/ kit と い 
う 。 7. tactics (通例 単数 扱い )( 個 々 の ) 戦 術 。tactics より も っ と 広い 
RUN 用 兵 を 意味 する も の を strategy と いう 。 8. tie up with 

こと) 提携 す る 。 一 ヵ . tieup 関係 , 提携 。 9. catamaran [k ま tamor ま を n] 
0 


77. //ese7ye $7z7g77o Co7g/ 


1. coral サン ゴ :coralreef サン ゴ 礁 。 2. fertility 肥 活 さ , (創造 カ 
な どの ) 豊 かさ 。 一 g み の. fertile (土地 が ) 肥 浜 な , (創造 な ど に ) 富 ん だ 。 
o/P. barren, sterile。 3. go forward with (… を ) 遂 行 す る 。 4. 
assembly (特定 の 目的 を も つ ) 集 会 : prefectural gssezz の か 県 議会 。 pre- 
fectural assemblyman 県 会 議 具 。 S. topography 地勢 。 地勢 図 , 地 
形 学 。 6. beneficial 有益 な 。bene- は 「 芸 い 」「 良 い 」 を 表す 接頭 語 : pe- 


4 一 一 NOTES 


用 用 ダ も る あふ リリ ピエ. 


スタ ンド , 露 店 。( 和 牛舎 な どの ) 一 区 画 。 6. boyhood 少年 期 , (集合 的 
に ) 少 年 た ち , 少年 社会 。 -hood 「 身 分 , 性 質 , 状態 , 年 齢 層 」 な ど を 表す 
名 詞 語尾 。 


/. eg777zg 777e S7zz7e77 な 


』. see toitthat … す る よう 気 を 配る , 取り 計ら う , 見 届け る 。 2. 
corporal 肉体 の ( 三 bodily ), 個人 の ( personal)。 3. mete out ( 賞 , 
罰 な ど を ) 配 分 する , 割り 当て る 。 4. ne 先生 。 男 女 の 性 別 が わか ら 
な い の で he に し て ある が , 米国 の 小 中 学校 で は 女 の 先生 が 多い の で , 9 う 
の よう な 場合 she と 書か れ て いる こと が まま ある 。 S. heed 気 を つけ 
る , 注意 する : ヵ eeg a person's advice 人 の 忠告 を 重んじ る 。 6. hair 
胡 。 集 合 的 に 用 いる 時 は 単数 形 , 1 本 の 髪 を いう 時 は 可算 名 詞 と し て 使う : 
dress one's og 調 髪 する 。 She found a 7gz in her dish. 彼女 は 皿 に 髪 
が 入っ て いる の を 見 つけ た 。 7. repute (通例 受身 形 で )( 世 間 が )… と 
評 す る , みな す , 考え る 。 8. rapport (親密 な ) 関 係 ( 三 relation ) : in 
7 の の の 77 7 … と 一 致し て , 心 を 合わ せ て 。 


@. Woz7y Oyez の e/ezse ア o/7cy 


1. public opinion poll Se poll z. 世論 調査 (一 opinion 
poll)。 rr. (ある 数 の 投票 を ) 得 る , 投票 世論 調査 を する 。 2. 
want 「want 十 MM た は 過去 分 1 ci らら 07E6Ns il 
wg77 this letter (to be) opened now. いま この 手紙 を 開封 し て ほし い 。 

3. on the other hand (いろ いろ 異な る も の ご と や 考え な ど を 比較 し て ) 
他方 で は , 別 の 面 か ら 考 えれ ば : on the one hand .…oz 7e oer (gz) 
一 方 で は … 他 方 で は … (from one point of view.… from the opposed 
point of view.…)。 4. collapse (建物 , 計画 な ど が ) 崩 壊す る , (椅子 
な ご が ) 折 り た た だ ためる 。 一 ヵ . 崩壊 , 失敗 。 5. framework 枠組 み , 組 
織 : within the 万 gzzewoz た of law 法律 の 枠 内 で 。 6. trilion (米国 で 
は ) 兆 , million の 2 乗 。 (英国 で は ) 百 京 million の 3 乗 。c7 billion ( 米 
国 で は )10 億 , (英国 で は 以前 は ) 1 兆 。 7. ASEAN (Association of 
Southeast Asian Nations) [sian、eisizan] 東南 アジ ア 諸 国連 合 。1967 
年 に 設立 され た 経済 協力 機構 で , 参加 国 は イン ド ネ シア , マレ ー シ ア , フィ 
り リビン シン ガボール グイ デル ネイ の 63 み 国人 


ーー 


英文 訳注 一 3 
fl 用 吊 ll 
の 教徒 。 6. Muslim 回 教徒 。 Moslem と も つづ る 。 7. frogman 
潜水 工作 兵 。 米 海兵 隊員 (Marine ) の 別名 。 8.cause 大 義 , 目的 , 主 
張 : a heroic fighter for the cgzse of democracy 民主 主義 の た め の 英 雄 
的 な 闘士 。 


プ . eggery 7 の 77e の ey 


1. devil [devl] 悪魔 , 魔神 : Talk of the gevZ7, and he will appear. ( こ 
と わざ ) う わ さ を すれ ば 影 と や ら 。 2. stand 耐え る , 我慢 する , 容認 
する 。 3. general secretary (ソ連 共産 党 ) 書 記 長 。 普通, 党 の 書記 長 , 
国連 の 事務 総長 な ど は secretary general と 呼ぶ が , ソ連 , 中 国共 産 党 の 
書記 長 は general secretary と いっ て いる 。 4. BN [rein] 治世 , 御代 , 
支配 勢力 : the ezgz of Terror (フラ ンス の ) 恐 怖 時 代 (1793-94)。 Ss. 
headlong まっ さか さま に ( ビ head-first ) , 無 分 別に ( 三 thoughtlessly ) , 
向こう 見 ず に 。 6. knee to knee [ni:] ひざ を 交え て 。 名 詞 を 二 つ 以 上 

並べ て 対 の 句 を 作る 時 は , 冠詞 は つか な い : の zegg and Per パン と バタ 


o 


$. 名 yo ん 7z の 7 欠 g772 の 5 の SG ん 7 


1. unique 唯一 の , 独特 の , 珍し い 。 同種 の も の は それ し か な いと いう 
こと を 強調 する 語 。 2. mospital 病院 :go to (leave) [the] ospzzg/ 人 
( 退 ) 院 する 。 英国 で は 無冠 詞 , 米国 で は 冠詞 を つけ る 場合 が 多い 。 3. 
means (s を 伴っ て ) 資 力 , 財産 ( 三 wealth)。 4. Iast-resort 最後 に 
と る べき (手段 )。 resort (人 , 援助 な ど に ) 頼 る こと , (手段 な ど に ) 訴 え 
る こと 。 5S. toolate 遅 す ぎる 。 too は 「 も う 一 な の で 間に合わ な い 」 
の 意味 。 6. addict (通例 受身 形 ま た は 再帰 用 法 )( 人 に )(… を ) ふ けら 
せる (to)。 通常, 悪い 意味 に 用 いる 


6. egz777z/ /7o77z772g 7o7y 


1. Lukouchiao Incident 其 港 橋 事 件 。1937 年 7 月 7 日 夜 , 中 国 北京 の 南 
部 , 訂 溝 洒 に か か っ て いる 其 港 橋 付近 で 日 中 両 軍 が 衝突 , 日 中 戦争 の 発端 
と な っ た 。 2. almanac 暦年 鑑 : kaiku g/zagzgc 歳時記 。 3. 
calendar (つづ り に 注意 ) 暦 ,。 カレ ンダ ー: on the cg/ezggz 日 程 に 入っ 
て , 予定 され て 。 cr calender ゴム 引き 機械 。 4.cart 荷車 , 二輪 茶 
馬車 : put the cgz7 before the horse 本 未 を 転倒 する 。  S. stall 屋台 


2ー-_NOTES ! 


II 利和 川 旧 上 唱和 和則 上 II 上 川 川 


7. Poe7y- ル の y772g の の の 726S@ 


1. poetry 詩 , 韻文 , 作詩 〔 法 〕。 総 称 的 に , また 芸術 分 野 と し て の 「 詩 」 
を 指す 。 c/ poem 具体 的 な 詩 の 作品 。 verse 韻文 。 詩 と は 限ら な い 。 

2. bloom >. ( 花 が ) 咲 く , 栄え る , 全盛 を 誇る ( 三 flourish )。 z. 花 , 開 
花 〔 期 ]。 3. blossom z. 花 , 開花 。 果樹 の 花 を 指す の が 普通 で , 

bloom は 観賞 用 植物 の 花 。 4. al 全て の も の 。 前 述 し た 花 を 含め て 「 全 
て 」 と 具体 的 な の で , 複数 形 で 用 いて ある 。 all が 単数 構文 と し て 使わ れ 
る こと も ある の で 注意 が 必要 : gz/7 is well that ends well. (こと わざ ) 終 わ 
り よ けれ ば すべ て よし 。 S. masyettostart まだ スタ ー ト し て いな い 。 
三 be yet to do. 6. complimentary copy 贈呈 本 , 見 本 。 com- 
plimentary 無料 の (free), 賛辞 の へ つら い の (= flattering)。 7. 
syllable 音節 , (音節 を 表す ) つ づり 。 8.tanka 短歌 。 日 本 語 が 英語 
と し て 使わ れる 場合 、 複数 形 で も あと に s を 付け な い の が 普通 。 


2. Cgse /o7 ア e777zeg の /e Py772g 


1. permeable 浸透 性 の ある 。 一 permeate … に 浸透 する ( 三 
penetrate)。 2. seep (液体 な ど が ) し み 出 る , 漏れ る ( through)。 
3. wild 無謀 な . で た ら め の , 自生 の , 荒れ た 。 4. rising 前 の wa- 
ter level を 修飾 し て , 「 水 位 が 上 が り …」 と な る 。 すぐ 後 の overflowing 
も 同じ く water level を 修飾 し て いる 。 少 し 後 の collecting は water を 
修飾 。 S. forward 前 へ , 前 方 へ 。 前 また は 目標 の 方 へ 行く こと を 示 
唆 する 。 cf: onward 決ま っ た だ 目標 に 向かっ て どん どん 進ん で 行く 。 6. 
the highest 最高 の レー ト 。 後 に rate が 省略 され て いる 。 7. marm 
ry. … に 害 を 与え る , … を そこ な う 。 z. 害悪 ( 三 evil)。 8. detriment 
損失 , 損害 。 一 qetrimental 不利 益 な (to)。 


3. 7e77O77S77 72 の 77 の 7C7S772 


1. terrorism 暴力 主義 恐怖 政治 。 テロ 行為 。 2. fanaticism 熱狂 的 
な 行為 , 狂信 的 行為 。 一 Z の . fanatical 熱狂 的 な 。 ヵ . fanatic 狂信 者 。 
3. strike 打つ , 攻撃 する , (ある 活動 を ) 急 に 始め る 。 4. Sikh [si:k] 
シー ク 教 徒 [ の ]」。 イ ンド , パン ジャ プ 地 方 を 中 心 に 隆 興し た 宗教 の 信者 。 
イン ド 教 の 改革 を 図り , 偶像 崇拝 カス ト 制 な どの 否定 , 唯一 の 創造 神 の 
熱狂 的 な 崇拝 を 特徴 と する 。 S. Shiiite [ricart] 回 教 シ ー ア 派 の 教徒 。 
回 教 二 大 宗派 Sunni (スン ニ : 正統 派 ) に 対す る Shiah (シー ア : 分 離 派 ) 


ーー ーー ーー 
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